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ది. 10.886 న జరిగిన (పమాణప్మత వితరణ్‌ తృవము, గుంటూరులో 
జరిగిన సమావేశంలో డా, ఏ, నాగేశ్వర్‌ రొవు M.Sc Teh) PhD; BEd 
జిల్లా పరిషత్‌ విద్యాశాఖాధికారి, గుంటూరు) తమ మధ్యమ సర్టిఫికేట్‌, కార్యదర్శి గారి 


కింది మీడియం 
వి. ఏ. డిగి కళాశాల 
1986 నవంబరులో ([పారంభం 


ఉచ్చ నిఖా జర్‌ శోధ్‌ సంస్థాన్‌ (పోస్గుగాడ్యుయేట్‌ ఆండ్‌ 
రిసెర్చి కాంప్లెక్స్‌) పజాన మ్మచదానులోనూ, హైదరాజాదులోనూ 
వహ్‌ విమ సిల్‌ అ పిహెచ్‌ .ఉ, కంప్యూటర్‌ అనువాద డిప్లామా 
పరీకలునడువబడుచున్న వి. ఈ సంవత్సరం హిందీ మాధ్యమంతో 
బి.ఏ డిగి కళాశాలను (మాచవరం) విజయవాడలో నడుపుటకు 
సంస్థాన్‌ దక్షిణ భారత హింది [(పచార సభ ఆంధ్ర నభకు అనుమతి 
నిచ్చినది, ఈ కళాశాలలో కింది 'యోగ్యతలు కలవారు |పవేశము 
పొందవచ్చును. 
(1) ఇంటర్మీడియట్‌, పి. యు, సి, [2 హిందీతో ఉల్తీర్దులెన 
వారు, 
(2) ఇంటర్మీడియట్‌ = పి యు. సి, 2 ఉతీర్లులె ద. భా హింద్‌ 
(పచారసభ వారి రాష్ట్ర9భాషా విశారదలో ఉత్తీర్ణులై నవారు 
(8) దఠిణ భారత హింది |[పచార నభ వారి రాషరభావ విశారద 
లోనూ, యస్‌. యన్‌. సి.లోనూ ఉత్తీర్ణులై నియమానుసారం 
ఉచ్చశిఖూ జెర్‌ శోధ్‌ సంస్థానంలో తమ పేరు రిజిష్టరు 
వేయించుకొని, సంస్థానం తరఫున నడిపించబడు ఇంటర్మీడి 
యెట్‌ ఇంగ్లీషు [పశ్నపతాలు శెండింటిలోనూ ఉత్తీర్ణులైన 


చారు, 


ఇంటర్మీడియెట్‌ ఇంగ్లీషు పరితును చాబోవు మే నెలలో సంస్థానం 
నడిపించ గలదు, ఈ వరీవకు వోజరు కాదలచినవారు 80, నవంబరు 


1986 లోవల రిజి స్ట షును రునుము £ి5్‌/-లు వంపించి తమ వేరు 
రిజిష్టరు చేయించుకొనవలెను. రిజి స్టైంపును పూర్తి 
పరీకు దరఖాస్తులు పంపవచ్చును. 


ఆయిన తరునాత 


వరిక రునుము రు. 40=00 
దరఖాస్తు ఫారంరు 2= ౦00 
ఇ. ఏ డ్మిగి కళాశాలలో |[పవేశము పొందగోరు వారు దర 
ఖాన్తు ఫారం మరియు నియమావళి కొరకు రూ. 10=00 లు IPO 
గానె, [డాసష్ట్‌ గాని. ఈ (కింది చరునామాకు వంపవలెళు, 
ఇతర సవరాలకు 
కే రిజిష్టా౨్‌ , 
హింది స్నాతకో తర విభాగం, 
దషీణ భారత హింది (ప్రచార సభ. (ఆంధ) 
క్ష రతాబాదు పొతరా బాదు- 500004 
లేక 
వీ, "కార్యదర్శి 
దడిణ భారత హింది [పచార సభ, (ఆంధ 
ఫై రళాబాదు, *- హైదరాబాదు- 600004 
లేక 
లి శ్రీ-(పధానాచార్యులు, 
హింది మీడియం డిగీ కళాభాల 
మాచవరం, విజయవాడ-520 004 - 


హిందీ 1పచారకులు, హింది భాషాభిమానులు, విద్యార్థులు, 
ఈ సదవకాశాన్ని వినియోగించుకొనగలరని విళ్వసిన్తున్నాము. 


వే. ఆంజనేయ శర్మ. 
రిజిమాం9రు. 





889, 390 


చె సంపుటి : 98, సంచిక 6, 7 


సెపెంబరు, ఆక్షోబరు, 1986 


వార్షికచందో : పదిహేను రూపాయలః నిడ్మిపతి ; రూపాయిన్నర 


సంపాదకులు 
ఎ. రామస్వామి 
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సంపాదకీయం 

వీలయ గోదావరి 
బొమ్మా-బొరసూ 

కబీర్‌ సూక్తులు 

వేణు పర్ణన్యం 

[పేమసుందడి 

జీవనదాత 

ఉపాధ్యాయుడు 

కథా కోణంలోంచి భరద్వాజ 
గురజాడపవై జరిగిన జరగవలసిన 
పరిశోధనలు 

జ నపద గేయ సాహిత్యంలో సీత 
బిల్ల ణీయము-ఒక పర్యాలోకనము 
తెలుగు కవుల కవితాషశ యాలు 
రాయ[పోలు-అవ్వారి కనుల 
విద్యాయా[తలు 

నవాబుల *నునక వివాహం” 
హిందువా? ముస్తిమా? 


సమీక్షలు 


వారావాహిని 


పెడిపాటి సుబ్బరామ శాన 
డా| తంగిరాల సుబ్బారావు 
తెలుగు సేత? ఈ దయానంద 
కొంపెల్ల రామకృషమూ రి 
నీ. ఆట రూ! 

పొరండ్ర సత్యనాంాయణ 
కం. సత్యనారాయణమూ ర్రి 
చసేవాపతి భాష్యకాబార్యులు 
సి. బి.క్ఫష్ణ 

య 


మానేపల్లి 

కంచనగారి గంగాధర రెడ్డి 
కరిమద్దెల నరసింహారెడ్డి 
క రిమద్దల నర సింవి రెడ్డి 


అవ్వారి వాసుదేవళాన్ర్రి 

యం,వి. పాపన్నగు ప్ర 
హిందీమూలం : ధర్మవీర్‌ భారతి 
అనువాదఠి . మాధవరావు రేగులపాటి 
శేషం సుపసన్నాచార్యులు 


మారాలంటే! దానా జకం. 


నంపాన కీయ 


వొ రళ్లో కొంది 


హిందీ మరల వా రల్లోకి వచ్చింది. సెప్టెంబర్‌ 14 హిందీ దినోత్సవము, ఆనాటి 
నుండి ప్రారంభమయిన హిందీ వారోత్సవ సందర్భంగా కేంద (పభుత్వ కార్యాఆయాలలో 
హిందీ వాడకాన్ని గూర్చి ఒక సర్క్యులర్‌ వెలువడింది కేం[ద [పభుత్వ కార్యాలయాలలో 
పనిచే సే ఉద్యోగులు ఆ వారం కనీసం సంతకమయినా హిందీలో చేయాలని ఉటంకించ 
బడిందట దీనిని హిందీని బలవంతంగా రుద్దటంగా భావించిన ఉద్యోగులు వ్యతిరేకించారని, 
దొనివలన కల్లోల పరిస్థితి నెలకొన్నదని, కేంద [పభుత్వం వెంటనే ఆ సర్కు్యులర్‌ను ఉప 
సంహరించుకొని బలవంతంగా హిందీని |పవేళ పెట్టము అని రాజ్యాంగబద్ధమైన హామీ ఇవ్వా 
లని, అందుకై ఉద్య మం (పావంభిస్తున్నామనీ ఆ ఉద్యమంలో భాగంగా హిందీని అధికార 
భాషగా [పకటించే రాజ్యాంగంలోని 19 వ ఆధికరణాన్ని తగులబెడతామనీ డి ఎమ్‌ .కె 
అధ్యక్షుల శ్రీ కరుణానిధి [పకటించారు. దానిపై ఉత్తరాది నాయకుల |పకటనలు, వాదోప 
వాదాలు జరుగుచున్న్నై. ఈ విధంగా హిందీ మరల వా రల్లోకి వచ్చింది. రావణకాష్టం మరల 
మండటం [పారంభమయిండి. అయితే ఈసారి ఆయా పతికలు ఈ విషయంపై ఆవేశ కావే 
శాలకు లోనుగాక సమస్య పూర్వాపరాలను సమీక్షించ పూనుకోవడం శుభసూచకం, 


ఈ సమస్యలో రెండు విషయాలు అలోచించవలసినని ఉన్నవి. మొదటిది కేంద 
[పభుత్వం గాని, ఆ (పభుత్యంలొ ని కొంతమంద అధికారులు గాని హిందచిని ఆమలుపర్చే విష 
యంలో తొందరపడుతున్నారా అన్నది. రెండవది ఎ రాజకీయ పక్షమయినా ఉద్యమం నిర్వ 
హించదలి సే [పజల అభి[పాయం ఎలా ఉంటుందన్నది. 


మొదటి విషయాన్ని గూర్చి కే్య్యద [పభుత్వమిచ్చిన వివరణ... ఈ సర్క్యులర్‌ 
(పతి సంవత్సరం ఇచ్చే సర్క్యులర్‌ వంటిదేననీ కనుక దీనిపై అందోళన చెందవ-సిన ఆవ 
సరం లేదని, అయితే ఈ సర్క్యులర్‌ ను వ్యతి రేకించే ఉద్యోగులు ఒక విషయం ఆలోచించాలి. 
హిందీ రొజ్యాఠ౭గం, పార్ణమెంటు ఆమోదించిన (పభుత్వ భాష, దాని అమలు వనివయంలో 
ఉద్యోగులు కొంత అనుకూల భావంతో వ్యవహరించవలసి ఉన్నది. ఆ భాష లిపిలో సంతకం 
చేయడానికి [పయత్నమయినా చేయమనటం సరియైన పద్ధతి కాదు. ఖభావితరంవారి ఆవసరాల 
నయినా దృష్టిలో పెట్టుకొని పట్టు విడవడం మంచిది. 


స్వాతం[త్యం వచ్చిన తరువాత [పజలలో ఒక వంక ఇంగ్రీషుపై మోజు పెరుగుతున్న 
కొలదీ దానిపై పట్టు తప్పుతున్నదన్నది స్పన్టం. ఆనేక సందర్భాలలో రాజక్రీయ నాయకులు 
దేశభాషల అభ్యున్నతిని గూర్చి, (పభుత్వంలోను ఇతర్యతాను వాటి వాడకం (కమబద్ధంగా 


పెంచవలసిన అవసరాన్ని గూర్చి చెబుతూ వచ్చారు. కొన్ని రాష్ట్రాలలో ఆయితే ఆ రాష్ట్రా 
నికీ చెందిన భాషా నినాదంతోనే _పభుత్వంలోకి రావడం జరిగింది. ఇంగ్రీషపై ఎంత మోజు 
పెరిగినా విద్యాసంస్థలలో దేశభాషలు టోధనాభొషలు కావడం, కొత్త తరానికి చెందిన 
యువతీ యువకులు దేశభాషల ద్వారా విద్య గరవటం జరుగుతున్నది. ఇటువంటి వారు కొద్ది 
పాటి ట్రైనింగు ఇచ్చినట్టయితే దేశభావలలో [పభుత్వ కార్యకలాపాలను నిర్వహించగల 
రనటంలో సందేహం లేదు. ఈ విధంగా ఎంతో కొంత కాలానికి ఆయా రాష్ట్రాల పరిపాలన 
పూర్తిగా దేశభాషలలో జరుగుతుందన్నది తథ్యం. అట్టి పరిస్థితిలో కేంద | పభుత్యంలోను 
ఆఖిల భారత సర్వీసులలోను ఈనాడున్న పరిస్థితిలో కూడ మార్పు రావడం సహజం. ఆ 
మార్చు హిందీకే అనుకూలంగా ఉంటుందన్నది స్పష్టం. 


రాజకీయంగా కేంద [పభుత్వ కార్యక లాపాలలో హిందీ వాడకాన్ని వ్యతిరేకించే వారు 
కూడ [(పభుత్వేతర కార్యకలాపాలలో హిందీ వాడకం నిరాఘాటలగా సాగుతూండడం గమ 
నించే ఉంటారు. ఇప్పటికే దక్షిణాది రాష్ట్రా9లలో తమ పొరుగు రాష్ట్రంలో హిందీతో పబ్బం 
గడుపుకోగలగటం సంభవంగానే ఉన్నది. తూర్పున ఒరిస్సా పడమర మవోరాష్ట్రతో [పారం 
భించి ఉత్తరాది రాహ్ట్రాాలన్నిటిలోను హిందీతో సులభంగానే నెగ్గుకు రావడం జరుగుతోంది. 
వ్యాపారేరంగంలో ఆయితే హిందీ అనుసంధాన భాషగా ఇప్పటికే చాలవరకు చలామణీలో 
ఉన్నది, కొ_త్తతరంవారిలో ముఖ్యంగా విద్యార్థి వర్గంలో ఇదివరకటి సందిగ్ధ స్థితి లేదు. 
ఎంతో కొంత హిందీ భాషా పరిజ్ఞానం భవిష్యత్‌ జీవితానికి ఆవసరమనే వారు భావిస్తున్నారు. 
ఇటువంటి స్థితిలో పట్టుదలకు పోయి హిందీ వ్యతిరేకత [పకటించిడం౦ విజ్ఞత అనిపించుకోదు. 
ఈనాడు హిందీ పరిజ్ఞానం లేని ఉద్యోగుల [ప్రయోజనాలకు భంగం కలుగని విధంగా భావి 
తరం వారి [ప్రయోజనాలకు అనుగుణంగా వ్యవహరించడం ఉద్యోగస్టుల, రాజకీయ నాయకుల 
వి వేకొన్ని వ్యక్తం చేస్తుంది. 

ఇక కేంద [పభుత్వం కూడ సున్నితమయిన భాషాసమస్య విషయంలో హిందీ భాషే 
తరులకు నొప్పి కలుగని విధంగా వ్యవహరించడం అవసరం, కేంద నాయకులు ఈ విష 
యంలో చాకచక్యంతో [పవ రర్తించాలి. దేశంలో [పతి సమస్య మీద భిన్నా భ్మిపాయాలున్నాయి. 
భాషా సమస్య విషయంలోను ఉన్నాయి. భిన్నాభి పాయాలున్నంత మా[తాన ఎవరినీ దేశ 
భి లేనివారుగా పరిగణించరాదు. వెనుకటి [పరాన మం తులు- న్మెహూ, ఇందిరాగాంధీలు 
ఈ దృష్టితోనే హిందీభాషేతరులకు ఆదికారభాష హిందీ విషయంలో కొన్ని హామీలు ఇచ్చి 
ఉన్నారు. [పస్తుత |పధానమంతి శ్రీ రాజీవ్‌గాంధీ కూడ ఆ హామీలను పునరుద్ధాటించడం 
ముదావహం. దీనిని దృష్టిలో పెట్టుకొని ఇతర నాయకులు రెచ్చగొట్టే ప్రకటనలు చేయకుండా 
ఉండటం ఆవసరం. 


భాషా విషయంలో వాతావరణం కలుషితం కాకుండా ఉంటే కాలం ఈ సమస్యను 
పరిష్కరిస్తుందనడంలో సందేహం లేదు. 


నిలయం గోదావరి 


'పెడిపాటి నుబ్బరామకశాస్రి 


భ|దమనుకొన్న ,యా 
భ|దగిరి పై పాకి 
పీభులను నీ వెంతో 
విలయ తాండనమౌడి 


గిరిజనుల గుడిసెలను 
గిర గిరాగిర తిప్పి 
కళ్ళముందటె, వారి 
యిళ్ల ముంచెత్తగా 


సీళలోపల నుండు 
ఊ శ్రైపోల్సగ సీక్ష 
విజ్ఞవీగుచు సీవు 
ఉల్జూగి పోయితివి 


పరవళ్లు వపికే 
గోదావరీ ! 

పయుగె త్రిరే, జనులు 
గోదావరీ! 


కుప్పకూలి రె వారు 
గోదావరి, (గు 
గ్లప్పగించిరె సీకు 
గోదావరీ ! 


కన్నీరు కార్చిరే 
గోదావరీ జలము 
మున్నీర మించినది 
గోదావరీ ! 


21-6-12, సుబ్బరా మళాన్ర్ర స్ట్రీట్‌, 
పెడిపొటి నగర్‌, విజయవాడ, 


నె మ్మూ-బి" రుసూ 


డక తంగిరాల సుబ్బొరావ్వ 


న్యాయం, ధర్మం 

నీతి, నియమం, 

కడుపు నిండినవాడీక్సి ౨౨ 
ఇవేవీ ఆర్థం లేనివి 
కడుపు మండినవాడికి 


క్రవిత్వం, సంగీతం, 
కళలు, సాహీత్యం, 
కడుపు నిండిన వాడికీ 
ఇవేవీ పనికిరానివి 
కడుపు మండినవాడికీ 


వినయ విధేయతలు 

విశ్వాసం, కమ, కాంతి," 
కడుపునిండిన వాడికి రూల్సుబుక్కు ! 
(పశ్నించడం, తీరుగబడటం 
విప్టవాల్ని సృష్టించడం 

కడుపుమండిన వాడికి జన్మహక్కు 1 


తెలుగు పండీతులు, 
బెంగుళూరు యూనివర్శిటీ 
బెంగుళూరు 560 056 


RAVAN 


కనీర్‌ సూక్తులు 


తెలుగు సేత. ఈ, దయానంద 


[సువసిద్ద హింది కవి కబీరు రచించిన దోవోలకు అనువాదాన్ని 
ధారావాహికంగా |పచురిన్తున్నాము, సం॥ | 


సత్యమునకు తపము సరితూగదెన్నడు 
అనృత సదృశ మైన అఘములేదు 
సత్యమెవగియందు నిత్యమై విలసిల్లు 
నతనిహృదిని దైవ మధివసించు 


సాధువుండవలయు సదసదివేకియై 
కూర్చీనదృ్భతడ గుచునేర్చు మీర 
సారమున్నదాని సంగ్రహించుచు ఒట్టి 
పొట్టునెల్లయెగుర గొట్టవలయు 


థీ ఘగతిని తిరుగు చేతిలో జపమాల 
నాట్యమాడుచుండు నాల్కనోట 

చిత్త మెల్పదిశల చిలిపిగా విహరించు 
జపముగాదు కొంగజపమెగొని 
కీడుమూడినపుడు కీర్తింతురందరు 
సుఖములందు ముఖము చూడబోరు 
సౌఖ్యమందుగూడ సంస్మరించుచునున్న 
బాధలేలగల్లు సాధువులకు ? 


ముల్లు గుచ్చువాని కెల్లి వేళల నీవు 
పూలు[గుచ్చుమతని జాలి దలచి 
పూవులెల్హనీకు పూవులే అనిపించు 
అతని కవి [తిహల వితతులగును, 


అల్ల 
వెణుపర్ణన్యః 
కొంపెల్ల రామకృష్షమూ ర్తి 
ఆ పాదాలు నాకు సుపచిరితాలు 
దవనం చిగుళ్ళమీద 
పరిమళాలు వాలినంత సుతారంగా 
ఒక్క రంగులచేప. అక్వేరియంలో 
నిశ్శబ్దసొంద ర్యవలయాన్ని 
విసికినంత సున్నితంగా- 
|వాసేవ్యవధిని కూడా భరించలేక 
గుండెలో సుడితిరిగే ఉత్సలమాలికల్లొ = 
వడివడిగా 
పూల జడిజడిగొ 
అవి విహరించటం 
నిమేషణలను హతించటం 
ఎలా మరచిపోవటం ? 
ఆ (బతుకు మొగ్గమీద 
ఏ నెమలిఫీంఛపు చూపుకొసలు 
అష్టపదులు (వాశాయో 
ఆ పాటలాధరాల మీద 
ఎన్ని ఆశ్చర్యాలు, ఆనందాలు 
కోపాల్కు తాపాలు 
చేమంతులై, గులాబులై 
మందారాలై , మంకెనల్రై 
[పాణం పోసుకన్నాయో 
ఎలా చెప్పగల్లటం 2 
ఆ పాదాలు నడుస్తున్నా యిప్పుడు 
అగాధాల్లోకి ! 
పిచ్చి మొక్కలు విసిరే 
విచ్చుకేత్తుల ఆడవుల్లోకి | 
పరిమళ శిపవు- 
సుడగాలి తిరునాళ్లలో తప్పిపోయిందయ్యా ! 
కమ్మనికథ ముళ్లకంచికి చేరిందయ్యా ! 
ఆరే....ఆ అధరాల మీద పువ్వులెవ్వయ్యా ! 
ఈ పల్లవిలో పల్లేరులేమిటయ్యా (| 
సీనియర్‌ తెలుగు పండిట్‌, యస్‌.సి. హైస్కూల్‌, 
కార్టర్‌ న. టి.10, ఠామకృష్ణాపురం, 
ఆదిలాబాద్‌ 504801. 


“పము సుందరి" 


రచన :పొరండ్ల సత్యనారాయణ 
oe 


గులావీరేకుల ఎ|రదనం 
చలకీ నవ్వుల చక్కదనం 
కన్నులలోన కలికితనం 
మేనులోన వన్నెతనం 
చూస్తుంటే చూడాలని ఉంది ! 


సీవు నా స్వంతం కావాలని ఉంది 
సీ పేమ నెప్పుడో నేను కోరుకున్నాను !! 


స్తే హృదయంకోసం మదనుని బాధను సహించాను 
నీవెవరో నాకు అంతగా తెలియకున్నా, 

నా హృదయం ఆరాటంతో, నీ హృదయాన్ని 
పెన వేయాలనుకందీ= (పేమపొంగినప్పుడు |!!! 


అయినా ! సీ అనుమతికై ఎదిరిచూసాను 
నాలో చెప్పలేని బుగులు 

నాగుండెళోన గుబులు 

నన్ను నీవు కలవర పెడుతుంటే 

మనసు నన్ను వేధిస్తుంటే 

[పేమకోసమై పలితపించాను 

“పేమ సుందరిక్షై” తపించాను 


| పేమ రెండు హృదయాలను 

కలిపి బంధించు మమతాసూ [తం 

గుండేలు రెండు ఒక దైపోవుటే నిజమైన్మపేమకు 
జీవం !!! 


స్తో, & తాలూకొ హుస్నాబాద్‌ 
జిల్లా : కరీంనగర్‌ 
పిన్‌కోడ్‌ :5605467 ఆం, [ప 


బీవనదాత 
రచన- కం. నత్యనారాయణమూ రి 


వచ్చితి నొంటిగా భువికి, పాపము లెన్నియొ, జేసి, నేటికిన్‌ 
ఖచ్చితమైన, పంథ, కను గానక, రేబవలున్‌, నిరాశతో, 
నచ్చిన నచ్చకున్న, చిరునవ్వు నటీంచుచు, నెన్బదేండ్రుగా 
మచ్చిక జేసితిన్‌ దినము,-- మానస హంసను, ముక్తి నీయగన్‌ 


. కోరుట తప్పుగాదు, చెడు- కోరిక గూడ, దురాళయే యగున్‌ 


కోరుము సంఘసేవ, [పతి_ కోరుట మానుము, కోరగల్లుచో 
మీరకు మాట నొక్కపరి,- మీరిన నమ్మదు సంఘ మాపయిన్‌ 
దూరకు, సాటి సేవకుల, దుర్చుల వేదల, కాల్చి వే సెడిస్‌ 


. నాతుడి కోరికొక్కటి, య= నామక జీవుబ్క రాశి మధ్యలో 


లోతుగ, దాగియుండి నన్కుజ లోకులు యీడ్తురు, గాన, బుద్దితో 
యూతగ, రామనానుమును,. నూరక బల్కిన, ము క్రిదాయకం 
పోతన భక్తుడే పగిడి పోయెను, సర్వము వీడి జ్ఞానియె 


. చూచిన వెఠికొందరికి, * చూపులు మాపులు, కంట కంబులున్‌, 


చూచిన జూడ నేరకనె, జూతురు కాంచన కొంత నేలకో, 
తో చదు పాప చిత్తునకు,. దోషము, యేలన, వాని కర్మయే, 
నీచుని నంటగాల్బు, నడి. నిక్కము, యాశకు నంతుగావలెన్‌ 


. కన్నులు మండు నొక్కనికి* కాటికి జేరిన దాక, ద్వేషమా 


- 


తన్నుదహించు, శ[తునును_ దాకదు, కావున నెయ్య మేఘడిన్‌ 
మిన్నగు, కయ్యముప్పు గద- మెండగు శాంతికి, చిత్తశుద్ధియే, 
వన్నె సదా, నిదానము,కు- వాంఛలు ము క్రికి యడ్డుగోడలే. 
చెట్టున బండు, కాయలను, జెండెడు కురలుః రాళ్ళు వేసినన్‌, 
బట్టున గోపగించదది, పండిన ఐండ్హ్రను నిచ్చు, దాతగా, 
గుట్టుగ నుండు, కీడునెన- గూర్చదు, యేలన, మానవాశికిన్‌ 
పుట్టుక నుండి పోషణకు. మూలము, జీవన దాతగావునన్‌ 


గుంటూరు, 


ఉపాధ్యాయుడు 


1. మానవాళికి నత గక్క మార్గదర్శి 
ఖాన మెల్టర కందించు శారదాంబ 
భావి పౌరుల దిద్దు సద్భావు కుండు 
అందరికి గూర్చువాడు ఉపాధ్యాయుడిలను, 
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సంఘమందున శేష్టమౌ స్థానమంది 
సర్వ్యజను లచే నుతులను చక్కగొనుచు 
తనదు జీవమ్ము నాదర్శ వంతమనగ 
అలరు చుండు ఘనుండుపాధ్యాయుడవని, 


8. జ్ఞానదీపాలు వెల్లించి జగతిలోన 
నజ్జతను బాపజాలెడు విజ్జుడితడు 
త ల్లిదండుల కెనయైన స్థాన మండీ 
పూజ లందును గురుడెంత పుణ్యమూర్తి, 


శ్రీ, వట్టి గవ్వకుగాని బాల బాలికలను 
కల్ప భూజాల్‌ సేయ శిల్పియతడు 
రి చేకూర నా [శమ బోధచేయగా 
పలుగాధలను జెప్పు పండితుండు 
విద్యార్థి విధులలో విరతుడ్డై చరియింప 
మంచి మార్గము జూపు మహిత మూర్తి 
అజ్ఞాన మార్గాల నరయిక మెలగిన 
శిష్యుని దిద్దెడు శీలమూరి 


విదగవెంటను బోధించు వీరరసము 
దేశభక్తిని కధలతో తెలియజెప్పి 
బాలచం[ద ర్యదములుగా వరల వేసి 
భావిపౌరుల నిర్మించు [బహ్మయతడు, 


రచన : సేనాపతి భాష్యకాచార్యులు 


ర్‌ శాస్త్ర విజ్ఞానము చక్కగా సంధించి 


పాఠాలు బోధించు వాడతండు 
తను వహియించు జనులను బురికొల్సి 

కర్మగతుల జేయు కొర్మికుండు 
న్మిదాణతలను నిక దత లొనతింప 

తట్టి మెల్కొాల్ను వై తాళికుండు 
చిన్నారి మనసులన్‌ క్నేతాల జ్ఞానమ్ము 


హర్షాన(బండిఇచు క ర్షకుండు. 


ఇంజనీర్లుగ మంచెడి యింజనీరు 
మంచి డాక్టర్ల మలచెడి మానవుడు 
దేశ వృద్ధికి వలసిన దీషాంతులను 


పుష్కలమ్ముగ నందించు బోధకుండు. 


, మంది విద్యార్థుల మించి యించుకొనగ 


సూటి [పతిభమ జూపు గీడురాయి 
ధర్మమ ధర్మాలు శనఠోంగ వేర్చుడ 

థర్మమ్ము దెలిసీన ధర్మమూర్తి 
వీద్యారి జనులకు వెలగట్ల లేనట్టి 

ద... ణు యు 

సేవలనందించు సేవకుండు 
విరివి ఛాతాళికి విజ్ఞానమనియెడు 

పెద్ధ నిధిని జూపు పితృనముడు 


కరగు చన్నను కండలు, కంఠరవము 
బిక్కు బీక్కన సేవల మిక్కిలిగను 
చేసి దేశము నడిపించు జెన్నుమీర 
అనుపమానుడై పరుగు నధ్యాపకుండు, 
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7. ఐహుప్తస్తకమ్ముల పళ నమ్ము గావించి 
విజ్ఞాన విశ్వ మైోవిరియచుండు 
ణః కాల్‌ 
దండించి తిట్టుచు తప్పులు జూపి6చీ 
సద్విద్య [గ్రహయింప (శద్ధ బెంచు 
పుస్తక విజ్ఞాన బోధలే కాకుండ 
(పౌపంచిక జాన పటిమ నొసగు 
అటపాటల తోడ ననువగు శారీర 
దార్హ్యత సమకూర్చి తనరు చుండు, 
థి 


హింది గణితము నాంగ్లము నింప్తమీర 
సంఘళొస్త్రమ్ము, తెలుగును సొాంగతముగను 
పెరుగు చున్నట్టి సైన్సులో తెరగ జూపి 
తనరు చుండును భువిని నధ్యాపకుండు, 


8, వేద పండితుడు సర్వేపల్లి శ్రీ రాధ 
కృష్ణ పండితుని సత్కీర్తి గాంచి 
గురుడై న యట్టి కాగూరున కెనయైన 

| పతినిధిత్వము గన్న (పొజ్జుడతడు 


[స్రవంతి 


సత్యమహింసలు శాంతిని బోధించు 
మాన్యమహాత్ముని మార్గగామి 

విద్యార్థి వృద్ధియే విధియంచు నెంచుచు 
పాటు పడునట్టి సత్పధికుడ తడు. 

నేటి గాక్టర్ల, మంత్రుల దీటుగొను 

దేళనాయకాదికులను తీర్చిదిద్ది 

దేళ వృద్ధికి, శుద్ధికి దివ్యతేజ 

మిచ్చు బడిపంతులను మాటి మెచ్చవలదే, 


+ ఇచ్చు వేతన రాశినే మెచ్చుకొనుచు 


తనదు సేవలో నిరతమ్ము తత్పరతను 
శ క్రిరక్షులతో గూడ చదువు గజపి 
తనరు చుండును భువిను పాధ్యాయుడెలమి॥ 


10. అతడు సర విజ్ఞానాల కాలయమ్ము 


సర్వరంగాల నైపుణ్య సంగతుడు 
వేయియేల చెప్పగ దేశ వి సరణకు 
మూలమశడౌ చూడగా మూల్యమతడు, 


[పథమ శేణి తెలుగు పండితుడు, 
(పళుత్వోన్నత పాఠశాల, ఖలీల్‌ వాడి, 
నిజామా బాదు, 





కథ 


ఒక కథను చదివిన తర్వాత మనసులో కల్లోలం 
ఏర్పడాలి. ఆ క్రల్లోలం ఒక సాంఘిక [పక్ష్యాజ 
నాన్ని సాధించేడిగా ఉండాలి. కథాబక్షణాలతో కళా 
త్మకంగా కథని మళచాలి. శథావస్తువెంత ముఖ్యమో 
కథ నడిపే విధానమూ అంతే ముఖ్యం. ఈ అభి 
[ప్రాయాల్ని తనకథల్లో చూపించిన కథకుడు డాక్టర్‌ 
రావూరి భర థ్వాజ. 


“మి తుడు భరద్వాజ కొత్త ఎక్‌పోజిషన్‌ను 
వెతుకుగంన్నారు. ఆది చలంగారు అనుకున్నది కాదు, 
(పగతి వాదులు అభ్యుదయ వాదులు అకొంక్షించేదీ, 
ఆకాలత్షీంచవలసింది,* అని మహాకవి శ్రీశ్రీ, భర 
ధ్యాజ సామాన్యులను అర్ధం చేసుకున్న అసామా 
న్యుడు, మనుషులను తెలుసుకున్న మగిషో అభ్యు 
దయక వి డాక్టర్‌ దాశరధి, *వాస్తవాన్ని వాస్తవంగా 
చెప్పే కథకులెందరో ఉన్నారు తెలుగులో. వా స్తవం 
లోనే వాస్తవం చెప్పటం డాక్టర్‌ భరద్వాజకు బాగా 
తెలుసు” అని విమర్శకులు డాక్టర్‌ జి, వీ, సుబ 
హ్మణ్య9 ఆన్న మాటలు అక్షర సత్యాలు. 

సామాజిక, ఆర్థిక , రాజకీయ రంగాలకు చెందిన 
మౌలిక సశ్యాలన్ని౭టినీ చాటిచెప్పే “వర్గదృష్టి', ఒకే 
ఒక పదాన్ని ఎన్నివిధాలుగా వాడవచ్చునో అన్ని విధా 
లుగా వాడ్కి సృజనాత్మకంగా, కళాత్మకంగా తీర్చి 
డిద్ధిన *వాడేవీడు', నేటి సామాజికీ ఆంళాలను పురాణ 
పాాతలకు అన్వయించి రాసిన “స్వార్థపరులు” తది 
తర కథలు రావూరి భరధ్వాజ నిశిత పరిశీలనకు, 
శిల్చ విన్నాణానికి చక్కని నిదర్శనాలు, 


కోణంలోంచి భరధ్యాజ 


న వీ, కృష 


పదహాకు సంవత్సరాల పీన్న వయసులోనే అంతే 
1948 భో తొలి వరన రచన చేశాడు భారధ్వాజ. 
జానపద గాధలను జ్ఞ పికి తెచ్చే ఈ కథలో శద్దాడం 
ఐరమే [ప్రధానంగా కనిపిస్తుంది “ఆరాక్టివర్తన స్వర్త 
ముఖియను ద్వీపవతీ తటాంచలమున సుధానిధి 'యన 
బరుగు మహానగర మొండు గలదు, అందలి ' సౌధ 
సుధా పభలంబరచుంబిత ములు....” ఆంటూ [పారం 
భమై అసంపూర్ణమే ఆయినప్పటికీ=ఇప్పటికి దొరికిన 
వాటిల్లో మొట్టమొదటిదై న భరధ్వాజ తొలి వచన 
రచన ఇదేనని విమర్శకులు భావిస్తున్నారు. భరద్వాజ 
తొలిరచన చదవాలనుకునే పాఠకుడికి ఈ కథ కొంత 
సంతృప్తిని కలిగిస్తుంది. 

1948 శర్వాత అటోఇటో ఒక సంవత్పరం 
తేడాలో మరో పెద్దకథ రాశాడు భరధ్వాజ, ఆ కథ 
పేర *వీరగాధి. జానపదకథలా సాగిపోతుంది, ఒక 
రాకుమారుడు అరణ్యంలో తప్పిపోయి ఒక కోయ 
దొరకు దొరికిపోతాడు. అతడే పెరిగి పెదవాడె, 
కోయవారికి నాయకత్వం వహించి, ఆ దేశపు గ 
మీద తీరుగుబాటు చేస్తాడు-ఇదీ ఈ కథలోని (ప్రధా 
నాంళం, ముందు [గాంధికంలో రాసిన ఈ కథని 
సామాజిక | పయోజనంకోసం తిరిగి శిష్టవ్యవవోరికంలో 
రచించాడు, 


ఆపరాధ పరిశోధక నవలల పేరుతో మ్మదాసులో 
“హత్యాసాహిత్యలి విజ్బం భీంవిన రోజులవి. ఆ రోజు 
ల్లోనే భర ధ్యాజ “ఎత్తుపల్టాలు” అనే డిటెక్టివ్‌ కథ 
రాశాడు, చలం సాహిత్యంతోనే కాకుండా చలంతో 
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వ్య క్రిగత పరిచయం వున్న భరధ్యాజ సెక్స్‌ళథా 
రచయితగా తారాస్థాయి నందుకున్నాడు. “కారుణ్యం 
అనే కథలో “వ మహా తపో ఫలితమో జష్మించిన 
రాజేశ్వరి శరీరం వొ౭పుదగ్గర తుళ్ళిపడే [ప్రవాహం 
లాంటి యవ్వనం బుగ్గలు, పకృతి (ప్రసాదించిన 
మృదుసదన రసన, అన్నీ, అన్ని నొక్కి అదిమి 
అనుభవిస్తున్నాడు గోపాలరావు అంటాడు, 


భరభ్యాజ సెక్స్‌ కథలు బాగా రాసే రోజుల్లోనే 
“భర ధ్వాజ నా వారసురు” అన్నాడు చలం. ళన 
సొంత గొంతుతో రచించు.” ఆన్నారు మృతులు, ఆ 
మాటలే భర ధ్వాజను అకోచింప జేగాయి. ఆ ఆలో 
చనలనుండి తేరుకోవడానికి ఆయన కొన్నాళ్ళపాటు 
అజ్ఞాతరచ తగా ఉండిపోయాడు. ఆ తర్వాత 
'కామాజికస్పృవహి రచనకు “కామా” పెట్టేసి “సామా 
టీక స్పృహ” వైపు కలాన్ని పరుగులు తీయించాడు. 
సాంఘిక సమస్యలు | పళిబి;బి.చే కొడలు రాయడం 
(ప్రారంభించాడు, 

'వినులి అనేకథలో ఆర్థం పర్ధంలేని వ్యర్థపు 
ఆచారాలన్నీ పక్కకు పెట్టి సంస్కరణ దృన్టితో 
ముచ్చటగా మూడునిముషాల్లో మూడుముళ్లు వేయి చి 
సంస్క ర్తఇందహ కఠిసీ నూతన దంపతులకు 
తేనీటి విందుఏర్వాటు చేస్తారు సాబ[పదాయా నికి విగ 
ద్ధంగా ఇలాచేయడం వల్ణ సంఘ పెద్దలు సంస్క రల పై 
కత్తులు నూరారు. ఆనాటి సామాజిక ప 
కథలో (పతిబింబిస్తున్నాయి. ఒక చ్యక్రియొక్క 
జీవిత విధానాలన్నీ అతని ఆర్థిక పరిస్థితితో ముడి 
పడివుంటాయి. ఆ స్థితి మారిన కొద్దీ ఆ వీధానాలూ 
మారుతూవుంటాయి. ఈ సూర్పుళో సామాజిక, ఆర్థిక 
రాజకీయ రంగాలకు చెందిన అంళాలుంటాయి. ఆ 
అంశాలన్నింటినీ “వర్షదృష్టి* అనే కథలో చక్కగా 
వ్యక్తం చేశారు, 


సుమారు మూడు సంవత్సరాలు మదాసులో 
వుండి. సినీ జీవితంలోని చీకటి గుయ్యారాలను 


[స్రవంతి 


స్వయంగా దూకొడు భరద్వాజ సిని మాయామోహిని 
జీవితాన్ని ఆక్షరబద్ధం చేయగా అది ఆయనకు అనంత 
క్రీర్తి (పతిష్టలను సంపొడించి పెట్టింది. ఆదే “పాకుడు 
రాళ్ళు నవల, ఈ నవలకు మూలం అనదగిన కథ 
'పాల పుంత ఈ కథను చదివిన (పతి పాఠకుడికి 
“పాకుడు రాళ్ళు నవల చదవాలనిపిస్తుంది. 


మరో కథలో “నాకు దేవని చూడాలని వుంది 
అంటాడు వరద్వాజ, దేవుని చూడాలనీ సుమారు ఐదే 
క్ళుగూ ఆయన అనుకుంటూనే ఉన్నాడు. కానీ ఒక్క 
సారికూడా చూడలేకపోయాడు, దేవుని చూడాలని 
వుండి కూడా చూడలేక పోవడానికి గల కారణాలే 
మిటో కథలో వివరించి చెబుతాడు, 


భరద్వాజ దేవుని చూడాలనుకున్న రోజునే ఆకాళ 
మంతా వాన మబ్బులతో నిండి పెద్ద వర్షం కురిసింది, 
నూ జీడిలంటే ఇష్టపడే భరడ్వాజ నూజీడీలు అమ్మే 
మునెమ్మవ్వను చూడడానికి బయలుదేరాడు, 
మునెమ్మవ్వ సరుకులన్నీ తడిసి పోయాయి, వాటి 
కేసి చూస్తూ, ఏడుస్తూ చలికి వణికిపోతూ కూర్చుంది 
మునెమ్మవ్వ. ఆ పరిస్థితుల నుంచి రక్షించడానికి 
ఆమెను తన ఇంటికి తీసుకెళతాడు భరధ్వాజ.. అప్ప 
టికే బాగా పొద్దుపోతుంది. భర ధ్వాజను దేవుని ద 
రక తీసు కేళ్ళాలనుకున్న మితులందరూ వెళ్ళిపోతారు, 
ఆ విధంగా దేవుని చూడాలనుకున్న ఆయన తొలి 
[పయత్నం విఫళ౪మైంది. ఆ తర్వాత తాను దేవుని 


చూడలేకపోవడానికి గల కారణాలు మరికొన్ని చెబు 
తాడు. 


“పుణ్యపురుషులు చ్యకవర్లలై అనుభవించే ఆమవ్ష 
ఐశ్యరాకాలనూ కోరను, మోక్షం నాకొద్దు, నా కోరిక 
ఒక్క టే లోకంలోని దుఃఖ పీడితుఅందరి హృద 
యాల్లొ నేనుఉండి, బారి బాధలన్నీ నేను అనుభవించి 
అయినా సరే. వారి దుఃఖాన్ని పోగొట్టాలి. ఆందుకే 
నాకు దేనని చూడాలనివుంది అని తన అభి 
(ప్రాయాన్ని సూటిగా వ్యక్తం చేశాడు, 


కథాకోణం లోంచి భరద్వాజ 


కథలు రచించడంలో ఒక కొత్త ' ప్రయోగం 
చేశాడ భరధ్యాజ. ఒక పదానికున్న నానార్థాఆను 
తీసుకొని వాటికి అనుగుణంగా కథను అల్లడమే ఆ 
కథల్లోని విశేషం. “ఆవంతి “పుట్టి 'తేసీక' అన్న 
కథలు ఇందుకు నిడర్శన' అగా చెప్పవచ్చు. ఆకాళ 
వాణిలో అప్పుడప్పుడు వినిపించే ' [ప పకటించిన కార్య 
(క్రమానికి బదులు? ఆన్న ఓక [పకటన చుట్టూ నిత్య 
జ్లీవితంలోని, ఎన్నో సంఘటనలను చిత్రించాడు, 
“ఆమె కథ-కాదు కళ్ళ్టకథ-కాదుకాదు=ఆ కళ్ళ కథి 
అనే కథ భరధ్యాజ కథాకథన శిల్పవిన్నాణానికి ఒక 
ఉదాహరణ. ఆచితూచి అక్షరాలు వాడటం, ఎంతో 
అవసరమైతేతప్ప ఇతరభాషా పదాల వాడక పోవడం 
ఆయన కథల్లో మనం గమనించవచ్చు, 

“కథానాయకుడు దొరికాడు ఇక కథ దొరకాలి" 
కథలోని శిల్పవిన్నాణం పాఠకుణ్ని మంతముగ్ధుణ్ని 
తేస్తుంది. అన్ని | పేమకథల్లో మాదిరిగానే ఈ కథలో 
కూడా ఒక అబ్బాయి, అన్మూయి (పేమించుకుం 
టారు: కొంతకొలం తర్వాత అబ్బాయి అమ్మాయిని 
మోసం చేసి వెళ్ళిపోతాడు. ఆ అమ్మాయికో కొడుకు' 
పుడుతాడు. ఆ కొడుకే ఈ కథలో నాయకుడు. 
ఆతని కోపతాపాలు, ' ఇష్టాఇష్టాలు, 


రచయిత మనకు చెబుతున్నాడనుకుంటాం , క్రొసీ 


అలా చెబుతూనే కథానాయకుని' ఆంతరంగాన్నీ, ఆ 


అంతరంగం అడుగున దాగి ఉన్న చేదు ఆనుభవా 
అను' విశదపరుసాడు : 

“ఈ సారి కిలాపోసీండీ అనే కథలో భరథధ్వాణ 
నవలల్లోని రెండు పాతలు కనిపిస్తాయి, పాకుడురాళ్ళు 
నవలలోని _ “మ౩జరిపాతి “కాదంబరి నవలలోని 
'కౌముది' పా. ఈ రెండు ప్నాతలు రచయితను 
కలుసుకొని, ఆ నవలల్లో తమ నెందుకలా బితిం 
చిండీ చెప్పమనీ, (పశ్నీస్తాయి. ఆ పా|తలడిగిన (ప్రశ్న 


అన్నింటికీ రచయిత సమాధానాలిస్తాడు. “పాకుడు 
రాళ్ళు) “కాదంబరి” నవలలపై వివిధ ప తికలలో' 
వచ్చిన వ్యాసాలను దృష్టిలో పెట్టుకొని భరధ్వాజ ఈ 
"కథ రాశాడు, ఆయా వ్యాసాలలో వెలిబుచ్చిన నందే 
. వోలన్నింటికీ ఈ కథలో సమాధానాలు దొరుకుతాయి, 


సుఖదుఃఖాలు" 
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కథాసాహిత్యంలో ఇదొక నూతన పద్ధతి. 

“ఒక చీమ కథిలో సామాజీక చైతన్యం (పతీ 
బీంబిస్తుంది. స్వార్థంతో మనిషి తనను తానే మోసం 
చేసుకుంటున్నాడు. తనదికొని దానికోనం అల్లల్లాడి 
పోవడమన్నది' జీవలక్షణమై పోయిందని ఈ కథ 
నిరూపిస్తుంది. “చీమా చీమా పిల్చవాణ్ని ఎందుకు 
కుట్టావూ” అని, |పశ్నిస్తే “నాకతని మీద కోపంలేదు, 
ద్వేషం లేదు, నాగ్రమను కాపాడుకోవడానికి నేనుచేసిన 
(ప్రయత్నమిడి. మీ వాళ్ళను కూడా ఇలానే చెయ్య 
మన్‌ చెప్పండి" ఆంటుండి. 

వర్తమాన, సామాజిక, ఆర్థిక, రాజకీయ' ఆంకా 
అను |పతిబింబించే కథ “ఒక దోమ కథో సంపద 


" యావత్తు కొందరి చేతుల్లోనే. ఉండటం' వల్ల' దేశంలో 


రకర పెరిగిపోయిందని ఈ కథ తెలియ చేస్తుంది. 
పీదవారికీ తిండిని ఎరగో వేసి వారి |శ్రోమశ క్రిని దోచు 
కనే: వ్యవస్థకు పర ఐప “జక ఎలుక కథ' ఆర్థిక 
పరాధీనత ఉన్నంతకాలం “స్వేచ్చ' అనే మాటకు 
అర్థం లేదని “ఒక చిలుక కథి నిరూపి స్తుంది. ఈ 
నాలుగు కథల్లో మానవీయ [పస్తుళాంశమే | | పతివిందీ 
స్తుంది. స్వార్థం మానవుల చేతో ఎలాంటి పనులు 
చేయిస్తుందో, వారిని ఎలా తయారు చేస్తుందో. రచ 
యిత "చూపిన నిదర్శనాలు కథలకు ఒక విశిష్టతను 
చేకూర్చి పెట్టడమే: కోక రచయిత (ప్రతిభను “పద 
ర్భించేవిగా ఉన్నాయి, 
కథ గజిబిజిగా రాయకూడదు, గాలివాటుగా రాయ 
కూడదు. సమస్యల్ని, సమాజ! పరంగా" వీక్షీఇచి, షో 
నించి, వివరించి రాయాలి. ఈ. దృక్పథంలో రోసీన 
భరధ్వాజ కథల్ని ఆనుకరించటం కస్టం. ఈనన, 
సామాన్యమైన కథా సంవిధానంతో సాహిత్యంలో 
కధ యొక్క స్థానాన్ని అంతెత్తున నిలబెట్టిన కొద్ది 
మంది' రచయితల్లో రావూరి థభరధ్వాజ పేరుకూడా 
ఉంటుందంటే అత్యు క్తికాదు: 
ఇం. నెం, 18ిం11=1 082/3 
వారాసిగూడ ,. 
సికిం్యదాబాద్‌ 500881 


గురజాడ పె జరిగిన, 
జరగవలనిన పరిశోధనలు 


'“కన్యాజల్యం తరగని గని అని అఆర్ముద 
ఆన్నారు, గాని, ఆ మాట. కొస్తే గురజాడ వారి (పతి 
రచనా తరగని గని అసీపి స్తుంది, . 

ఎన్నిసార్లు చదివినా కొత్త ఆలో చినలకూ, అర్భా 
లకూ, పరికోధనావకాశాలకూ పాధువంటి రచనలు 
వారివి, కనుకనే ఆయన రచనలపై ఆంతటి పరి 
కోధనా, పరిశీలనా జరుగుశున్నది, 
తుంది, జరగాలి కూడానూ. 

గురజాడ రచనల పె ఇంతవరకూ వెలువడిన పరి 
కీలనా వ్యాసాల, వాదోపవాదాలు విమర్శనా |గంథాల 
పట్టికను సమ[గంగా ఎవరయినా రూపొందించినట్ట 
గస! అది నూరు పేజీలకు తక్కువకొని (గంథం 
ఆవుతుందని నేను ఖచ్చితంగా చెప్పగలను, 

గురజాడ పె జరిగిన, జరగవలసిన పరిశోధనల 
గురించి అవకాశం వున్నంత మేరకు వివరించడమే 

ఈ వ్యాసం లక్ష్యం. ఇది సమగ? కాదు, అట్టే (పయ 
త్నానికి పరోచనం మాత్రమే. 

క 
జరిగిన పరిళో ధనలు 


గురజాడ రచనలపై ఆయన సమకాలీనులు 


ఇంకా జరుగు 


కొందరు పరిశీలనా వ్యాసాలు రాశారు, ముఖ్యంగా 
ఆయన “కన్యాశుల్కం పె. ఆనేకులు పుస్తక సమీ్ష 
రూపంలో, అభ్మిపాయాల రూపంలో, గురశాడకు 


నేరుగా రాసిన లేఖల రూపంలో ఇవి మనకు పాళా 


== మానేపలి 
Cx) 


త్కరిస్తాయి. కన్యాపల్కం వెలువడుతూనే ఎంతో 
సంచలనాన్ని సృష్టించింది. వస్తువులో, నచనా విధా 
నంలో, భాషలో- ఆవి పూర్వపు నాటకాలన్నింటికీ 
భిన్నంగా సాగిన రచన కావడమే అందుకు (పధాన 


కొరణం. 


వావిళ్ళ వారి వల్ట గురకాడ రచనలకు కొంతక్రీడు 
జరిగినా, గురజాడ రచనలకు పృ్రపథమంగా అచ్చు 
వేసిన వారిలో వావిళ్ళ వారూ వున్నారు. వారు గుర 
జాడ రచనలకు మ(దాసు నుండి (వచురించారు. 
అనంతరం విజయనగరంలోని 'రామానుజాభార్య 
విద్యాసమితి' వారు గురజాడ రచనలకు కొన్నింటిని 
అచ్చు వేశారు. గురజాడ అప్పారావు గారి పెద్ద కుమా 
రుడు రామదాసు గారే *“ముత్యాలసరములు: చిన్న 
కథలు” ఆనే పు సకాన్ని (1929) అచ్చు వేశారు, 
వీరంతా గురజాడ రచనలపై ఎంతో కొంత పరిశీలనా 
వ్యాసాలు [వాసినవారే. అవి సంపాదకీయాల రూపంలో 
(గంథ పీరీకల రూపంలో వున్నాయి. 


_ తెలుగుకవి లోకానికి మరింత విసృతంగా గుర 
జాడను పరిచయం చేసిన వారిలో ముద్దుకృష్ణను 
తప్పక పేర్కొనాలి, ఆయన 20 వ శతాబ్ది [పారం 
భంలోని తెలుగు కవితలకు “వై తాళికులు అనే సంక 
లనం (1985) ద్యారా ఆత్యంత |పతిభావంతమైన 
రీతిలో పాఠకలోకానికి ఆండించ రు, “ముత్యాల సర 
ములు" అచ్చు. (పతులు అలభ్యంగా వున్న రోజులో, 


గురజాడ పె .... 


ముద్దక్ప్చష్ణ ఆందించిన= దేశభక్తి, పెన్నిధి, మనిషి 
అనే మూడు కవితలూ గురజాడను యువతరం కవు 
లకు పరిచయం చేశాయి, ఆయన వై తాళికులకు 
రాసిన పరిచయంలో గురశాడను ఇలా పశంసించాగు, 


"వై తాళికులనే మేలుకొలిపిన వాడు, మార్గదర్శి, 
మేధావి, ఈయన గీతాలలో గౌరవాశయాణ, నూతన 
స్వచ్చత, స్వేచ్చ, | పత్యేకత ఉన్నవి, కవిత్వాన్ని, 
కళగా |గహించక పోలేదు, కాని సంఘ సంస్కారానికి 
కొంత సాథనగా ఉపయోగించారు.... కవిత్వం పండి 
తుల (పత్యేక నిధి కాకుండా అందరికీ పంచిపెట్టే 
మార్గాన్ని నిరూపించాడు. ముందు లొగలవారికి 
స్వేచ్చా ప్మతం (మాగ్నకార్దా సంపాదించాడు." 


ఇది సరియైన 'ఆంచనాయే. ఇంతకంటె కొంచెం 
ముందే (19088 లోనే) ఇం దగంటి హనుమచ్చాప్రీ 
గారు “గురజాడ వాల్మీకి? ఆని ఆధునిక తెఆగు కవి 
త్వానికి గురజాడ వారే అర్యులనే విషయాన్ని చాటి 
చెప్పారు. 


1085 లోనే శ్రీశ్రీ గురజాడ ముత్యాలసరాలపై 
కవితా రీతులపై చాలా మంచి వ్యాసరి రాసి (పకటిం 
చారు, అ దరిమిలా ఆయన గురజాడ పె 
. వ్యాసాలన్నీ ఫఖ్రాల్లాక[9 వారు ష్‌ పుస్తకంగా 
[పచురించారు, 


రాసీన 


అప్పటికి విజయనగర వాసియైనజిఆచార్య రోణంకి : 


ఆప్నలస్వామి గారు బహుభాషా కోవిదులై, తులనా 
త్మక దృక్పథంతో గుర జాడను పరిశీలించి ఆయన 
ఘనతను తరగతి గదుల్లో, సభా వేదికలపై చాటి 
చెప్పారు. టాగోర్‌ రచించిన 'జనగణమన'కంటే, 
" సరజాడ వారి 'దేశభక్రి' గీతం ఏన్నో రెట్టు మిన్న 
ఆని పదే పదే ఉద్ధాటించారు, టాగోర్‌. కంటె గురజాడ 


గొప్ప కవి అనే సత్యాన్ని కూడా వెల్లడించారు. (ఈ. 


భావాలే శ్రీశ్రీ వ్యాసాల్లో ఒకటికి నాలుగు చోట్ట 


దొర్దాయి= చూ॥ శ్రీశ్రీ సాహిత్యం-రెండు;. వచన 
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విభాగం) దోణంకీ వారు తెలుగులో గురజాడ పై ఒక 
మంచి విమర్శనా వ్యాసం (వాళారు, ఇంగ్లీషులో షో 
వ్యాసం రాశాడు పుత్తడిబొమ్మ పూర్ణమ్మను ఇంగ్లీషు 
లోకి ఆనువడించాడు. అడి ఇంగ్లీషు అధ్యాపకులకు 
రసవత్తరంగా చదివి వినిపించి కంటతడి తెప్పిం 
వారట ! 


సోమయాజులు వెంకట రామమూర్తి గారు కన్యా 
శుల్కుంపై సుదీర మైన పరిశీలనా వ్యాసం రాసి 
“భారతిలో (పచురించారు. ఈ వ్యాసం 1940 జూన్‌ 
జులై, ఆగస్టు, సెపైంబరు సంచిక ల్లో అచ్చయింది, 
ఈ వ్యాసంలోని ఆనేక అంళాలు బంగోరె శ్రమ 
“మొట్టమొదటి కన్యాపల్కం'లో ఉదహకించారు, 
గురజాడ నాటకళళను అతి ఆధునిక రీతులలో పరి 
శీతించిన ఈ వ్యాసం ఢిల్లీ ఆం[ధ సంఘం వారు 
(ప్రచురించిన గురజాడ సంస్మరణ సంచిక (1974లో 
పూర్తిగా పునర్ము.దణ పొందింది. 


హాస్య రచయితగా పసిద్ధి పొందిన రాజమండ్రీ 

వాస్తవ్యులు భమిడిపాటి 'కామేళ్ణరరాను గారు కన్యా 

మ. సుదీర్గ వ్యాసాలు (వాసి (పదురించారు 
పునర్ము|డింపబడటం ఆవసరం. 


మూలకారణం ఏదైనా జరుక్‌ కాన్రి, రుక్కాయి= 


= అనబడే జలసూ|తం రుక్మిణీ శాథకాన్రిగారు 1955 లో 


ఆంధప తికలో 'కన్యాశుల్కం' గురజాడ రచించినది 
కాదు అనే దుమారం లేనరీసి. గురజాడపై అనేక 
పరిశీలనా న్యాసోలు రచనకు దోహదం చేశారు. ఈ 
సాహిత్య దుమారంలో పాల్గొని గురజాడ వె పె పరి 
శోధనా వ్యాసాలు వాసినభారు- ఎంవి, జగన్నాథ 
రావు, కొ త్తపల్లీ వీఠభ్మదరావు, నిడుదవోలు నేంకట 
రావ, వసంతరావు |బహ్మోజీరావు, గిడుగు వెంకట 


సీతాపతి, అవసరాల సూర్యారావు, ఆరుద, గురజాడ 
రామదాసు, వంగోలః మునిసు బహ్మణ్యం;, గిడుగు 
వెంకట రామమూర్తి, భమిడిపాటి కామేళ్వరరావు, 


i6 


యామిజాల వద్మనాళస్వామి, బిరుదు శ్రీరామమూర్తి 
వగ్లైరాదులు. నిగ్గు దేలిపోయింది. గురజాడ కవి 
సూర్యుడికి పట్టిన [గహణం విడిచి మరింత జగజ్జెగీయ 
మానంగా (పకౌశించడం (పారంభించాడు. ఇటీవల 
(1985 'సెఫ్టెంంరు వెలావడిన గురజాడ గురు 
పీఠం' అవే ఆరుద్ర గారి గంథం (పళ స్తమయిందీ, 
అలో చనాశ్మక మయిందీను, 


19560 లలో విశాలాం[ధ ,పచురణా౭యం వారు 
ఆపసరాల సూర్యారావు గారిచేత గురజాడ రచనలకు 
పరిష్కరింపచేసి, అనువదింపించి సంపుటాఆగ్మాషచు 
రించారు. కన్యాశుల్క6 కొక వారు పచుదించినవి 8 
సంపుటాలు. 1, వ్యాసచం దిశ (వ్యాసాలు), 2, 
కొండుభట్టీయం -బిల్హ ణీయం (ఆసంపూర్ణ నాటకాలు) 
‘8: మహాకవి డె శీల (ఇంగ్లీషకు అనువాదం), శ. 
మాటా-మంతీ- అవీ-ఇవీ (రచనా శకలాలు), 5, లేఖలు 
(ఇంగ్లీమకు అనువాదం), ర. ముత్యాల సరాలు, 
(కవితలు), 7 ఆణిముత్యాలు (కథలు), 8, ర సెంట్‌ 
పతం (పరిశోధనా వ్యాసం), ఇందులో చివరిదైన 
డిమెంట్‌ పృతాన్ని పోరంకి దశ్షిణామూ ర్తి గారు అను 
వదించారు. తక్కిన ఏఢు నంపుటాలు వెలువరించ 
డొ నికీ అవసరాల. సూర్యారావు గారు తీసుకున్న [శమ 
ఆతా యింతా కాదు, ఈ [శమ ఎటువంటిదో ఇటీవల 
ఒక సభలో (జూన్‌ 20, విజయనగరం) ఆచార్య 

చోణంకి అప్పలస్వామి గారు వివరించారు. ఆ రోజుల్లో 
' అవసరాఖ. సూర్యాఠావు గారు ఆంత [కమ తీసుకుని 
వుండకపోతే గురజాడ రచనల్లో ఆధిక భాగం మనక 
లభ్యనుబ్యు వుండేవి కాన్స, (ఇందుకు అవస్తరాల 
సూర్యారావు పట్ల కృతజ్ఞత [సక టీస్తూ గధ జాడరానము 
దాను గార ఈ వ్యాస రచయితతో 1068-04 
[పొంతాల్లో అనేకసాద్దు మాట్లాడారు). ఈ గ్రంథాల 
లోన లోపాలపై 1976 లో ఆం(ధజ్యోతి దినప|తీక 
“పురాణం సు |బహ్మణ్యశర్మ గారు బహు నష 
17 వ్యాసాలు | [పచురించారు. 


(సవంతీ 
సెద్దీ ఈశ్వరరావు గార. గురజాడ రచనపై 
దాదాపు సవగమైన పరిశీలన చేసి ఒకి పు పు ఫకమే 


(పచురించారు. కె.వి.రమణారెడ్డి గారు కూడ గుఠ 
జాడపై ఒక విమర్శనా [గంధాన్ని (పచురించారు, 
దీన్ని వీరు మరికొంతకాలం తరువాత. వరింత 
సమ్మగమైన పకిశోధన చేసీ 'మహోదయం' ఆనే 
పేర బృహత్‌ [గంథంగా (1969) (పచుకించారు, 
ఇది సుమారు 550 పేజీల (గంథం, ఇంళ వరకూ 
గురజాడపై వెలువడిన |గంధాలన్నింటిలో నూ సుదీ ర్ల 
మైనది ఏ ఒక్క రచననో కాక గురజాడ 'రచేన 
లన్నింటిపెనా పరిశోధక వ్యాసాలుండటమే గాక గుళ 
జాడ జీవితం పె రూడా వెలుగు [పసరించిన (గంథం 
ఇది. ఆధునిక + తెలుగు కవితకు గురజాడ చూపినజే 
నిజమైన అడుగుజాడ అనే నమ్మకంతో కెఎ, ఆర్‌, 
గారు “అడుగుజాడ గురజొడది” అనే కవితా సంకల 


నం కూడా వెలువరించి. తన wT 
నిర్ణ్యంద్య ౦గా స్థాపించారు. 


* గురజాడ కన్యాపల్కాన్ని రెండుసార్హు రచించా' 
డనేది ఈనాడు సౌహిలీళోకానికి సు సుపరిచిళమైన 
విషయం. 1969 క పూర్వం ఇడి కొద్దిమంది పశిశోధ 
కులకు మా(తమే తెలుసును, గురజాడ 1897 1లో, 
[పచురించిన తొలి కన్యాశుల్కం (పతిని సేకరించి. 
విపులమైన పీరికలతో, వివరణలతో [పచురించారు 
బంగోరే. (1969 మార్చి), కన్యాపల్కంపై బంగోరే 
చేసిన ఈ పరికోధన చాలాఆపూర్వ నవ, 1909లో 
1వాసిన కన్యాషల్కాన్ని నార్హ వేంకటేశ్వరరావు గార 
అం[ధజ్యోతి వారపత్రికలో 1970 అలో ' ధారావాహి 
కంగా (పచురించారు. కేంద సాహిత్య ఆకాడెమీ వారి! 
తరపున . “కన్యాశుల్కం”. సంశ్ని ప్ర (పతిని కూడా 
రూపొందించారు. అంతేకాక గురజాడపై ఆంగ్లంలో 
ఒక [గంథం కూడా [వాసి |పచురించారు నార్టవాడ. 

గురజాడ పె ఆంగ్లంలో [గ్రంథరచన చేసిన వారిలో 


ఫేక్రి సూర్మనారాయణకాన్ర గాక్ని కూడా పేర్కొ. 
వలసి వున్నది, 


గురజాడ పె... 


సర్దేశాయి తిరుమలరావు గారు కన్యాశుల్కంపై 
ఒక పరిశోధనా గంథాన్ని | పచురించారు. ఈ| గంథం 
జో రచనా కాలం, పాతలు, నాటక రచన్నారీతులు, 
ఇతివృత్తులు, రసం- ఇత్యాది అనేక ఆఆళాలు విపు 
లంగా చర్చించబడినాయి. కన్యాశుల్కం [పాశళస్తాన్ని 
శంకిసూ 1978-79 లో “భారతిలో కొంత రగడ 
సాగింది. విమర్శకునికి సర్దేశాయి తిరుమలరావు గారు 
గట్టి సమాధానమే చెప్పారు. 


జేవి. సోమయాజులుగారూ వారి మి[త్రబృందమూ 
కచ్యాశల్కాన్ని వీల్‌ సంవత్సరాలుగా [పదర్శించి, ఆ 
నాటక సమాజపు రజతోశ్సవ సందర్భంలో ఒక 
(ప్రత్యేక సంచికను వెలువరించారు, ఆందులో మంచి 
ఫరిశీలనా వ్యాసాలున్నాయి. గురశాడ పై అనేకమంది 
ప్రత్యేక సంచికలు ప్రచురించారు. తెలుగులోనూ 
ఇంగ్రీషులోనూ కూడా. 


ఢా॥ సీ. నారాయణరెడ్డి గారు ఆధునికాంధ్ర సాహి 
త్యంపై వెలువరించిన తమ పరిశోధన [గంథంలో 
గురజాడతో పాటు రాయప్రోలు వార్ని కూడా యుగ 
శవిగా నిరూపించే [పయశ్నంచేయడం అసమంజసం. 
విద్యార్థులు పొర పాటు అలి పాయాల్ని ఏర్పరచుకునే 
అవకాశం ఈ [గంథం కల్పిస్తుంది. 

తెలుగు కవితా విష్ణవాలపై డా॥ వెల్చేరు నారా 
యణరావు గారి |గంథం= గురుజాడ కవితా రీతుల్ని 
'శ్యాస్త్రీయంగా చ్వితించిండి. గురజాడ (పాళస్తాన్ని 
సిర్యంద్యంగొ స్థావించిండి, గురజాడపై 
రాసిన 20 వ్యాసాలూ ఇటీవల ఒక సమగ [గంధం 
రూపం దాల్నాయి. 


చివరగా. : నేను గురజాడపై చేసిన కృషిని వివ 


రించడం ఆవసరం. దోణంకి అప్పలస్వామి .గారి 
[సథభావం, 'గురజాడ రామదాసు గారిలో [పత్యష 
పరిచయంవల్ల-. గురజాడకు కొంతవరకూ స|కమ 
మార్గాన ఆర్థం చేసుకోవడం జరిగింది: 1068 లో 


న్‌ 
ఆరు (ద 
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విద్యార్థి దశలో. ఒక వ్యాసం (వాసి [పచురించాను. 
1977 లో “గురజాడ నాడు-నేడు” సుదీర్చ వ్యాసం 
ఆం[ధజ్యోతి దినవ తిక = ఆదివారం అనుబంధంలో 
ప్రచురించాను. 1976 ఆవసరాల సూర్యారావు గుర 
జాడ రచనలలో ఫోర్డరీలు చేసినట్టు ఆరోపిస్తూ 
ఆం(ధజ్యోతి దినప| తిక లో వచ్చిన వ్యాస పరంపర 
లపై చర్చలో పాల్గొని= సూర్య్యారాపు గాత్ని బల 
పరుస్తూ సంపాదకీయ లేఖలను (వాళాను. 

ఇటీవల 1986 జనవరిలో “గురజాడ లేఖలు" అనే 
ఆంగం పై అకాశ వాణి (విశాఖపట్నం కేందం నుండి) 
[పసంగించాను. 17.1-1986 రాతి 68 గం॥కు 
[పసౌర మైంది. ఇది మరింత [సమ్మగరూపంలో అచ్చు 
కానున్నది. గురజాడ పె మరికొన్ని వ్యాసాలు త్వరలో 
వెలుగు చూడనున్నాయి, 

అన్నట్టు- శ్రీపాద సు[బిహ్మణ్యశాస్త్ర గారు గుర 
జాడ వారిపె బహు చక్కని వ్యాసం రాశారు, 
మ దాసు విశ్వవిద్యాలయానికి చెందిన డా॥ గంధం 
అప్పారావు గారు గురజాడపై కొన్ని వ్యాసాలు [పచు 
రించారు, . 

పై వివరించిన పెద్దల రచనలే గాక, ఆంధ 
శ్రీ వెంక టేశ్వర, ఉస్మానియా. మదాసు వగైరా 
అనేక విశ్వవిద్యాలయాలకు చెందిన పరిశోధక విద్యా 
ర్జుఆ గురజాడ పె అనేక సరికోధక వ్యాసాలు సమ 
ర్పింబారు. ఇందులో కొన్ని [పచురితమయ్యాయి. 

ముందే మనవి చేసినట్టు, ఈ వ్యాసం సమ్మగ 
మైనది కాదు. ఆందుకు "స త్రపద్ధతో చేసిన చిన్న 
[పయత్నం మా[తమే. 

ఇప్పుడిక - గురజాడ పై జరగవలనీన పరిశోధనల 
గురించి వివరిస్తాన్లు. 

Il 
జరగవలసిన పరిశోధనలు 


ఎంత పరిశోధించినా గురజాడవారిపై ఇంకొ పరి 
శోఢించవలసిన ఆంళాలు మిగిలి పోతూనే వుంటాయి, 
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అందుకే ఆయన రచనలు తరగని గనులవంటి 
వని, ఎన్ని ద ళాబ్దాలు, శ శతాబ్దాలు గడిచినా ఆందు 
లోంచి జాతిరత్నాలవంటి పరిశోధక వ్యాసాలు, నూత 
నొంకాలు పుట్టుకొ స్తూనే వృంటాయి. 
కాలం గడిచిన కొద్దీ విలువ పెరిగే రచనలు ఆయ 
నవి, 
ష్షేక్సి ఎయేర్‌ రచనలు. సుమారు నాలుగు వందలు 
సంవత్సరాణ గడిచినా. మరింత విళవైనవిగా తలచ 
బడుతున్నాయి. ఆమన రచనలపై దాదాపు అన్ని 
(పపంచ భాషలలో పరిశోధక వ్యాసాలూ, 'అను 
వాదాలూ వెలువడుతూనే వున్నాయి. షేక్స్పియర్‌ 
నాటక కళపై అత్యాధునిక మైన పరిశోధనలు, [పయో 
గాలు జరుగుతూనే వున్నాయి, ఆయన 86 నాటకాలు, 
మరికొన్ని క్రవితలురాశారు, అందే నాటకం, కవిత్వం 
ఆనే రెండు (పకియలలోనే రచనలు చేయగా, గుర 
జాడ నారు ఆదనంగా కథలు, వ్యాసాలు, డైరీలు 
(వాళారు. ఇవి మరింత ఆధునిక |ప్మక్రియలు గనుక, 
మరిన్ని పరిశోధనలు చేయవచ్చును, 


రచనల వరీకరణ, పరిష్కరణ 
౧ 


గురజాడ రచనలకు మొట్టమొదటిసారిగా సమ 
[గంగా తెలుగు పాఠకలోకానికి అండించిన ఆవసరాల 
సూర్యారావు గారు మొత్తం రచనలను 8ిసంపుటాలుగ 
వేశారు. ఏ దృష్టితో చూసినా ఈ వర్గీకరణ లోపథూ 
యిన్టమే. ఒక సంపుటిలో చేరవలసిన రచనలు మరో 
సంపుటిలో కనపడటం తరచుగా జరుగుతూవుంటుంద్ని 

“ఆధునిక గద్య వాజ్మయ |పవ_ర్డకుడు” అనే 
వ్యాసంలో శ్రీశ్రీ. గురజాడ రచనల్ని ఇలా విభా 
గించారు. 

1. నాటక్రీయం 

బి కథనాత్మకం 


: (సవ ంత్తి 


8, విమర్శనాత్మకం 
4. వ్య క్రిగతం, 


"పై విభాగంలో పద్య రచన/కవితలకు వేరే కేటా 
యింపు లేదు. వారి కవితారచనలో ఏవి ఏ విభాగంలో 
కిందకు వస్తే ఆ విభాగం కిందకు చేర్చాలి. ఇది 
కొంచెం ఇబ్బందికర మైన విభాగమే, 


[పస్తుతం సెట్టి ఈశ్వరరావు గారు గురజాడ 
రచనల్ని పునః పరిష్కరించి సంపుటాలుగా వెలు 
వరించే కృషి చేస్తున్నారు. ఇప్పటికి కథానికలు ఒక 
సంపుటంగానూ. కథలు మరో సంపుటం గానూ (విళా 
లాళధ (ప్రచురణాలయం) వెలువరించారు. ఈ సంపు 
టాలలో వీరు చేపట్టిన వర్గీకరణ విధానం సమంజసం 
గానే వున్నది. ముత్యాలసరాలనే గాక, గేయాలనూ, 
క్రీ రనలనూ, (పాదీన ఛందస్సులో (వాసిన ఖండిక 
లనూ. ఒకే సంపుటంలో చేర్చారు. కథలున్న సంపు 
టంభో= ఒక నవలకు సూలరూపంగా వారు వాసిన 
సౌదామిని” ఆనే రచనా శకలాన్ని (పెద్ద కథ?) 
చేర్చడం ఉచితంగానే వున్నది, ఈ వరుసలో ముందు 
ముందు వెలువడే సంపుటాల్ని కూడా చూడవలసి 
వున్నది. 

కన్యాశుల్కం ఒక్కటే 
తీసుకురావొచ్చు. 


ఓక్క సంపుటంగా 


కొండుభట్టీయం -బిల్హ ణియం = చి తాంగి- మొద 
లైన అసంపూర్ణ నాటకాలన మరొక సంపుటంగా 
వెజవరించవచ్చు. 

ఇంతవరకూ ఫర వాలేదు. ్ట 

ఆ పెన చిక్కు వస్తుంది. 

కారణం. గురజాడ వారి తదితర రచనలు 
తెలుగులో లేవు. డైరీలు, లేఖలు వగైరా పూర్తిగా 
ఇంగ్లీషు లోనే వున్నాయి. డి సెంట్‌ పతం సరేసరి, 
ఆయా: రచనల్ని (గంథపాతాలు లేకుండా మరింత 


గురజొగ పే:... 


త్యాగ త్తతో పరిష్కరించపలసి వున్నవి. ఇందుకు 
గురజాడ హృదయాన్ని బాగా తెలుసుకోగల రోణంకీ 
అప్పలస్వామి, కె విరమణారెడ్డి, ఆర్ముద వంటివారు 
పూనుకోవాలి. (వ ఎద్దాహ్యం _పెజిడిన రోణంకీ నారు 
[వాయలేరు, చెప్పగలరు. ) ఈ పని జరగనిదే వర్లీక్షర 
ణకు పూనుకోవడం అసమంజసమే కాదు, (పమాదభ 
రితంకూడానూ, 

గురజాడ బళ్ళ కొలదీ రచనలు చెయ్యలేదు గనుక 
వర్గీకరణకు నేనాళ సూక్ష్మమార్గం సూచించదలచు 
కున్నాను, 


1 కవిత. ముత్యాలసరాలు, నీలగిరి పాటలు, 
సుభ|దా పరిణయం వగ్లెరా- 
2 వచనరచన- కథల, వ్యాసాలు, డైరీణ 


లేఖలు, డిసెంట్‌ ప[తం 


లి* నాటకొలు= కన్యాశుల్కం, అసంపూర్ణ నాటకొ 
లైన కొండుభట్టియం, బిల్వణీయ, చిత్రాంగి, 


మొదటి సంపుటం కొంచెం చిన్నది వుంటుంది 
గనుక గురజాడ జీవితము సాహిత్య కృషికి సంబం 
ధించిన సమ్మగ వ్యాసం దీనితో చేరవచ్చును. ఈ 
వ్యాసంతో పాటు గురజాడ వారి జన్మస్థలం, ఎరయి 
నగరం... చిత్రాలు వగైరాలు ఫోటోలు చేర్చితీరాలి. 
రెండవ సంవుటంలో గురజాడ చితాలు, గురజాడ 
దస్తూరీ మొదలై న ఫోటోలు" తీర్చాలి. మూడవ సంపు 
టంలో కన్యాశుల్కం నాటి రంగస్థలం, ఏలయితే 
ఆనాటి [పదర్శనల, నటులు తదనంతర నటులు, 
సినిమాగా వచ్చిన 'కన్యాపల్కంలోని ఫోటోల 
వుండితీరాలి, ఫోటోలు లేనిదే ఈ గల 
సమ్మగం కానేరవు. 

ఆంగృరచనలు | 


సరిగ్గా ఒక శతాబ్దం |క్రీతంనాడు (1886లో) 
గురజాడ ఆంగ్లరచనలే చేసేవారు తెలుగు రచయి 
తగా ప్రరిణమించాలనే భావం ఆయనకు అంతగా 
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ఉన్నట్టు కనబడదు. 1882లో వెలువడిన “కక్కు. 
అనే పద్యం, 1888లో వెలువడిన సారంగధర 
పద్యకావ్యం 'చండహాస పద్యకావక్థం మరికొన్ని 
కవితలు ఇంగ్లీషులోనే వున్నాయి. ఈనాడు మనం 
తెలుగులో సంస్కర్త ర హృదయం” అనే కథ చదువు 
కున్నాం. దీన్ని మొదట గురుజాడవారు ఇంగ్లీషులో 
“Stooping to Raise” ఆనే పేరుతో రాశారు, 
ఇది ఎక్క డా అచ్చయినట్టు లేదు. 


కన్యాపల్క నాటకం రెండు ముదణలకూ ఇంగ్లీ 
షలోనే పీఠీకలు రాశారు శ్రీరామవిజయ వ్యామోహ 
(?) అనే నాటకానికి ఇంగ్లీమలో సుదీ ర్హృమైన ఉపో 
ద్ధాతం రాశారు. గోమఠం శ్రీనివాసాచార్యులు గారి 
“హరిశ్చంది నాటకానికి ఇంగ్లీషులో పీఠిక రాళారు. 
ఇక ఆయన రాసిన పరిశోధక వ్యాసాలూ, డీసెంట్‌ 
ప్రమూ, డైరీలూ యింగ్లీవులోనే వుశ్నాయి ఇవి 
కొక లేఖలు సరి. ఇవి ఓక. దగ్గర పెట్టి 
చూస్తే చిన్నా పెద్దా నాలుగు సంపుటాలు తప్పక అవ్వు 
తాయని తోస్తుంది. ఆంటే గురజాడ తెలుగులో ఎంత 
రచన చేశారో, ఇంగ్లీమలోనూ ఆంత రచనా చేశారు, 
గురజాడ ఇంగ్లీషు రచనల యథాతథంగా ఆచ్చయితే 
వారి హృదయం”, ఆలోచనా ధార మరింత స్పష్టంగా 
ఆవిష్క_రింపబడుతుంది. 


అన్నీ 


రూపము, వ్య క్రిత్వము 


గురజాడ వారి భౌతిక మైన రూపురేఖలకు కూడా 
ఇప్పుడు ఇబ్బందులు వస్తున్నట్టు కనపడుతుంది, 
విశాఖపట్నంలో ఆర్‌ టీ సీ కాంపైక్‌! సమీపంలోని 
నాలుగురోడ్డ కూడవిలో వున్న వి।గహం ఒక్క చే 
గురజాడవారి భౌతికరూపొన్ని నిర్దష్టంగా వెల్తడిస్తు 
న్నది. చేతిలో పుస్తకం పట్టుకొని సోఫావంటి విశాల 
మైన కుర్చీలో కూర్చుని వున్నట్టున్నదీ రూపం, నిజా 
నికీ ఇటువంటి ఛాయాచ్చితం ఏదీ లేవ, గురజాడ 
వారి చి తాలన్నిట్నీ బహుజా|గ త్తగా అధ్యయనం 


లిం 


చేసిం [పముఖ చితకారులు అయ్యాకుల పైడిరాజు 
గాక దీన్ని కల్పించారు. (ఈ శిల్పం తయారవడం. 
మొదటినుంచి చివరి వరకూ వాకు. తెలుసును) విజయ 
నగరం మహరాజువారి కళాశాల వద్ద ఒకటీ- గుర 
జాడ జన్మస్థానమైన సర్వసిద్ధరాయవరం (విశాఖ 
జీల్లా)లో మరొకటి వ్మిగహాలున్నాయి. (వాట్ని నేను 
చూశాను), వీటిలో గురజాడ పోలికలు తక్కువ. తల 
పోక, మాసం. ఇవే గురజాడ ముఖ్యలక్షణాలు అనే 


కాడికి దిగింది వ్యవహారం. చూడగా. ముందు ముందు _ 


గురజాడ వారి రూపం మరింత వికృతంగా మారు 
తుందో ఆనేభయం వేస్తుంది. డైరీల్లోనూ, తదితర 
రచనల్లోనూ జాగ త్తగా పరీకీలిస్తే గురజాడ భౌతిక 
రూపానికి సంబంధించిన వివరాలు దొరుకుతాయి. 
ఎత్తు, బరువు, శరీర. పరిమాణం వగ్రెరాల గురించి 
ఆయనే రికార్డు చేసుకున్నారు. దుస్తులవర్ణన కూడా 
వృంది, 

గురజాడ ఛాయాచితాలన్నీ 'సేక్రకిందాలి. వాటిని 
కొలకమంలో అమర్చాలి. ఆలాగే గురజాడ తెలుగు, 
ఇంగ్లీషు దస్తూరీలను కూడా పదిలపరచాలి, 

ఇక గురజాడ వ్యక్తిత్వము. అనగా ఆంతరంగిక 
గుణగణాలు, అభిరుచులు, అయిష్టాలు, సంభాషణా 
రీతి, కార్యదక్షత, పరిశీలనా దృష్టి, వ్యక్తిగత 
స్వభావం, ఇత రులపట్ట వ్యవహరించే తీరు, [పజాహిత 
జీవితం, ఉద్యోగిగా గురజాడ, ఉపాధ్యాయుడుగా, 
రచయితగా, కాసన పరిశోధకుడిగా గురజాడ, వక్తగా 
గురజాడ (?)- ఇవన్నీ సమ్మగంగా పరిశోధించి. సేక 
రించోలి. నాటకం పట్ట ఆయనకుగల దృక్పథం, 
ఆయన ఎన్నడై నా నాటకాలకు (పయో గా, దర్శ 
కనిగా వ్యవహరించారా? ఆయనలోని ఉత్తమ' | పేష 
కుడు, విమర్శకుడు... ఇవికూడా పరిశీలించాలి. 


బాల్యం, విద్యాభ్యాసం, తల్రిదం[డుల పట్ట అన్న 
దమ్ములపట్ల ఆయనకు గలభావాలు, దాంపత్య జీవితం 
భార్య పట్ట ఆయన దృకృధం, సంతానం. వ్యక్తిగత 


(స్రవంతి 


ఆరోగ్యం. ఇవీ పరిశీలించ తగినవే, వీటి [నళొవం 
ఆయన వ్యక్తిత్వంపై తప్పక వుంటుంది. ఇఫ్‌ కొట్టి 
పారయ్యవలసీన వివరాలుకొవు. 


పై విషయాలన్నీ తెలి స్తే. ఆయన ఆనేక రచ 


నల్ని అసమకంగా ఎందుకు వదలవళలసి వచ్చిందో 
తెలుస్తుంది. 


సమకొలికపరిస్థితులు, వ్యక్తులు 


గురజాడ రచనల పై, జరిగినంత పరిశోధన ఆయన 
సమకాలిక పరిస్థితులపై _ జరిగినట్టు లేదు సమీప 
గత: పై కూడా పరిశీలన జరగవలసివుంది. 


గురోజాడ కాలం నాటి అం(ధదేశం, (ప్రపంచ౦= 
ఆ కొలంనాటి పజలు, వర్దవ్యవస్థ, ఆర్థిక ' వ్యవస్థ, 
పాలకవర్గం, విద్యావిధానం, వివాహ వ్యవస్థ స్త్రీలు 
భోగంన్రీలు, ఉన్నత కులాలకు అట్టడుగు వర్గానికి 
చెండిన శ్రీలు; మతం- కళలు. రాజకీయాలు; కరువు 
నాటకొల, [ప్రణయం సాధనాలు. ఆపహోర పనపిణీ, 
వ్యాపారం; అప్పటి అచ్చుయం[తాలు, ప్రచురణ 
కర్తలు: పృతికఆ, సాహిత్య సంఘాలు వీటిపై ఆంగ్లే 
యుల '|పభావం, .. ఇలో ఎన్నెన్నో అంకొలు పరిశో 
ధించవలసి వున్నాయి. పె నుదహరించిన. ఒక్కొ కం 
పదం ఓకొక్కం పరికోధన' (గ్రంధానికి విషయం 
సమకూర్చగలదు, 

గురజాడ సమకొలికులు, ఆయన మి,తుఆ, ఇతక 
రాష్ట్రాల్లో జరుగుతున్న కృవి, సమకాలిక వరిస్థితుల 
పట్ల, సాహిత్యం పట్ట గురజాడ చూపిన ఆసక్తి... 
మళ్ళీ ఇదంతా మరో సము|దం ఆంత విషయం, 

'గురజాడ చేసిన (పయాణాలు ఆనే వాసం 
'ఎవరయితే రాయదల్చుకుంచే: బోలెడు [గంధం అవు 
తుంది. [ప్రయాణ సౌకర్యాలు బహుళక్కువగా వుండే 
రోజుల్లోనే ఆయన ఆం(ధ్రదేశపు ఎల్లలుదాటే బెంగు 
భార్కు మైసూరు, నీలగిరి,. బరంపురం, కలకత్తా, 


గురజొడ్‌ పై... 


కాశీ వగ్లెరాది [పాంతాలు పర్యటించారు. ఆయా 
ప్రాంతాల్లోని (ప్రముఖులను కలుసుకున్నారు. (పజల్ని 
పరిశీలించారు. ఆయన బొ తిగా 54 సం॥కు మర 
జించక పోతే, మరింత ఆరోగ్యంతో వుండివుంటే మహా 
రాజావారివెంట తప్పక విదేశాలకు వెళ్ళి వుండేవారు. 
మరింత సంస్కృత సంపడను తెలుగులోనికి డిగుమతి 
చేసేవారు (ఆయన [పయాజణాలు అనే అంళంపై 
ఎంత|గ౭థం తయారవృతుందో తెలియచెయ్యడం 
కోసమే ఈ, పేరా విస్తరించి ఉదహరించాను.) 

ఆయనకు కొంచెం అటూంజటుగా సమకాలికులై న 
వారీతో గురజాడను పోల్చిచూడటం ఎంతమంచి పరి 
శోధన కాగలదో అఆరుద చేసి చూపించారు. పూరణ 
సింగ్‌ జగురజాడ; కుమాగన్‌ ఆకాన్‌ గురజాడ అనే 
వ్యాసాలు పరి కీలించదగినవి, మరింత విపులీకరించ 
తగినవి కూడాను. 


“కందుకూరి విరేశలింగ।.గురజాడ అప్పారావు 
అనే అంశంపై పరిశోధన సాగిస్తే ఎన్నెన్నో అ౭శాలు 
వెలికి వస్తాయి, రెండు మూడు వందల పేజీల గంధం 
తయారవుతుంది, 


“గురజాడ ప్రజాహిత జీవితం ఆనే ఆంశంపై 
పరిశోధిస్తే సాహిత్యవేత్తగానేకాక, అనేక సమకాలీన 
సమస్యలపై ఆయనచేసిన కృషి ఎటువంటిదో . బోధ 
పడుతుంది. 


విజయనగర సంస్థానంలో గురజాడ, రాచరిక 
వ్యవస్థలో గుర జాడ, (బిటిష్‌ పాలనాకొలంలో గుర 
జాడ ఇలా ఒక్కొక్క అంశమూ ఒకొక్క గంథమే 
అవుతుంది విపుల పరిశోధనలు సాగిస్తే, 


రచనలన్నింటిపై సమ్మగ పరిశీలన 


_ కన్యాశల్యంపె జరిగినంత పరిశోధన గురజాడ 
ఇతర రచనలపై జరిగలేదనే చెప్పాలి. ఇందుకు కార 
ణాలు లేకపోలేదు. నాటశం ఇతర (పకియలకం టి 
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గొప్పరి, ఒక కీలక సమన్యకు తద్దం పట్టాడాయన, 
రచనలో భాషా విషయంలో చూపిన విషప్టవ6 ఇవి 
కొన్ని కారణాలు మ్మాతమే. క న్యాశుల్క్య-౦. సరసన 
వుంచగల నాటకం ఇంకా తెలుగులో రావలసే వున్న 
దనే విషయం ఇప్పటికీ తిరుగులేని సత్యమే. 


కన్యాళులగాం తరువాత, చెప్పుకోదగిన పరిశోధన 
ఆయన కవితపై జరిగింది. కొని మరింత జరగవలసి 
వుంది. కధాకధన కావ్యాలు, కవితలలో కరుణరసం 
సంఘసంసంారణ, కవితలతో (పతిబింబించిన స్రీ! 
దేశభ క్రి, వ్యంగ్యం, కవితఆలో కనిపించే సమకాలీన 
సంఘం, గురజాడ సంగీత పరిజ్ఞానం, గుర జడ 
కవితలో (పకృతి వర్ణన, గురజాడ బాలసాహిత్యం, 
గురజాడ కవితాశై లి, పద|పయోగాఆ, కవితలలో 
(పసిద్ధిపొందిన వాక్యాలు (దాదాపు సుఖాషితాలుగొ 
మారినవి); కవితలలో గురజాడ సందేళం....కిలా 
కేవలం వారి కవితలపైనే ఆసంభ్యాక మైన పరిశోధనా 
వ్యాసాలు |వాయవచ్చు. కొన్ని వ్యాసాలు దాదొపు 
(పత్యేక [గంథంగా కూడా తయారవుతాయి. 

గురజాడ కథల మీద తగినంత  జరగలేదనే 
చెప్పాలి. తెలుగుకథకు ఆయన నిస్పం దేహంగా 
ఆర్యుడే, కాలక్రమంలో ఆయన కంచె ముందు 
ఆవంట సాంఖ్యాయన శర్మగారు కథల రాళారని 
ఒకవాదం వున్నది. |గాంధికభాషలో రచించిన లఘు 
రచన ఒకటి ఇటీవల వెలికితీసి ఒక పరిశోధకుడు 
(పచురించడమూ జరిగింది (ఆ రచనంకధ -ఆం| ధ 
జ్యోతిదినప తిక లో 1979 జనవరిలో ఆచ్చుపడింది. 
ఆం[ధవిశ్వవిద్యాలయానికి చెందిన ఆ పరిశోధక 
విద్యార్థి పేరు శ్రీ మస్తాన్‌). వచనంలో సాగిన లఘు 
రచన అనే చెప్పాలి తప్ప దాన్ని *కథి ఆనడం 
కుదరదని నా నిశ్చితాభి పాయం, కనక ఆధుని 
కార్థంలో చెప్పాలంటే మొట్టమొదట కధ రాసీనవారు 
గురజాడవారే. గురకాడ కథలు-సమకాలిక సాహి 
త్యంలో కధలు; క ధారచనారీశులు (ఆయన రచించిన 


ల్ల్‌ఫ్ర్‌ 


క కధల కధారచనలోనీ 5 రీతులకు [ప్రతినిధులుగా 
చెప్పవచ్చు) పాతవితణ; సంఘసంస్కరణ, గుర 
జాగ కధల్లో మతవికయాలు, గురజాడ కధల్లో శ్రీ 
పాతలు; నాచే (పోబ్బమ్‌ ఇత్యాది ఆనేక సంగతుల'పై 
పరిశోధనా వ్యాసాలు (వాయవచ్చును, 


\ 
గురజాడ తదితర రచనలై న వ్యాసాలు, లేఖలు, 
డైరీలు, రి సెంట్‌ పత? మొదలైన వాటిపై వెబువడిన 


పరిశీలనా వ్యాసాలు బపఇసంల్పఎ. 


“వ్యాసచం|దిక' పేర అవసరాల సూర్యారావుగారు 
స.కలించిన పుస్తకం (నవంబర్‌ 1956 )లోని 
వ్యాసాల్లో కొన్ని మహాకవి ఆంగ్లరచకలకు తెలుగు, 
ఇందులో 16 వ్యాసాలున్నాయి, మరికొన్ని వ్యాసాలు 
న్నాయి. మరికొన్ని వ్యాసాలు “'మాటామఖఃతీ' అనే 
సంష్పటంలో వున్నాయి. ఆవి ఇవీ: తిక్కన విరాట 
పర్వం, బిరుదులు-పూసపాటివారి. బిరుదావళి, హరి 

_'శ్చృంద నాటిక పీఠిక, ఈ రచన లన్నింటినీ ఒకటికి 
రెండుసార్లు జాగ త్తగొ చదివితే అనేక (పళ్నళలుద 
యించి అనేక పరిశోధనలకు అవకాశం కల్పిస్తాయి, 


[పాచీన తెలుగు సాహిత్యంపై గురశాడ, ఇతర 
"భాషా సాహిత్యాలపై గురజాడ, గురజాడ వంగ 
సాహిశ్యము, భాష, వ్యాక రణాదులపై గుగ జాడ, 
వ్యవహారిక భాషమై ఆయనమక్కుువ, ' విద్యావేత్తగా 
ఆయన అభివపాయాల..., 
యి కా (వాయవచ్చును. 


ఇతానిది వ్యాసాలు ఎన్న 


మాటామంతీలోని గురజాడ రచనా శకలాలను 
పఏశీలిస్తే వివిధవిషయాలపై ఆయనకుగల అధి పా 
యాలు మనకు సాకల్యంగా అర్థమవుతాయి. ఆవి 
ఆయన వ్యక్తిత్వంపై, తా క్రికిధార పె వెలుగును 
[పసరిస్తాయి. ఆయన ఇంకా ఏయేరచనలు ఏయే 
విధంగా చేయాలని ఆలోచనలు చేసేవారో కూడా 
మనకు తెలుస్తుంది. కొన్ని రచనాశకిలాలను చూడగా 
ఆయన మొక్కా చరి, తాత్మక దృష్టి, చర్మితపై ఆయ 


| ఇకంకన్యాశుల్యం'పై 


(సవంశి 


నకుగల మక్కువ సుబోధక మవుతాయి _ సత్యము 
పట్ట, సక్సీలముపట్ట వారికిగల గౌరవము దాదాపు' 
అన్ని రచనలలోనుగా మనకు గోచరిస్తుండి, నవలా 
రచనకు వారు చేసిన [పయత్నంకూడా ఆవగత మవు 
తుంది, 


మహాకవి లేఖలు, డైరీలు సాహిత్య పరిశోధకునికే 
కాశ 20 శతాబ్దినాటి తెలుగుదేశ పకిస్థితుల పై పరి 
శీలనచేసే ఏ వ్యక్తికైనా గనులవంటివనిపిస్తుంది. 
(పకిచిన్న విషయాన్నీ ఆయన ఎంత నిశితంగా పరి 
శీలించేవారో చూస్తే ఆశ్చర్యమవుతుంది. గురజాడ 
కాలంనాటి మదరాసు, విజయనగరం -లపై సుదీర్గ 
మైన వ్యాసాలు [వాయవచ్చును. 


జరగవలసిన పరిశోధన 
ఎంతయినా వ్వంది, కనా న్యావల్కం  రచనాశిల్పం 
మ ప్యాతోచిత భాష, విజయనగరం మాండలికం, ఆనాటి. 
కోర్టువ్యవ హారాలు చట్టం, ఆ కాలంనాటి రంగస్థలం-. 
నటులు.నాటక కళ - ఆహార్యకం, కన్యాశుల్కంలో 
కాలం, కన్యాశుల్కంలో కనపడిన నేషనల్‌ 
కొం|గెసు, కన్యాకుల్క-ఎలో నాయకుడెవరు?, కన్యా 
శుల్క-కిలో స్ర్రీపాాతలు, కళ్యాశల్యంలో హాస్యం] 
వ్యంగ్యం; రస ససిద్ధాంతం=క న్యాకుల్క.ం; ఆ నాటకం! 
సాధ్ధీంచిన సాంఘీక పగశతి, నాటకరంగం పై కన్యా 
శుల్క్మం్యప్రభావం, సాహిత్యఠంగంలో కన్యాశుల్కం 
[పభావం; కన్యాపవల్కంలో కులవ్యవస్థ, వివాహ 
వ్యవస్థ; కన్యాశుల్కంలోని సూక్తులు, (సిద్ధ 
వాక్యాలు; కన్యాశుల్కానికి అనుకరణలు,.. ఇలా 
ఎంత|వ్రాసినా వుంది, ఒక్క క న్యాపల్కమే వర 
గని, ఇ 


ఇవిగాక. 


నే 


' గురజాడ చడివిన (గంధాలు, గురజాడ పై ఫభావం 
చూపిన రచయితలు, రచయితలకు గురజాడ సఆ| 
హోబు, మార్క్సిస్టు దృక్పధంలో ఆయన రచనల 
ఆయనలోని హేతు వాదభావాలు, కాశ్రీయదృకృథం, 





గురజాడ పై, *. 


[గంధరూపంలో వేలువడని గురజాడ రచనలు 
(కశింగదేళ చరిత్ర వగైరా), గురజాడ (పచుఠణ 
కర్తలు, నేటికీ బెస్ట్‌ సెల్పర్స) గౌ వుంటున్న గురజాడ 
రచనలు, గురజాడ కుటుంబం, ఆయన పూర్వీకులు, 
ఆయన తరువాతివారు, గురజాడ ప్రై తరతరాల (పము 
ఖుల ఆభిప్రాయాలు, ఇతర భాషల్లో గురజాడ,ఇకర 
దేశాల్లో గురజాడ, గురజాడపై వెలువడిన డాక్య 
మెంటరీ చితాల పరిశీలన, గురజాడ మ్యూజియం. 
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స్మృతిచిహ్నాలు....బహుళా ఈ జాదితాకు ఆంతం 
వుండదు ఈ వ్యాసం రాసే సమయానికి నా బుద్ధికి 
తోచిన ఆంళాలను మాతం రాశాను. 


విజ్ఞులైన సాహితీ పరిశోధకులు ఈ అంళాలను 
కూలంకషంగా పరిశీలిస్తారనీ, ఆ మహామనీషి జాతికి 
యిచ్చిన సంపదను ఇతోధికంగా పెంపొందించు 
కుంటారనీ ఆశిసాను, 


తెలుగు పండికుడు, 
[పభుత్వ దిగీ క్రభాశాల, 
నర్సిపట్నమ్‌, విశాఖపట్నం జిలా, 


జానపద గేయ సాహిత్వంలో సిత 


జనపథంలో ఉండే వాళ్ళు జానపదులు. జకపధ 
మందే పలెటూరు. పలెపటులో ఉండేవాళ్ళు పల 
లా వు టి 9 
1పజలు లేక జానపదులు. - వాళ్ళు పాడుకొనే పాటలు 
పల్లెపదాలు లేక జానపద, గేయాలు. వీటినే ఇంగ్లీషులో 
Folk songs అంటారు. ఈ పదం Volk shied 
అనే జర్మన్‌ భాషాపదాని కనువాదమని బి. రామరాజు 
గారు తెల్పినారు ! Folk songs (జానపదగే మాలు) 
Folk literature (జానపద సాహిత్యం) Folk 
lore (జానపత విజ్ఞానం) లేక (జానపద వాజ్మయం) 
ణా 
అనేవన్నీ ఒకే శబ్దం నుండి వచ్చినవే, 


జానపద గేయ స్తూల వర్గీక రణం 


జానపద సాహిత్యంలో జానపద గేయమనేది ఒక 


కంచనగారి గంగా ధర రెడ్డి 


(పత్యేకళాఖ, దీనికి జానపద సాహిత్యంలో విశిష్టమైన 
స్థానం ఉంది. “జానపద గేయము లన్నింటిని పురు 
షుల పాటలు. స్త్రీల పాటలు, స్రీ పురుషోభయ 
పాటలు, పిల్లల పాటలు, అని నాలుగు విధములుగా 
విభజింపవచ్చును, ఆందు పుసషులఖ పాటలను, శ్రీ 
పురుషోభయుల పాటలను, భావోద్వేగముళః, ధార్మిక 
ములు, |క్రియాన్విత ములు. వినోద సంబంధము లని 
విఠగడింపవచ్చును, న్త్రీల పాటలను లాలిపాటలు,జోల 
పాటలు, వేడుక పాటలు, భ కీ పాటలు, [శమజీవన 
పాటలు అని వింగడింపవచ్చునని జి,యన్‌-మోవాన్‌ 
గారు తెల్పినారు.* 


వీ 


జానపద గేయ సాహిత్యంలో సీత : 


జొనపద సాహిత్యం ముందు తేల్చిన ట్టుగా అనేక 
రీతుల్లో ఉంది, జానపదులు రామాయణ, v౮ భాగ 
వతాది కథలు. వీధి భాగవతాల, నాటకాల, హరికథల 
రూపాల్లో చూస్తారు, వింటారు. ఈ కథలు వాళ్ళకు 
చేరుకొనేసరికి కొన్ని మార్పులు చేర్పులు పొందు 
తాయి, వీణిని తమ జీవితాల్లోని సంఘటనలతో జత 
చేసి పాటలల్లుతారు. తాము పొందని సుఖాన్ని, ఆను 
భూతుల్ని ఈ పాటల్లో చొప్పించి ఆనందిస్తారు. సీత 
కథ విని స్పందించి జానపదులు ఆనేక సందర్భాల్లో 
స్మరించినారు. జానపదుల మనస్తత్వం నాగఠీపల 
మన స్తత్వం కంటే భిన్నిమైంది. వాళ్ళమనోకలళం పై 
ఒక్కొక్క వ్యక్తి ఒక్కొక్క రకంగా ముద చేయ 
బడి ఉంటుంది, ఉదాత్త న్రీమూర్రి యొక్క. పరిపూర్ణ 
మన స్తత్వం “జానపద సీత'లో మూ ర్రీభవించి ఉంది. 
జానపదుల (పతి పనిని (పతి మాటను (పతి ఆటను, 
[పతి కదలికను ఆ మహావ్య క్రితో సరిపోల్సు 
కొంటారు. నిత్య జీవితంలో వాళ్ళతో కలసి మెలసి 
ఉండేటట్లు అనుభూతి చెందుతారు, 

జానపద గేయ సాహిత్యంలోని 'సీతిను జాన 
పగుల మన స్పళ్య రీత్యా పరిశీతించడం (పస్తుత 
వ్యాసో ద్దేళ్యం, 
స్త్రీల పొటల్లో సీత 


ముఖ్యంగా శ్రీ జీవితం సమర్త, పెండ్లి, సీమం 
తాలతో సాగిపోతుంది. మధ్య మధ్య బాళ్ళ జీవరగతి 
పనుల్లో లీనమై ఉంటుంది. ఆయా సన్నివేశాల్లో జాన 
పదులు పొటలు వాడుకోవడం ఉంది. ఆ పాటల్లో 
ఉన్న సీత (పతీకను గమనించి క్ట్‌వాళ్ళ అభి,పాయా 
లను సేకరించడం జరుగుతోంది. 
లాలిపొటలు- జోలపాొటల్లో సీత 


'తల్లి బిడ్డ కోసం. పాడే పాటలు రెండు రకాలు, 
1) లాలి సాటలు 2) జోల పాటలు, వీటిలో పిల్లల్ని 


| 


[సవంతీ 


పటల గొప్పవాళ్ళుగా భొవించడం, ఇద్ద, 

బుద్ధి, సుద్దులు నేర్చి లోక జ్ఞానాన్ని పకా 
లనుకోవడం మొదలైనవి వస్తువులుగా ఉంటాయి, 

శిపర్వ్యే త్తి పవర్వేత్తి వేత్తిగాన రసం పణిఃి అన్నట్లు 
పసిపిల్లలు కూడ గీత, "సంగీత మాధుర్యాలకు చెవి 
కోసుకొంటారనడంలో సందేహం లేదు. ఇక్కడొక 
పాట = 


లాలి బంగారు బొమ్మ లాలీ మా యమ్మ 


లాలి ముద్దుల గుమ్మ లాలి సీతమ్మ-'కి 
'లాలి'తో మొదలెట్టి “మాయమ్మ” మీదుగా 

“సీతమ్మ” దగ్గరకు నడిచిండీ పాదం. తన బిడ్డను 

సీతగా క | ముద్దూ ముకి పెంతో బీడ్డను కక 


కొంటోంది. తన బిడ్డను ఊపడగా నీకి సీతను రమ్మం 
టోంది, 


“హొజ్టొజి కంబాల ఉయ్యాల కట్టి 
ఊచి పాడుదు రావె రాఘవుల సీతా.” హోబజ్జొట్టిక 
ఈ చిన్ని పాటలో ఊతపదం మాత్రమే 'హౌొజొళ్లీ 
అనేది. తన కొడుకును ఊచి పాడటానికి రమ్మని 
రాఘవుల సీతనే (ఆ పేక గల “స్రీ” కాదు అనడా. 
నికి 'రాఘవులి అనే విశేషణం వాడబడింది) కోరు] 
తోంది. ఇక్కడ తోటి స్త్రీగా సీతను భావించినాగు, | 
రాఘవృల సీతకు లక్షుణుడే మరిది 
దశరథుని కోడలే జొనకీదేవిత్‌ హొబ్టాంై _ 


బిడ్డకు జోల పాటలోనే సీతచరి[తను బోధిస్తోంది. 
వావి వరసలను నేర్పుతోంది. (పతి స్రీ తన బిడ్డకు 
ఉన్నతంగా ఊవాంచుకొంటుండి. ఆంటే జానపద. 
స్త్రీ మనస్సులో, హృదయంలో మరియు అణువణువు 


లోను సీత వ్య _క్రీత్వం జీర్ణించి ఉంది. తన వలెనే సీత 


కూడా బిడ్డల విషయంలో జోల పాడి తన న పిర్దల్ని 
లాలించి నిద పుచ్చినట్టుగా భావించినారు. 

“ఏడవకు లవరాజ వెరి కుళలన్న, 

ఏడవకు నా తండి వెరి నా'బాబు, 


జోనపద గేయ సాహత్యంలో is 


ఏడిస్తే నీ కళ్ళు నీరు కాఠేను, 
నీరు కారిన కండ్లు నే జూడలేను, 
పాలైన కారవే బంగారు కళ్ళు” 


సీత తన బిడ్డను సముదాయించే తీరును జాన 
పదులు యెంత లలితంగా చితీకరించారో చూసారా |! 


సమర పాటల్లో సీత 


“సమర్త అను పదమునకు “స్త్రీ [పథమ బుతువు' 
ఆని అర్థము. సమ బుతుః=*సమరత-సమర్ర= ఆనగా 
'తొళిమట్టు' “సమ ర్ర' అసలుళూపము సమర్థ, ఆశగా 
నేటినుండి ఆ బాలిక ఆన్ని విషయము అందును 
(ముఖ్యముగా వివాహమునకు) “సమర్థురాలు ఆని 
చెప్పుట? “పెద్ద మనిషి ఆయింది' ,“పిల్త్ల ఎదిగింది” 
అనే మాటలు దీన్ని సమర్థిస్తాయి. ఈ సమర్త విష 
యంతోను జానపద శ్రీలు సీత |ప్రతీకను వాడుకోవ 
'డం ఉంది. 


| 
“చెలియ గట్టిన బొట్టు సీర జూసి సకులెల 
ఆరుదుగా మన సీత సమర్త ఆడియున్నదో 
రామచం[దా-' 


ఈ పాట వ్యవస్థ లోని బాల్య వివాహాన్ని. గుర్తు 
చేస్తున్నది. అంటే జానపదుల సాంఘిక జీవితాన్ని 
(పతిబింబిస్తోంది. (నిజానికి సీత పెళ్ళి పొఢదళలో 
స్వయంవరం ద్వారా జరిగినట్లు రామాయణం చెబు 
తోంది.) 


సమృర్హ శుభాశుభాలు తెలియజేస్తున్నారు. (పతి 
వారానికీ ఒక శకునాన్ని చెప్పినారు. 

'ఆల్లో నే రేడల్లో సీతాకళ్యాణంబు చెలువందనాయె. 
॥ అల్లో! 

1; ౪ ఆదివారము నాడు ఆతిఫేదరాలు- 
॥అల్లో॥ 

19 1 ' సోమవారము నొడు సాల పతి[వత 
అల్లో! 


లీ్‌ 


అల్లో నేరేడల్లో మంగ్లవారము నాడు మొంతమాకి 
॥ఆల్టో॥ 
బుధవారము నాడు పుతుణను కనును 
॥ఆల్లో॥ 
గురువారము నాడు సంపదలు కల్లు 
॥అల్లో॥ 
శుక్రవారము నాడు సుదతిభోగియౌన 
గఅల్లో॥ 
శనివారము నాడు సతిరోగి యౌను 
॥అల్టో॥ 
పై గేయంలో “ఆల్లో నేరేడల్లో' అనేది పల్లవి, ఈ 
పాటలో 'సమర్తి అనే పదానికి బదులుగా “కళ్యాణం' 
ఆనే పదం “వభ్రం' అనే ఆర్థంలో వాడినారు. (ప్రతి 
స్రీ సమర్త విషయాన్ని లోకానికి చెప్పడానికి సీతను 
మాదిరిగా తీసుకోవడం జరిగింది. 


“మంచి దినము నేడు మన రాముడు సీతా 
అంచితంబుగ సమ ర్రలాడింది నేడు-అల్లో'- 


ఆనే చరణంతో పై పాట [పారంభమవుతుంది. ఈ 
పాటలో సీతను జానపద స్త్రీగా జానపదులు [ఆలం 
కరించిన తీరు తెల్పబడింది, దీన్ని జి.యన్‌. మోవాన్‌ 
గోరు ఇలా వివరించినారు ? 'సోమవారము నాడు సీత 
సమర్తాడగా శ్రీరాముని తల్లి ము త్తెదులను పిలిపించి 
నడి. వారు సీతను పన్నీట స్నానమాచరింప జేసిరి, 
తెల్హదీరను కట్టిరి. 


“ముఠొవు' రవికను తొడిగిరి. కసూరి తిలకమును 
తీర్చిరి. కనుల కొటుక దిద్దిరి, జడసొమ్ములు ఆమరు 
నట్టు జడను శృంగారించిరి, నిలువాభరణములు సొమ్ము 
లమర్చిరి. ముక్కునకు ముక్కునత్తు పెట్టిరి, మాణి 
క్యముల చేత మంటపము లమర్చిరి* ఆణిముత్య ముఆతో 
జాలకు ఆ గట్టిరి. రత్న సింహాసన చె సీతను 
కూర్చుండ బెట్టికి. “అస్కర్లి దీపములు రంజిల్దుచుండ 
ఇరువై పుల చెలులు వింజామరలు వీచిరి.* ఇదీ ఈ 
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గేయంలోని సారాంశం. చూచారా ! సీత సమ ర్త 


సందర్భంగా యెంత హంగామా చేసారో జానపదుల, 


వాళ్ళ మనోభావాల్లో మెదలుచున్న |పీతికర మైన (పతి 
నస్తువును సీత కమర్శి మురిసిపోయినారు. 


“సీత సమర్త అనే రామాయణపు పాటల్లో సీత 
సమ ర్త వేడుకలు చక్కగా చెప్పబడినాయి. !0 'పేరుకిది 
సీత సమర్త పాటే అయినా [పధానంగా సీతారాముల 
శోభనపు వేడుకలు, రాముని కేశీగృహాన్ని సీంగారీం 
చిన తీరు చక్కగా వర్డించబడినాయి.. చాలా చిన్న 
వయసులో పెండ్రి చేయడం, సమర్త అయిన తర్వాత 
శోభనం చేయటం పూర్వాబారంగా ఉండేది. ఈ 
ఆచారం ఇప్పటికీ కొన్నిచోట్ల కనిపిస్తోంది. అంటే 
పుఠాణేతిహాసాల్లో వుండే విషయాన్ని జానపదులు 
వ్యక్తం చేస్తూ, ఆదే సందర్భంగా తమ సమాజాన్ని 
(పతిబింబింప చేస్తున్నారు. 


'పెండిపాటల్లో సీత 


స్రీ జీవితంలో పెళ్ళి |పరానమైన ఘట్టం. “శ్రీ 
జీవితం పెండ్లితో ఆరంభమవుతుంది, పురుషుడి 
జీవితం పెండ్రితో అఖర వుతుంది” అని నానుడి. పెండి 
ఆధారంగా చేసుకొని మరికొన్ని ఆచార వ్యవహారాలు, 
వేడుకలు, వినోధాలు, వాటి ఫలితంగా ఆనంతమైన 
సాహిత్యం ఉద్భవించింది వీటన్నింటిని కలిపి ఫెండ్రి 
పాటలనవచ్చును. పెండ్లికి సంబంధించిన పాటలు 
ఆనేక రకాలు. కట్నాల పాటలు కళ్యాణం పాటలు, 
నలుగు పొటలు, తలుపు దరి పాటలు, వరస 
పొటలు, వోరతి పాటలు, అప్పగింతల పాపలు మొద 
లైెనవి ఆయా సందఠ్భాలలో పాడే పాటలు లెక 
లేనన్ని ఉన్నాయి, 


హిందూ సమాజంలో దంపతులనిపించుకోవడా నికి 
జరీగే కార్యం పెండ్లి. పెండ్రిపై గల పవ్శిత భావం 
స్త్రీలలో సంస్కార ధర్మానికి దారి తీసిందనవచ్చును, 


(స వంతి 


ఈ పెండ్లి పాటల్లో మహా ఫత్మివతగా “సీతను 
గుర్తించి జానపదులు పతి ఘట్టంలోను సీతను 
[పతీకగా చెప్పడం జరిగింది. 

“ము త్రైము జూ స్త్రి పగడము జూ సీ 

పగడము వంటి నాధుని జూ స్తి 


స రాముడు (వరుడు) 


ముత్తెము జూ స్తీ, పగడము జూ స్త్రి 
ముత్తెము వంటి నాధునిజూ సి'11. 


అన్నదట సీత (వధువు) 


ఈ సన్నివేశాలన్నీ జానపదుల పెండ్రిసమయంలో 
వాళ్ళూ భావ |పపంచంలో తారసపడేకే గాని మరొకటి 
కొదు. సీతను ఒక వైపు గాను, రాముని మరొకవైపు 
గాను చిితించుకొని షాట అలల్లుకోవడం జరిగింది. 


పెండి పాటల్లో మంగళసూ[తధారణ సమయంలో 
ము త్తెదులు ముగళనూ[ తం పాటలు పాడుతారు, ఈ 
పాటల్లో కూడా వధూవరులుగా సీతారాములే (ప్రత్యక్ష 
మవడం ఉంది, 


“ఆనంద మానంద మాయెను 

మన రాముడు పెండ్లి కొడ్కకాయెను 
అనంద మానంద మాయెను 

అలణ జానకి పెండ్రి కూతురాయెను 

కౌసల్య నోచిన నోము సఫలమాయెను.” 12 


“అనుదు ఆనందమును పట్టలేక పాడినారు ఆంగ 
నామణులు. రత్నాల పలకపై సీతారాములు కూర్చొని 
నారు. చెలులతివేగముగా విరులు శృంగారించినారు, 
(బ్రహ్మానంద వాద్యములు | మోగింపబడనవి"?8 జాన 
పదులకు పతివిషయం ఆమోఘమైందే. ఆందుకే 
వాళ్ళు చిన్న విషయాన్ని చెప్పదలచినా [పియమైన 
పదజాలాన్ని |పయోగిస్తారు. వాళ్ళ |ప్రియవస్తువులు 
పాటల్లో కోకొల్టలుగా కనిపిస్తాయి. వాటిలో వాళ్ళకి 
సీత ఆత్యంత [పియమైన మట్ట రాం, 


జానపద గేయ సాహీత్యంలో 


పెండ్తి మంగళ సూ తధారణ తర్వాత ముఖ్య మైన 
ఘట్టం నలుగు పెట్టడం; వాటిని *నలుగు పాటలు” 
అంటారు. . 

కనల్పగిడ రారమ్మా నలినాక్షులారా! ఓ నలినాక్షు 
లారా!” అని సీతమ్మకు, సీతమ్మతో కూడి జత 
శ్రీరామునకు నలుగిడ రమ్మన్నారు, తూర్పు ముఖ 
మును చూచి వారిని కూర్చుండ బెట్టి నేర్పుతో నలు 
గులు తీర్చమన్నారు. గంధము నలుగులు అందముగ 
నిడుటకు పొందుగా సీతమ్మ హస్తమును కోరి కారు, 


“అత్రారు నలుగులు కొత్రాగ వినుమా అన్న 
వనితాలు త్తెచ్చెదరు హస్తా మిమ్మాని” 


శ్రీరాముని కోరీనారు. 


పన్నీరు నలుగులు ఉన్నావి పినువమా అమ్మ 
తిన్నాగ చేయి నిమ్మని సీతమ్మ నడిగినారు, 
అటే 
ఛో 
కస్తూరి నలుగులు, ఉవ్వాదుటు రఘురామునకు 
పునుగులు సీతమ్మకు పూయ చేతులందని' కోరి 
నారు, 
సురలు భూసురులంధు మరి చోద్యంబు నొంద అమ్మ 
ధరలో పుష్పాల వరుషంబు గురియా' 
సీతారాములకు నలుగిడినారు 1కి సీతను 'ఆమ్మగా” 
రాముని “అన్నిగొ భావించి నలుగులు పెట్టినారు. 
సాధారణంగా జానపద స్రీలు పర పురుషులను 
“అన్నీ ఆనడం ఉంది, 
'అమ్మ' “అక్క.” “చెల్లి అనేవి న్రీని ఆదర 
పూర్వకంగా వయోభేదం లేకుండా శంటోధించే తీరు 
“రామూల చూడరమ్మ, రఘువంళాబ్లి సోముని 
పెండ్రినేడమ్మా" 14 
సీతా కళ్యాణ మహోత్సవ సమయం దూతా 
మురారే కెల్లి" 15 
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సీతాపతి 
రామా” 16 


“గక్రీరామ జయనొమా, శ్రీరామ 


లాంటి పాటలెన్నో ఉదహరణాలివ్యవచ్చును, 


“హాక్రతి గైకొనుమా శ్రీరామా సీతతోడ నేడు 
సీవ్బ” 17 అనేది వోరతిపాట. 

శ్రీరామచం|దమా సీతమ్మ నింకేరీతిగా కాపాడు 
కొందురోో *8 అనే అప్పగింతల పాటతో పెండ్డి 
కార్యం ముగుస్తుంది ఇవన్ని జానపదులు ఏస్తీకైనా 
జరిపే కార్యాలే అయా కార్య సందర్భంగా సీత్ర 
పేడను [పసావించడం జరిగింది. 

ఆడ పిల్పలకు పెళ్ళిచేసి ఆ త్రవారింటికి పంపడం 
సంప్రదాయం, ఆ ఆచారం యీ పాటలో కనిపిస్తోంది, 
“నెలతరో కన్నకూతురువు గనుక నేనొక. బుద్దెరిగిస్తు 
వినుమా! నాధుని ముంగిట నెన్నడు పకపక నవ్వకుమీ , 
సుందరీ నాధుని కన్నా ముందర మేల్కొను సుమ్మీ, 


పలుకకు, నిందించకు కలనైనా పంకజాక్షి సీతా, 


చెలువుడు [పొబేశుడు పిలువక శాయటోకు పనులూ, 
పిలిచిన వేళకే పబుకుచుండుమీ కలకంఠిరోనీవూ, 

ఆ త్రనామలకు జనులకు భ క్రిగ సేవణ సేయుమీ, 
హెచ్చుగా వదిన మరదళ్ళతో మెచ్చుగ దిరగకుమీ. 
ఆశగా బిలిచిన వార్ని ఎప్పుడుఆళ యెరిగి కాపాడుమీ 


నీ సరివార్ని హాస్యము కాయకుమీ.ో 19 


ఆని జనకుడు సీతకు బోధ చేసినాడు. జానపదులు 
కల్పించుకొన్న ఈ పాటలో సీత కేవలం (పతీక. 
జ సీత నాధారం చేసుకొని వాళ్ళ మనస్తత్వాన్ని, 
భావాన్ని, వేడుక ల్ని వినోదాల్ని, సంప్రదాయాల్ని 
సీతకు ఆపాదించి పాడుకోవడం ఈ పాటలో కని 
సించే [పధానాంశం, ఆఅఆంపే రామాయణం లోని 
రాజహతురు సీత.' ఇక్కడ సామాన్య జానపద 
గ్రీగా మారింది. 
సీమంతం పాటల్లో సీ్‌త్ర 


శోస్టోడ్రశ సంస్కారాలలో సీమంతోన్న యిన మొక 


వక్‌ 


స్రీ సంస్కారము, దానివలన గర్భిణీన్తీకి ఆరోగ్య 
పుష్టి మనస్సంతున్టి, గర్భస్థిరత్వము _ చేకూర్చుట 
యగును, స్త్రీ గర్భవతియైన నాల్గవ, ఆరవ, ఎనిమి 
దవ మాసాల కో నేదేని యొక మాసంలో సీమంతము 
చేయుట నియమము. అత్రవారింట నున్నచో పుట్టింట 
వారు. పుట్టింట నున్నచో అత్తగారు సీమంతము జరు 
పుట పొసగుచుండును.? సీమంత సమయంలో పాడే 
పాటలు “సీమంతం పాటలు”, 

. సీతాదేవి సీమంతం గౌవించిన తీరు ఈ (కింది 
పాటలో చెప్పబడుతోంది. (నిజానికి సీత ఇటు ఆత 
వారింటిలోను అటుపుట్టింటిలోను లేదు) 
సీతాదేవికి “పస్నీటను జలకమార్చి కన్నుల 

కొటుకలు దీర్చి 
వెన్నున వాల్జడల మర్చి సన్న జాజి 
విరులు గూర్చి, 
కదలి పనస నారికేళ కర్టూర ఫలము 
లతో 
విధితమైన శుభవస్తువులధికముగవడి నిడి” 


అంతేగాక ల 


“కీతక్సు చలిబింది వంటలు కళ్యాణికి వడినిడి” నారట 
“అఆనేకాలై న పిండివంటలు కళ్యాణికి వడినిడి” నారట 


ఈపాట పల్చవి- 

సీమంతం చేసిరపుడు సీతకు శృంగారవతికి; 
రామచం|దు దేవేరికి రాజ్యముభికి సుకుమారికిం” 21 
ఈ సీమంతమే ్రీమంత మెైందనడానికి... 


జానకీదేవి శ్రీమంత మనరే 
శ్రీ మహాలశ్ల్మీ సుందరావదనాన్నిగా నరి2£ 


అనే పల్టవే సాక్ష్యం. ఇది జానపద నిరుక్తి (౫011 
Etymology) కి ఉదాహరణ, 


సీమంళ0 పాటలో వడినింపడమనేడి ఒక ఆదారం, 


(సవంతి 


మామ దళరుధు డండినాదీ 
మంచి మామిడి పండులూ 
ఆమ్మకు వడినిఆచరే 
సీతమ్మకు వడించరేఎ* 28 


ఆని పాడుతూ వడినింపినారుం అగ్రే 


మరిది లక్ష్మణు డంపినావీ , 

మంచి మల్లెల మొగ్గలూ 

అమ్మకు జడ గుచ్చరే 

సీతమ్ముకు వడినించరే--” అని జడ గుచ్చి 
నారు ఇలా సీమంతం పాటల్లో జానపద మన స్తత్వ 
రీత్యా సీత చోటు చేసుకొంది. 


తల్లి జానకి తం| డిరాముడున్నారయా [పియముకక్రి 
యేకొంత 
టలు నిత్య విభూతి మిత్రులు నెల్ల భూసులని జీ2 4 
జానకిని తల్లిగా, (రాముని తండిగా భావించి 
తరించినారు. ఆంధుల ఆరాధ్య దైవం శ్రీరామ 
చం[దుడు. సీతమ్మ ఇలవేల్పు. సీత లేని రాముడు, 
రాముడు లేని సీత, సూర్యోచర్మదులు లేని ఆకాశవీథి 
లాగ భావిసారు జానపదులు, వీటికి ఆధారం వాళ్ళుపై 
(పతి సందర్భాన గల జానపద గేయాలే, 


నలు మరియు కలుపు పాటలో సీత 
జానపదులు కష్టపడి పనిచేసేటప్పుడు ఆ కష్టాన్ని 
మరచిపోయి ది్రగుణీకృత ఉత్సాహంతో పని చేయ 
డానికి పాటలు పొడుకొంటార్కు ఆ పనిలోని హావ 
భావాది చేష్టల కనుగుణంగ, ఆ పాటల్లోని తాళ 
అయల ఇమిడి ఉంటాయి, భారత రామాయణ భాగ 
వతాలకు సంబంధించనవిగా ఉంటాయి. చారితక 
గేయాలు, రసాత్మక గేయాలు, 


కథారహితాలు, కథాసహితాలై నవి కూడ నాట్లు వేసే 
టప్పుడు పాడుకోవడం ఉంది. 


శృంగార 


'నపద గేయ సాహిత్యంలో : 


యెంజాకాలంలో దాదాపు నెల పైర్లు నాట్టు వేసారు. 
నాట్టు వేసేటప్పుడు చాలా పొటలు పొడుతారు. ఆదే 
నొట్టయిన తర్వాత ఒకటిన్నర నెలకు కలుపు 
మొక్కల్ని పీకడానికి పోతారు. ఈ కలుపు తీసే 
టప్పుడు కూడా కొన్ని గేయాలు పాడటం ఉండి. 


“శ్రీరామ రామ శరనా వడవిలో గట్టిరి అరిపర నకాలి 
శ్రీరామ రామశరనా 

,,  పరనకాలికి రెండు పంచటరుగుల్లు వ్‌ 

3 పంచటరుగుల్లమీద సీమల్లపుట్టి క్‌ 

స్‌ సీమల్లపుటమింద సిరిపాప పరిసి ,, 

4 వొన్నె వెన్నెల “మొగము” వాకిండ్ల 

వావె ,, 

3; సీత సూత్తుందాని సీరసడ్డగించె 3 

+ కొంత సూత్తుఠిదాని కాలడ్డగించె సః 
, ఆ మొగముతట్టింక సూసె సీకమ్మఎ” ,, 25 


ఇలా సాగిపోతుందీపాట. సీతాపహరణాన్ని తెలిపే 
గేయం. మాయలేడిని సీత చూడటం, ఆ మృగాన్ని 
(మొగము) కోరడం, రామలక్ష్మణులు మృగాన్ని 
వెంబడించడం, రావణుడు సీతను ఆపహరించడం 
జరీగిపోతుం టి. 


కష్టస మయాల్లో సీతారాముల కష్టాంను తలఫోసు 
కొంటూ తమ కష్టాలను మరచిపోతుంటారు జాన 
పదులు. ఇతరుల కష్టాలే తమ కిష్టాలుగా భావిస్తారు. 
కొని ఆంతర్గతంగా వాళ్ళకు కష్టం కలిగించే భావ 
(పేరణలే సీతారామ కష్ట పతీకలు- కష్టపడినవారంటే 
వాళ్ళకు మరీ ఇష్టం. ఆలాంటి కష్టాలతో కూడిన 
కథలు విన్నపుడు జానపదుల హృదయాలు 


ఆర్జ్రతతో నిండిపోవడమే గాక కన్నీళ్ళు కట్టలుతెంచు 
కొన పారుతాయి. 


విన|రాతి మరియు దంపుడుపాటల్లో సీత 


విస రాతితో పిండి విసిరేటప్పుడు, ధాన్యం దంచే 
టప్పుడు శ్రీలు పాడేపాటలే విస్మరాతి పాటలు. 


29 


దంపుడు పాటలు, స్రీ మనస్తత్వం ఈ పాటల్లో 
చక్కగా వ్య క మవుతుంది. స్రీలకు పుట్టింటి పై మమ 
కొరం ఎక్కువ అ త్తవాకింటిలో కోడలు పని 
పాటలు చేసేటప్పుడు కూడా పుట్టింటి వాళ్ళనే 
తల్చుకొంటూ ఉంటుంది. ఆన్నదమ్ముల్ని తల్లి 
దం,డుల్ని చూడాలని ఎప్పుడూ ఉబలాటపడుతూ 
ఉంటుందీ. చెప్పుకోవాలంటే అత్తగారి భయం. ఆమె 

నసులోని భావాల్ని పలికే గేయాల్ని పాడుకొంటూ 
ఉంటుంది. దంపుల్ల పాటల్లో ఎత్తివేత లెక్కువగా 
ఉంటాయి 


సీత |పస క్రిలేని జానపద న్రీల పాటలు లేవంటే 
అళిశయో క్రికాదు, “*చెజటోయిన సీతమ్మ చిత్తరువు 
లోనిది. రామనామస్మరణ -ముందు రావణ| బహ్మ 
పెద్టెడి హంసలు ఆమె లేక్కలోనివికవు, నీతమ్మ 
కును, శ్రీరామదూతకును జరిగిన సంభాషణమిది,. 


“ఎక్కడా జూసినా ఈ కారడవిలో, 
ఒక్కతే వున్నావు వనదేవి సీకా 

అమిసల్లు కోగిలలు అవిలక్షగలవూ, 
ఆనుమంతు డుండంగ అనుమాలమేల ? 

సిలక ల్లు గోరి కలు ఆవి లక్షగలఅవూ, 

శ్రీరాము డుండఅగ సింతేల మనకూ--” 26 


(బాహ్మణేతరులందు నాకబల్లైన తర్వాత వధువు 
చేత ప త్రివిత్తులు గుల్ల పట్టించి వరుని వెనుక నడి 
పించుచు (“శ్రీరాము దున్నంగ సీత చాలేను") వి త్ర 
నాలు నాటింతురు ఆప్పుడు పాడేపాటల్లో కూడా 
సీతారాముల (ప్రసక్తి తెచ్చినారు. 
విత్తనాల గుమ్మి మత్తైన దీసి.పన్నెండు స్తంభాల 

పందిరీకీంద 
జా (శ్రీరాముడు దున్నంగసీత చాలేసు-* 27 
అనే పాటలో పత్తి విత్తులు గుమ్మినాదట సీత, ఆంటే 
సీత జీవనం కూడా జానపద |ళామిక జీవనం వంటి 
దేనని జానపదుల అభి పాయం. 


క్‌ 


Ww సువ్వి నువ్వి రామచం[ద-సువ్వి సువ్వికీ రి రిసొం [దే 
సువ్వి సీతమ్మాకు-సుభము లిమ్యా--” 28 
సువ్వి కావేటి రంగంసువ్వి కస్తూరి రంగ 
సువ్వి రొమాలీరామ-సువ్విలాలి---” 29 
“లక్షణవకి సీత గుణములు పాడుచు. గోధుమ లిసరి 
సుంకులు చెరిగిరి” 29 ముత్తెదులు _పెవిధంగా 
దంపుడః పాటల్లోకూడా సీతను గురించి అనేక జాన 
పదాంళాలు నిక్షిప్తమై ఉన్నాయి. 
మంగళహారతి పాటల్లో నీత 


మంగళారతులు భక్తి సంబంధాలు, శుభ కార్యా 
లలో పూజాంతాలలో వీటికి |[పాచుర్యం ఎక్కువ 
మంగళం, ఉభ మంగళం, జయమంగళం వంటి 
ఉదాంతాణు కలిగ ఉంటాయి. కాబట్టి ఇవి 'మంగళం6ి 
పాటలని పిలువబడుచున్నాయి. “మంగళం: అంటే 
“సభం' అని అర్థం. మంగళ హారతి రై సీత 
[పళంస కన్పిసుండి, 


“హారతి గ్రెకొనుము శీరామా సీతతోడ నేదే 
సీవుం” 80 
“సీతాదేవి పుట్టలోనే పుట్టి పుట్టలోనే పెరిగి వుట్టలో 
నుఠిడి వచ్చిందట అట్టి సీతమ్మకు ఆత్రరు కుంకుమ 
పెట్టి వోరతులనినారు. జానపదుల ఊహాకిది గీటు 
రొయిళీ0 ఇక్కడ సీత ఉదా త్తవ్య క్తి 
పురుషుల పాటల్లో సీత 
కోలలచే ఆడుకొనే ఆటను కోలాటం ఆంటారు 
కోలాటం జానపదుల నృత్యం. ఆదొక వినోదపుఆట. 
కోలాటం ముఖ్యంగా పుపషులకు సంబంధించింది. 
"జానపద పురుషుల్లో “సీతీకు ఎలాంటి స్థానం 
ఉందో తెలునుకోవటానికి కోలాటం పాటలు పరిశీలించ 


దగినవి. 'వాళ్ళభావాల్లో గల సీతస్థితి గతుల్ని పరిశీ 
లిసాం, 


[సవం ty 


ఈ కింది కోలాటం పాటలో హనుమంతుని, 
రావణుని మధ్య సంభాషణం సూచితం 


యే దేశ పరుడవో ॥యే దేళ॥ యే రాజు ఐంటువో 
యెందుండి వ సివి వోరి వనచరీ 1యెండుంది॥ 
సుంగారి వనములో సీతమ్మ వుందనీ; 
సూడ బోనొస్తిరా వోరి గావణుడా !ఎ* 81 

జానపదుల గుండె నిండా రామాయణం ఉంది. 
వాళ్ళ క్వొసలో 'సీతి తారస లాడుతోంది, సీతను 
తెచ్చిన రావణుడంటే జానపదులకు అయిష్టం, 
ఆందుకే హనుమంతునితో వపెమాట లసిపించినారు. 
ఇలా ఆనేక మెన కోలాటం పాటల్లో వివిధ భావనల్లో 
సీత చోటు చేసుకొని ఉండటం క నిపిస్తుంది, 
ఏల పాటల్లో సిత 

వీటినే కపిల పాటలు, మోట పాటలు అంటారు 
పంటకు నీటిని తగ్గు [పాంతం నుండి మిట్ట [పాంతొ 
నికి చేదుకోవడానికి కపిలె లేక మోట నుసయో 
గిసారు. ఈ సమయాల్లో పాటలు పాడుకొంటారు 
వీటినే *కపిల పాటలు’ లేక “మోట పాటలు” ఆంటారు, 
ఈ పదాలనే రైతులు పొలం దున్నేటప్పుడు కూడ 
పాడుకొంటారు, ఆందుకే వీటన్నింటిని కలిపి “ఏం 


వదాలు ఆంటారు. 


ఇవి జానపద పురుషుల [ళామిక గేయాలు. రెండు 
చరణాలుగా ఉంటాయి, నిజానికి జానపదుల జీవి 
తమే [శమ జీవితళ. వాళ్ళకు తీరిక బాలా అరుదు. 
నిరంతరం శ్రమిస్తారు. [శమ వేళల్లో కూడ పాటలు 
పాడుకొనడం వాళ్ళ అలవాటు. పాట [శ్రమను మరపి 
స్తుంది. ఈ పాటల్లో సీత నెలా (ప్రతీకగా గై కొన్నారో 
గమనిద్దాం, 
“రామ రామా ఆంటావు సీత-రాముడేమి కావాలమ్మా! 
రాముడు మన దేవుడు-లచ్చనుడు ముద్దు మరది!!”క82 
ఇక్కడ భ ర్తే దైవమనేది స్పష్టం. 
సీత బుట్టి లంక చేరె. చిన్నకాపురాలు పల! 


శానపద గేయ సాహిత్యంలో 


బాణడు వనమన్న పులి. బంగారు వారథి కూలే!!” 88 
మహా పత్మివత చరవల్ధి అనేక ఆనర్థాలు జరుగుతా 
యనెడి సారాంశం. 


ఏలపదాలు రెండు పాదాలుగా వుండి. ఏక విష 
యా;శమాలుగా ఉంటాయి. నడిమికి తుంచి వేస్తే 
నాలుగు పొదాలు, పల్లిటూళ్ళ బతుకులకు ఈ పాటలు 
[పతిరూపాయి. ఇవి సాధారణంగా శృంగార రస 
పధానమైనవిగా ఉంటాయి. సీతారాములు లేని జాన 
పద పాటలు లేవనడానికి నిదర్శనం, ఈ పదాల్లో 


కూడా సీతారాములను (పతీకలుగా గై కొనటం, 


పె విధంగా జానపదగేయ సాహిత్యం సర్వ 
స్వంలో “సీత' జానపదుల ద్వారా చోటు చేసుకొంది. 


జానపదులు మనోనై ర్మత్యం కలవాక్ళు వాళ్ళ మనో 
హృదయ భావాలే జానపద గేయ సాహిత్యం. సీత 
జానపదుం నిత జీవితంలో చోటు చేసుకొని ఆయా 
సందర్భాలలో వాళ్ళ మనోహృద యాలను స్పండింప 
జేసోంది. 


శీ! 


“పల్లెటూళ్ళ బతుకంతా ముద్ద కట్టిన మూర్తులుగా 
(పవ ర్తిల్థినఏీ పల్లెపాటలు”*8* కృషి వలడగు జాన 
పదుడు నాగరికునకు కూడు పెట్టువాడు. రక్తమును 
నీరుగా పారించి _రెయింబవళ్ళు కష్టించి పనిచేసి 
పంటలు పండించి మనకన్నం పెట్టును, కాని దౌర్భా 
గ్యమేమిటో గాని చమటోడ్సి [వపంచానికి భోజనము 
పెట్టువానికి భుకక్తిలేదు.”85 బిటీష్‌ వాళ్ళేర్పరచిన 
వ్యవస్థలో పట్టణాల్లో నుండిన |పభువులు. [గామా 
లలో ను౭డి అధికారులు బీదరై తును పీల్చి పీప్పీ 
చేసారు. కాని స్వాళంత్యానంతరం కూడా రైళు 
జీవితం మారలేదు వాడు కష్టించి మనకన్నం పెట్ట 
డమే కొక వాడిపాట నుండి కూడా మనకానందాన్ని 


పంచుచున్నాడు. కాని వాళ్ళ హృదయ భారాన్ని 


జీవిత సమస్యలను గుర్తించుదెప్పుడు! కృష్షీవలుని 
గుర్తింపు వస్తుందని ఆశిద్దాం, గొంధీ కలలుగన్న 


(గ్రామ స్వఠాజ్యం కోసం ఎదురు చూద్దాం, 


తోడ్పడిన [గంధాలు 


1) తెలుగు జానపద గేయ. సాహిత్యము=ఆచార్య, బి రామరాజు; 
2) పల్లెపదాఆలో |పజాజీవనం= డా॥ యెల్దండ రఘుమారెడ్డి, 


శ) జానపద కళాసంపద (| పథమ సంపుటము)-డా॥ తూమాటి దోణప్ప 


( 
( 
(8) స్తం పాటలు (అనంత పుర మండలం) డొ జి యన్‌, మోహన్‌, 
( 
( 


క్‌) తెలుగు బాలగేయ సాహిత్యం-డా॥ యం, కె. దేవకి. 
(6) స్త్రీల రామాయణపు పాటలు---కృష్ణ శ్రీ సంకలనము, 
(7) తెలుగులో కొత్త వెలుగులు-డా॥ తూమాటి దోణప్ప. 
(8) ధర్మవరం తాలూకా జానపద గేయాలు-డా॥ చిగిచెర్ల కృష్ణారెడ్డి, 


(9) గబ్బిలము-జాషువా. 


అథనస్సూచికలు 


1. ఆచార్య బీ, రామరాజు-తెలుగు జానపద గేయ సాహిత్యమః పుటం! 
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[(సవంతి 


డా॥ జి. యన్‌ మోహన్‌ఎన్ర్రీల పాటలు (ఆనంతప్పర మండలము) పుట. 4 
ఆచార్య బి. రామరాజు.తెలుగు జానపద గేయ సాహిత్యము పుట-478 
స్త్రీల పాటలు (ఆనంతపు5 మండలము) డా॥ జి యస్‌ మోహన్‌ పృుట.28 
డా॥ యం కే, దేవకి.తెలుగు బాలగేయ సొహొతకం, పుటలు 85.97 
డా॥ జి, యస్‌, మోహన్‌ ఆ న్ర్రీల పాటలు (అనంత పుఠ మండలము) పుట=50 
జి. యన్‌ మోహన్‌. ద్రీలపాటలు (అనంతపుర మండ౭ంము) పుట-f6 
జీ యస్‌. మోహన్‌- న్రీలపాటలు (అనంతప్పుర మండలఘు) పుట- 54 
జి. యస్‌, మోహన్‌- శ్ర్రీలపాటలు (అనంతపుర మండలము) పుట-59 
“కృష్ణ శ్రీ సంకలనము-న్రీల రామాయణపు పాటలు-పుటలు-92. 98 
డా॥ జీ, యస్‌. మోహన్‌ -స్ర్రీలపాటలు ( ఆనంతపుర మండలము) పుట-92 
శ న స పుట9ికి 
జి. యస్‌. మోహన్‌ ఎన్ర్రీల పాటలు -(అనంతపుర మండలము) పుట-98 
డా॥ టి, యస్‌. మోహన్‌ న్ర్రీలపాటలు (అనంతవుర మండ+ ము) పుటలు-118.119 
16 16 ఆచార్య- బి. రామరాజు. తెలుగు జానపద గేయ సాహిత్యము పుట-479 
డా॥ జీ, యస్‌, మోహన్‌ _న్రీలపాటలు (అనంత పుర మండలము) పుట- 121 
1 91 ? పుట=!1 బి! 
ఆచార్య. బి. రామరాజు తెలుగు జానపద గేయసాహిత్యము పుట-485 
డా॥ యెల్దండ రఘుమారెడ్డి- పల్లెపదాలలో | పజాజీవనము-ప్కట-801 
డా॥ జి. యస్‌ మోహన్‌ _ స్రీ లపాటలు(ఆన ంతపుర మండల యి పుట-180 
ae అ స్ట్‌ పుట.18| 
డొ॥ జి యస్‌ మోహన్‌ . స్రీలపాటలు (ఆనంతపుర మండలము) పుట- 151 
డా॥ యెల్టండ రము మారెడ్డి-పల్లె పదాలతో [పజాజీవ సము 
చిగిచర్ల కృష్ణా రెడ్డి. ధర్మవరం లాలూకా జా నపదగేయా ఎ-పుటయ-42-_48 
డా॥ తూమాటి డోణఇప్ప-జానవద కళాసంపద [పథమ సంపుటము ] పుఏ.168. 
డా॥ యెల్బండ రమఘుమారెడ్డి.పల్టెపదాలలో |పజాజీవనము-పుట-280 
ఆచార్య. బి. రామరాజు-తెలుగు జానపదగేయ సాహిత్యము-పుట 479 
డా॥ టి. యస్‌. మోహన్‌ _న్రీలపాటలు (ఆనంతపుర మండలము) పుట='€, 
డొ. బి, యస్‌. మోహన్‌. న్ర్రీలపాటలు (అనంతపుర మండలము) పుట-24ర. 
డా॥ తూమాటి దోణప్ప-జానపద కళాసంపద [([పధమసంపుటము) పుట-రిర్‌ 
చిగిచర్ల కృష్ణారెడ్డి. ధర్మవరం తాలూకా జానపద గేయాలు పుట-89. 
ష్‌ , పుటఎలీ9, 
డా॥ తూమాటి దోణప్ప... తెలుగులో కొ త్రవెలగుఆ రేడియో పసంగాలు మొదటిసంవుటి.పుట...197 
జాషువా. గబ్బిలము Introduction. 
పరిశోధక విద్యార్థి, శ్రీకృష్ణ దేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం? 
అనంతపురం, 


బిల్ల శీయవు- ఒక పర్యాలోకనము 


సంస్కృతమునందు “బిల్హణ చరితమ్‌” అను 
కావ్యము కలదు దీనిని *బిల్హణుడు“” ఆనుకవి రచిం 
చెనని పండితులు చెప్పుచున్నారు తెలుగునందు "బిల్ల 
ణీయము” అను కావ్యాన్ని పండిపెద్ది కృష్ణస్వామి 


రచించినట్లు ఆళ్నాసాంత గద్యనుబట్టి తెలియుచున్నది. 


ఇది ముచ్చటగా మూడు ఆళ్వొాసాలుగల [ప్రఐంథము, 
ఇది ఆనందముతో పఠింపదగిన [పఇంధము. జీవితము 
లోని స్వారస్యాన్ని, ఆనురాగంలోని అమృతాన్ని 
వాచవి కావించు మధురమయిన కావ్యము “మద 
నాభిరాముడు” అను పేరుగల రాజు పాంబాలదేశాన్ని 
పరిపాలించుచుండెను. ఆతనికి “మందారమాల” అను 
పేడగల భార్య కలదు. ఆ దంపతులకు “తోయజ 
సాయకుని ఆజవ సాయకమ”ని భూజనులు సన్నుతి 
చేయుచుండగా ఒక పు(తిక పుట్టినది. ఆమె పేరు 
“యామినీ పూర్ణతిలక” ఆమె డినదిన (పవర్ణమాన 
మెనది, తగిన సమయంలో తండి విద్యాభ్యాసము 
చేయించినాడు, వీణా వాదనాడి గాన కళయందు చతు 
రాలయింది. 


“చెలగు చిరునవ్వు వెన్నెలల్‌ చిలుకు చుండ 

కలికి తెలిడాలు చూపులు కలయ పర్వ 

పాండిమము తోచి భారతి భాతి నాతి 

పసిడి గద్దియపై పాట పాడు చుండె"... 
యామినీ పూర్ణతిలక సంగీత సరస్యతియైనది. ఇక 
మదనాభిరామ భూపతి తన ప్వుతికను సాహిత్య సర 
స్వతిని చేయదలచినాడు ఒకనాడు వసంతుడను తన 
మం|తిని పిలువనంపీ “అయ్యా! నా పు తిక సంగీ 


== రీరిమదెల నరసింహారెడి 
ద G 


తము నేర్చినది. ఇక సాహిత్యమునందు చతురమతిని 
చేయవలయును అనా డు, వసంతుడు నగర ములోని 
సమస్త శాస్త్రపారంగతులను పిలువనంపినాడు. మద 
నాభిరొముడు ఆ పండితులను “కావ్య, 'నాటక్క ఆలం 
కార, ఛంచళ్ళాస్త్ర సాహత్య కళానిధి ఎవరో నాకు 
చెప్పండి“ అని ఆడిగినాడు 


“| పాయములోనన మహిత యౌవనము. మేలు 
పరుగు పదవులలో విష్ణపదవి మేలు 
మహిత గీతులలో పంచమలయ మేలు 
కవులలో నెల్పి బీల్హ ణక వియ మేలు, 
మృగములోన సింహము, ఆవనీ౩| దులలో రఘురామ 
మూర్తి ప 
న్నగములలోన శేషుడు వనమ్ములలో పల నందనమ్ము 
దేవ గణము లోన శంకరుడు వార్జులలోన పయోచ్ధి 
యెట్ర శో 
మేటియ బిల్హణుడట్టు 
చూడగన్‌_.-” ఆని 


పండితులు బి ల్లణకవీం దుని యోగ్యతను |పశంసించి 
చెప్పినారు. 


మిగుల కవీంద సతతి 


మదనాభిరాముడు కవితాభిరాముడయిన _ బిల్హణుని 

తన కొలువు కూటమునకు పిలిపించినాడు? బిల్ల ణుడు 

భ్మాత సంఘములు వెంట వచ్చు చుండగా రాజ మార్గ 

మున పోవచుండెళు. 'పురవీధులందు పురాంగనలు 

బిల్లణుని చూచి 

“ఎవ్వడు వీడు! చక్కదనమేమన! నెన్నడు చూడ! 
మెవ్యడో! 


శ్రీశ 


వువ్విలు కొడొ! యా దనదుపుతుడొ! చం[దుడొ' 
యా జయంతుడో! 

యివ్వనితా శిరోమణుల 
చేయగా 

వసంతుడా! చూడగ నాకు 
నావుడున్‌ .” అని తలం 


జవ్వని! యేగుదెంచిన 


చిరి, కొలువుకూటమునకు పచ్చిన బీల్హణుడు కొంత 
కవితా [పసంగము చేసినాడు, రాజు సత్కరించి 
పంపించినొడు. రాజు మంతిని పిలిచి *ోఇతడు సుంద 
రమయినవాడు, ఇతేనిని చూచి యువతులు మతులు 
ఫోగొ టుకొందురు. ఈతనివద్ద యామినీ పూర్ణతిలకను 
విద్యాభ్యాసానికి వదలుట ఎట్టు?” అనెను. మంతి 
ఆలోచించి “మహారాజా! మన యామినీ పూర తిలక 
ఆంధుని చూడదు కదా! కవి కుష్టురోగిని చూడడని 
విన్నాము. కనుక యామినికి కవి ఆంధుడని చెప్పు 
దము. కవికి యామిని కుష్టురోగి యని చెప్పుదము. 
ఇరువురు ఒకరిని ఒకరు చూచుకోరు, ఇరువురకు 
నడుమ ఒకతెర ఆడ్డముకట్టించుదము. చదువు సాగుట 


కభ్యంతరముండదు” అని ఉపాయము చెప్పెను, 
మంతి చెప్పిన (పకారము ఏర్పాట్లు చేసినారు. 


యామినీ పూర్ణ తిలక గురువు వద్ద కొంత కాలానికి 
కవిత్వము చెప్పెడి సామర్హ్యము సంపాదించినది, 
ఇంతలో వసంతబుళువు వచ్చినది. ఒకనాడు బిల్ల 
ణఖుడు సొాంధ్యకృత్యములు ముగించి మజ్జన భోజనా 
దులు ముగించుకొనీ చందన చర్చ్‌ చేసికొని, 
తాళబూఅ చర్వణము చేస్తూ తెరకు ఆవలళయ్యా తల 
మున పడుకొని .ఉదయించుచున్న చం।దుని చూచి 
వర్ణన చేయుచుండెను యామినీ పూర్ణతిలక భోజనము 
చేసి, తాంబూలము నమలుచు తెరకు ఇవతల పక 
శయ్యపై కూర్చొని బిళ్లణుడు చేయు చంద వర్ణ 
నము విని ఇళ్చర్ణచకీతయె 


“అంధుడెక్కడ! చందుడెక్కడ! తడీయంబైన 
యా వర్ణనా 


హృద్యనముల్‌ చిగిరింప 


[న వంతి 


“ బంధం బెక్కుడ ! యు ట్టి వింత గఅదె? భావింప 
నెచ్చోట నై 

నం ధ్యాతీం దుడు మాకు నిర్వురకు నందం బొప్ప 
నన్న్యోన్య హృ 

తృంధానం బగు నంచు చేసె నిటులం చర్చీంబ 
వేయన్నదే?”.__. అని 


తలంచి [వతభంగ మమునను ఫరవాలేదు. ఇళసిని 
చూడవలయును అని నిర్ణయించుకొని తెర ఒ త్తిగించి 
మధురాకృతిని చూచి, సమ్మోహితయై 
యామినీ పూర్ణ తిలక మూర్చిల్లినది బీల్లణాడు పూర్ణ 
తిలక సౌందర్యాన్ని తిలకించి పులకించి రసా వీశ 
ముతో 


“ననజ మహా విభూతి హరి వైఖరిగాం పద స్తనోక్తు 
లన్‌ 
మించు గళోరు 
వేణికల్‌ 

దూరు కరాషి 
మ ధ్యముల్‌ 
వనజ మహో విభూతి హరి వైఖరి నొంచు దృగాస్య 
యానముల్‌ *” అని 


బీ లణుని 
యే 


వనజ మహో విభూతి హరి వైఖరి 


వనజ మహా విభూతి హరి వైఖరి 


అభివర్షించాడ్కు బిల్హణుని పలుపలు విధముల పద్య 
ములు విని యామినీ పూర్ణతిలక తేరుకొనినడి. కవిని 
చూచి సౌందర్యమునకు మురిసిపోయి తనువు మరిచి 
పోయినది. 


“చదువు చెప్పంగ గురుడయ్యె. సాహసమున 

చూడ చూడంగ మరోడయ్యె సోయగమున”_ 
“చతుంాస్య” సంతాపము కలిగింది, కరుణ చూచి 
సంతోషం కలిగించు, బాధ తప్పించు” అని పూర్ణ 
తిలక నర్మగర్భముగా పలికినడి. నవరస రసికుడ 
యిన బిల్హణుడు పూర్ణతిలక భావము గహించినాడు, 
“తామరసాక్షి సీ చూపుల తూపులకు నా హృదయము 
గాయమయింది. ఆడి మానిపోవుటకు రెండు రకాల 


వీల జీయం--- 


మందు ఇమ్ము, నీ మధుర అధరామృతము [తాగె 
దను, నీకుచకుంకుము పంకము పూక పూసెదను“ 
అన్నాడు. 


"రమణి! మీ తండి మదనాఖీ రామ నృపతి 
చేసినట్టి వినోదంబు చి తమయ్యె 

చిత్తమున వేలు తలపక చెలగు మతుల 
రతుల భయమింక వలదిట గాజు వలని 


అన్నాడు. యామనీ పూర్ణతిలక కు=బిల్హణునికిగా ంధర్య 
నివాహమయి9ది. కొంత కాలము వారు ఆనందాం 
బుధిని ఓలలాడినారు. చేలు రహస్యమున [గహించి 
“మనమీ విషయాన్ని భూపతికి తెలుపనిచో ఏమగునో * 
యని భయపడి విషయమును రాజుకు విన్నవించినారు. 
మదనాభిరాముడు ప్వుతికకు చెప్పవలసినన్ని చెప్పి 
నాడు యామినీ పూర్ణతిలక “తండీ ఆ కవికే 
న్నిచ్చి పె-డ్డి చేయుము. నా మనువు, నా మనసు 
ఆతనితోనే యుండనిమ్క్ము” అని చెప్పినది. మదనాభి 
రాముడు కొలువు కూటములో "అంతఃపుర దో హము 
చేసిన వానికి తగిన శిక్ష ఏమి?” అని పశ్నించెను. 
దండింప వలయునని సభా సదులు చెప్పినారు. రాజు 
వీర సేనుడను తలారితో" విల్హణుని తలను శ్మశాన 
మున నరుకుముో అని చెప్పెను, వీర సేనుడు బి ల్ల 
ణుని చేతులు కిట్టివై చి శ్మశానానికి కొనిపోవుచుండెను, 
బిల్హణుడు ఆ తలారిని అనుసరించెను. యామినికీ 
విషయము తెలిసి రాజు సన్నిధికి పోయి తన భర్తను 
క్షమింపుమని కోరినది. యామిని దీనాలాపములను 
తండి వినలేదు. భటులామెను నివారించిరి- తల 
వరులు బీల్హణుని శకానములో ఓక్‌ మళ్టి చెట్టుకింద 
నిలిపినారు. ఆపుడు బిల్హణుడు వీర సేనుకితో “వీర 
సేనా! నాతల నకుకుమి అన్నాడు. బిల్హణుసి 
తలను నరుకుటకు వీర సేనునికి చేతుఅల్హాడ చేదు. క త్తి 
భూమిపై పడవేసి నిలబడినాడు. వధ్య స్థానమున 
బీర్హిణుడు యామినీ పూర్ణతిలక ను శృంగార దేవతగా 
వర్షించుచు “చోరపంచాశిక" అను పద్యములు చెప్పి 


న 


నాడు, వీర సేనుడు పద్యములు (వాయించి సేవకుల 
ద్వారా రాజుకు పంపించినాడు. 
తెచ్చిన వారిని కసిరి పంపించినాడు, బీర ణుడు 
మరల కొన్ని పద్యములు చెప్పినాడు, వీర సేనుడు 
వానిని కూడ [వాయించి రాజువద్దకు పంపించినొడు, 
రాజు కోపగించి “నీవిక పద్యములు తీసికొని నావద్దకు 
రావద్దు, వచ్చినచో నేరముగా తంంపవలసి వచ్చును” 
అన్నాడు, బిల్హణుడు మరల ఒక పద్యము చెప్పి 
నాడు. ఈసారి వీరసేనుడే పద్యమును తీసికొని రాజు 
వద్దకు పోయినాడు. ఆ పద్యము ఇది. 


రాజు పద్యములు 


“ర్రవిబుడు భా గుణింప విధురంబుగ భట్టినశించె భారవి 
[పవరు డడంగె దీ ర్హమున [పాణము పాసె గుడియ్య 


యవనికి తప్పె భీముడు దదంత _ గతిన్మటికొమ్ము 
వెట్టని 

క్కు.వముగ నె భుకుండుడను కొమ్మున దీర్భము వెట్ట 
కుండ డీ 

భువి నతడెన్న నిర్ణయుడు భూపతి సీవు తలంప 
భూవరా[ోో 


రాజు ఈ పద్యము చదివి “వీర సేనా! బి ల్లణుని పిలిచు 
కొని రమ్ము” అన్నాడు వీర సేనుడు బిల్హణుని వధ్య 
స్థానము నుండి పిలిచికొని సభాస్థానమునకు తెచ్చి 
నాడు. రాజు బిల్హణునికీ ఎదురేగి నమస్కటరించినా ఈ. 
“క విరాజా! నీవు మహిమాన్వితుడవు. నా పుతికను' 
పెండ్రియాడి మా నగరమునకు రాజువు కమ్ము” 
అన్నాడు. యమినీ పూర్ణతిలకను బిల్ల ణుని కీచ్చుటక 
మందార మవాలయు సమ్మతించినది. యామినీ బిల్హణు 
లకు ఆతివై భవంగా వీవాహమముంది. కొంత కాల 
మునకు యామిని గర్భవతి యైనది కుమారుడు జన్మిం 
చినాడు. ఆ శికువునకు [పభాకరుడని పేరు పెట్టినారు. 
యు క్రవయసున రాజు తన మనుమనికి పట్టము కట్టీ 
నాడు, ఇంతటితో కావ్యం ముగిసింది. 


కొవ్యగత కవితా విశేషములు: = 


ఈ కవి పద్యములు అను పాసాలంకార యుత 
ములై యలరారుచుండును. కథా |పారంభము నందలి 
వనముల వర్ణనము 

ఆ వనములు, ద్విజ సందో 
హావనములు, తులిత వృ్యతవో వనముల స 
త్చేవనములు, మార్గిక సం 
జీవనములు, కలిత భువన జ్రీవనములగున్‌”. 


కథా [పారంభమునందు రాజులను వర్ణించిన పద్యము 
నకు వసుచరిిత యందు భట్టుమూర్తి పద్యమునకు 
చాలా పోలికలు కలవు. రెండు పద్యములును సీస 
ములే. 
జొర? వీరన, వీర నయైక పరుల 
పరుగుదురు పురి శుచి భాను వంళ్యులగుట 
కువలయానంద సంధాయి గురు తమోప 
సరణ నై్లైపుజ్య విభులు రాజన్య విళులు -_- 
(విల్హణీయము., 1 ఆ 12 పద్యము 


(సవంతి 


“జార! ఏరన వీరనయైక వరులు 
వఠలు దురు వీట పుష్పవ ద్వంశ్యులగుట 
కువలయాధార కమలానుగుణ విహార 
సొర సాజన్యధరులు రాజన్యవరులు -- 
(వసుచరిత్ర 1ఆ 98 పద్యము ) 
రాజును బెదిరించిన పద్యము [కిందిళ్లోక మునకు అను 
వాదమనిపించును, 
భట్టిర్నష్టః భారవిశ్చాపి నష్టః 
భికుర్నష్టః భీమ సేనోపి నవ్షః 
భుకు,.౦డోహం భూపతి స్వ్వంహి రాజన్‌ 
భబ్బావళ్యా మంతకః సన్ని విష్ణ రజ 
'బిల్హణీయము పండితులందరి చేతను |పళంసించ 
బడిన మధురమయిన కావ్యం, సరళ మయినపద్య ముల 
నడక, వర్ణనా నై పుణ్యము, శెలి సౌకుమార్యము 
నిండిన కావ్యము బెల్ల ణీ యము, 


26/441 మూలాపేట, 
నెలూరు .తీ 


తెలుగుకవుల కవిత్యాశయాలు 


కప్పి చెప్పేది 'కవిత్వంి. కవిత్వమొక తీరని 
దాహం మానవపథికుడు చేరుకొనే గొప్ప వికాంతి 
మందిరం 'కవిత్యం”, కవిత్వాన్ని గుణించి [పాచ్య, 
పాక్చాళ్య లాక్షణికులు రిక్షల కొలదిగా నిర్వచనములు 
చేసియున్నారు. వాని నన్నింటిని చర్వితచర్యణము 
చేయుట (పస్తుతము అపస్తుతము, తెలుగుకివులు 
తమకొవ్యాలలో ఆవతారికలయందు, కథలలో ఆక్కడ 


కరిమ'ధైల నరసింహా రెడ్డి 


క్కడ చెప్పిన పద్యములను అధారముగా చేసికొని 
'కవిత్యమును' గురించి వారి ఆశయాలను ఆభి|పాయా 
అను వివరించుటయే ఈ వ్యాసానికి ఉద్దేశ్యము, 


మొట్టమొదట ఆదికవి నన్నయభట్టారకుడు చెప్పిన 
ళు ఇ 


పద్యమును గమనింతము, భారతావఆారిక మందు 
నన్నయ 


తెలుగు కవుల... 


“సారమత్రింగఏం|దులు [పస న్నక థాకలితార్థయ క్రిలో 
నారసి మేలానా నితరుఅక్షగీరమ్యత నాదరింప నా 
నారువిరార సూ క్తినిధి నన్నయభట్టు తినుంగునన్‌ 

ష్‌ జ మహో 


భారత సంహితారచక బంధురుడయ్యె జగద్ధిత ంబు 


౯ 
MW a 


ఆని చెప్పినాడు. దీనిని బట్టి నన్నయదృష్టిలో కవిత్వ 
మనగా “పసన్నమయినకథ యుండవలయును, 
కధను చెవికి యింపులు నింపు రమ్యమయిన అక్ష 
ములతో చెప్పవలయును.” రుచిరములయినసూక్తులను 
చెప్పవలయును.” ఇది సూలముగా క విత్యమును 
గుణించి ఆదికవి జక యము, 

|పబంధ|పజాపతి నన్నె చోడకవిరాజు తనకుమార 
సంభవావకారికలో 


ఉస్తక్రశముగాగ భావములు జానుతెనుంగున యింపు 

'పెంపుతో 
పిఠిగొన నగ్షనల్‌ ఫణితి పేర్కొన అర్థములొ త్తగిల్ల బం 

ధురముగ (పాణముల్‌ మధుమృదుత్వరసంబున 
కదళింప న 

కరములు సూ క్తులార్యులకు కర్ణరసాయన లీల 
[గాలగన్‌”_. 
ఆని వివరించి యున్నాడు. దీనిని బట్టి నల్నెచోడుసి 
మతముననుసరించి “భావాలు సరళముగా నుండవల 
యును. వానికి జాను తెలుగులో చెప్పవలయును. 
మృదువులయి, మధురములయిన పదములతో పండి 
తులు మెచ్చుకొనునట్లు వర్ణనలు చేయవలయును. 
ఆక్షరములు, సూ కులు ఆర్యులకు కర్ణరసాయనముగా 
నుండవలయును,” అని _ తెలియుచున్నది, నన్నె 
చోడును కవిత్వమును గురించి యింకా తన యభి 
[పాయాలను ఇట్లు చెప్పియున్నారు. పదునెనిమిది వర్ణ 


నలు, పద [పాణములు. నవ రసములు. ముప్పది 
యారలంకార ములుండవలయునట, 

కవి ణహ్మ తిక్కన నిర్యచనో త్తర రామాయణము 
న్లంద్లు 


87 


"భూరి వివేక చిత్తులకు పోబననందలపన్‌ దళంబు 
నన్‌ 


సౌరభమిచ్చు గంధవహు చందమునన్‌ (పకటంబు 
చేసి యిం 
పారెడు పల్కులం బడయన్‌ అప్పలుకుల్సరి 
(గుచ్చునట్టుగా 
చేరుపనేరగావల యు చే సెదనేకృతియన్న వారికీన్‌”- 
“లలితపదహ్య ద్యపద్యః 
బులన క థార్థంబు ఘటిత పూర్వాపర మై 
అలతి యలతి తునియలకా 
హల సంధించిన విధంబు నమరగవలయున్‌” = 
అని చెప్పినాడు, “కవిత్వము” వివేక చిత్తులకు 
మత్తును కలిగించవల యును, దళములతో అనగా పుష్ప 
ములనుండి సువానననిచ్చు గంధవహునివలె మంచిపద 
ములనుపయోగించవలయును. శబ్దసాగరమునుండి 
యింపును కలిగించు పదముల నేరుకొనవలయును, ఆ 
పదముల సరము*ను (గుచ్చినట్టు కూర్నవలయును. 
లలిత పదములతో గిండిన పద్యముల వలననే కథ 
ముందు వెనుకలు సరిపోవలయును. చిన్నచిన్న పద 
ములు వాడవలయును” ఇది తిక్కన మశము. 
శీవక వృులలో ముఖ్యుడయిన పాల్కురికి సోమన 
తన పండితారాధ్య చర్మితమునందు * 
“తొమ్మిది రసములు తొలాకాడు దాని 
యిమిడి వర్ణన లెసగగ ద్విగుణ 
మగు నలంకొరందబు లసలారుదాని 
ద్విగుణార్థ భావముల్‌ దీటుకొనంగ” అని 
చెప్పినాడు, 
“కవిత్యమునందు నవరసము లుండవలయును, పదు 
నెనిమిది వర్గనఆండవల:యును. ముప్పడి యార లంకా 
రములండవలయును.” ఆనునది సోమన మతము. 
జలంకారికులు చెప్పిన విధముగనే చెప్పి “అల్బాక్షర 


శీర 


ముల అనల్పార్థరచన, కల్పించుట్టయకాదె కవివివే 
కంబు” అని విశేషముగా చెప్పినాడు. 
“పిల్పలమ్మరి పినవీరభ|దుడు జైమిని భారతము 
నందు 
క అల్లన విచ్చు చెంగలువలందు రజంబను 
కప్పురంబు పై 
చలగ జలనె వలచు సొరభముల్‌ వెదజల 
చా రు Cy) 
భావముల్‌ 
ల్రవహ స్త చన్నుగవ పయ్యెద జిమ్ముగ 
| తోచు భాతిగా 
పిల్లలమ్యరి వీళన య భిజ్ఞుడు సెప్పగ నేర్చు 


ర్‌ 


అని చెప్పినాడకీ 
కవిసార్వభౌముడు శ్రీనాధుడు | పొఢ దేవరాయలను 
చూచుటకు పోయినాడు. విజయనగర మునకు చుట్లు 
[పక్కలనున్న రమణీయమలయిన (ప్రకృతిని చూచి 
నాడు. ముమ్మకవితో తన కవిత్వము ఎట్టుండునో 
చెప్పినాడు. 
“పంపా విరూపాక్ష బహు జటా జూటికారగ్వధ 
(ప్రసవ సౌరభ్యములకు 
తుంగభ;దా సముత్తుంగ వీచి ఘటా గంభీర ఘుమ 
ఘువూ రంభములకు 
కళసాపుర | పాంత కదళీ వనాంతర (దాషాలతా ఫల 
_సఐకములకు 
కర్ణాట కామినీ కర్ణ హాటకరత్న తాటంకేయుగ ధాళ 
ధళస్థములకు 
నిర్నిబంధ నిబంధమె నెనయు కవిత 
తెలుగునను సంస్కృతంబున పలక నేర్తు 
(ప్రౌఢ దేవేందరాయ భూపాలవరుని 
సమ్ముఖమున దయ చూడు ముమ్మసుశవి” 


అన్నాడు, 


[స్రవంతి 


మరియు భీమేశ్వర పురామునందు 


కహ చూడా హరిణాంక వకతము కాలాంత స్ఫుర 
చృండికొ 

పరు షోద్దాఢ పయోధర స్పుటతటీ పర్యణక 
మున్‌ 
సరసత్వంబును సంభ వించెననగా సత్కావ్యముల్‌ 
_ దిక్కులన్‌ 
చిరకాల౭బు నటించుచుండు కవిరాజీ గేవా రంగంబు 
లన్‌” అని చెప్ప 
నాడు, ోకవిత్యమునందు వకోి చమత్కారము 
లుండవలయును, పరుషములయినీ పద బంధము 
లుండవలయును, సుదీ ర్థములయిన సమాసము లుండ 
వలయును" అనునది శ్రీనాధుని కవిత్వాశయమని 
మనము [గహింపవచ్చును. 
కల్పనా కావ్యధుర్యుడు పింగలి సూరనార్యుడు 
కళా పూర్ణోదయమునందు కలభాషిణీ' నారదునితో 

మాటలాడునపుడ) 


“పొసగముతై పు సరుల్‌ పోహళించిన తీల తమలోన 
దొరయు శబ్దముల గూర్చి 
ఆర్థంబు వాచ, లక్ష, వ్యంగ్య భేదంబు తెరిగి నిర్డో 
వత నొసగ చేసి 
రస భావములకు నర్హంబుగ వెదర్భి మొదలయిన 
రీతు లిమ్ముగ నమర్చి 
రీతుల కుచితంబుతై తనరారెడు [ప్రాణంబు లీ:పుగా 
: పాదు కొల్సి 
అమర నుపమాదులును యమకాదులునగు 
నట్టి యర్థ శబ్దాలం| క్రియలు ఘటించి 
కవిత చెప్పంగనేర్చు సత్కవి వరునకు 
వాంఛితార్థంబు లొసగని వారు కలరె” 
అని చెప్పినాడు, 
“ళబ్దముల పూసలు (గుచ్చినట్టుండవలయును, 
వాచకము, సూచ్యమ్ల్ను, లక్ష్యము ఆర్థములుండలవ 


తలుగుకవులం., 


యును. రసభావముల కనుకూలములయిన వైదర్శి 
మొదలయిన రీతులుండవలెను. రీతుల కుచితములయిన 
[పాణములుండవలెను, ఉపమాదులయిన 
రాలు, యమకాదులయిన శబ్దాల ౪కార ములు ండవల 
వలయును” ఆనునది కవిత్యమును గుణించి సూరన 
అధి పాయము, ఇట్లే (పభావతీ (పద్యుమ్నము నందు 
దేవేం్యదుడు శుచిముఖీని [పశంసించునపుడు 


ఆఅరాలంకొ 
ఛి 


“శబ్దసంస్కార మెచ్చటను జారగనీక, పదమె!తి 
యర సంపదల పొదలన్‌ 
తల పెల్ట నక్సిష్టతను [పదీపితముగా, పునరు కి 
దోషంబు పొంత పోక 
ఆకాంక్షితస్ఫూ ర్రి యాచరించుచును, శాఖాచం[క మ 
|కియ కడవ జనక 
పక్ళకార్థకావంబ పాదుకోనదుకుచు, నుక ప 
యంద a 


ఒకట పూర్వోత్తర విరోధ మొదవకుండ 

తత్త దనయవ వాక్య తాత్పర్య భేద 

ములు మహావాక్య తాత్పర్యమునకు నొనర 

స బహుతపః ఫలముకాదె” 

అన్నాడు, 

“శబ్దములు సంసా్క్కారమును కల్లియ ండీవలయును" 
వ్యర్థ పదాలుకాక ఆర్థవంత ములయిన పదములుండవల 
యును. భావపకటమునందు క్లేశముండరాదు. పున 
ర క్తులుండకూడదు. శాఖా చం కమణముండరాదు,” 
ఆనునడి సూరనార్యుని కవితాశయము, సూరన చెప్పిన 
రెండు పద్యములవలన కవిత్వము ఎట్టుండ వలయునో 
తెలియుచున్నది. సూరన క వితాకళా పూర్ణుడుకదా |” 


కవయి।తి మొల్ల కవిత్వము” ఎట్టుండ వల 
యునో తనరామాయణమునందు వివరించినది. 
' *ోవలిపప్ప సన్నపయ్యెదను వాసిగ గంధపు పూత 
| తోడుతవ్‌ 
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కొలదిగ కానవచ్చు వలిగుబ్బ చ చనుంగవ రీవినొప్పగా 
తెలుగని చెప్పుచోట కడు తేటం మాటల కొత 
రీతులన్‌ 
సొలుపు వహింపకున్న మరి పొందగునే పటహోడి 
శబ్దముల్‌ =” అనిచెప్పినది. 
“కవిత్వము వాచ్నముగా కాకుండ ధ్వనిమంతముగా 
నుండవలయును. పాతరీకులలో కాక నూతనమయిన 
రీతులతో చెప్పవలయును” ఆమె ౨శయము., మరియు 


జో శ్రేనెస్రోక నోరు తీయన యగురీతి 
తొడనర్భమెల్ల తోచకుండ 
గూఢ శబ్దములను కూర్చిన కొవ్యమ్ము 
మూగ చెవిటీవారి ముచ్చుటగును” = అని చెప్పినది, 


“తేనె సోకిన వెంటనే నోరంతయు తీయనగును, అల్లే 
చదివిన వెంటనే పద్యమంతయు. అర్థము అప? 
అందువలన రూఢములయిన పదము లను వాడవలయు 
నేకాని గూఢములయిన పదములను వాడరాదు, గూఢ 
ములయిన పదములతో రచించిన కావ్యము మూగ, 
చెవిటివారి ముచ్చటవలె యుండును” ఇది మొల్ల 
క నీతాశయము, 
రఘునాథకుడ వాల్మీకి చర్మితమునందు కవిత్వ 
మును గురించి చెప్పిన పద్యములను గమనింపుడు. 
“చెస్పవలె కప్పుర౦బులు 
కుప్పలుగా పోసినట్టు కుంకుముమై పె 
గుప్పినకియ విరిపొట్టము 
వివినగతి ఘుమ్మనం గవిత్వము సభలతో 
చెవులకు చవులై చరల్జగ 
కవులకు తవులై సమ స్తకావ్యకకా బం 
ధువ్వల్లై రస సింధువులై 
యవురా! యన కవితలనసి నలరీగ వలదా |! 


“కప్పురము కుప్పలుకుప్పలు పోసినట్టుగా, కంకుమ 
మీద మీదిన గుప్పించునట్టుగా, పువ్వుల పొట్టము విప్పి 


# 
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నట్టుగా ఘమ ఘుమలాడునట్టు కవిత్వము చెప్పవల 
యును. సరళముగా, సుందరముగా, మృదువుగా 
మధురముగా చెప్పవలయుననునడి భావము. చెవులకు 
యింపులు 'సింపవలయును. కవులకు అందాలబంధాలు 
కావలెను. కొవ్యకళకు బంధువులు, రసమునకు సింధు 
వులు కావలయును- ఆందరును ఆశ్చర్యముతో జౌరా ! 
యనునట్లు కవిత్వము చెప్పవలయునట” ఇది రఘు 
నాథరాయల కవిత్యాశయము, 


బై చరాజు వేంకటనా థుడు, ఇతడు సంచతం[త 
మును రచించినాడు. దూబగుంట  నారాయణకవికి 
కొంచెము తరువాతివాడు. పంచతం[తమునందు “కవి 
త్వము” అనునది ఎట్టుండవలయునో చెప్పుచున్నాడు, 


“ఘనతర ఘూర్డరీ కుచయుగ|కియ గూఢముగాక 
(దావిడే 

bis లేటగాక ఆరచాటగు నాం ధవధూటి 
చొక్కుపున్‌ 

జనుగవ పోతె గూఢమును, చాటు దనంబునుగాక 

. యుండ చె 

చెప్పి నయదెపో కవిత్యమనిపించు నగించటు గాక 

యుండినన్‌ ". 


“కవిత్వము”, ఘూర్జర యువతల కుచములవలె 


 గూఢముగా నుండకూడదు. [దావిడ యువతుల స్తన. 


'మువలె తేటగా వుండకూడదు. ఆరచాటుకలిగ ఆంధ 


యువశుల కుచములవలి యుండవబయును, అంత 
గూఢముగా నుండకూడదు. అంత సులభ ముగానుండ 
కూడదు. నాతి కఠినము, నాతి సులభముగా నుండవల 
యును.” ఇది కవిత్యమును గాక వేంకటనాధుని 
ఆశయం... 


కొజవి గోపరాజు గారు “సింహాసన ద్వా(తింశిక” 


అను కావ్యమును రచించినాడు. స్యతం|త కావ్యమును 
రచించుట కంటె అనువాదము చేయటమే కష్టమని 


చెప్పినాడు. “అనువాదము క త్రిమిదసాము” అన్నారు: 


(సవంళీ 


కదా! అనువాదము చేయుటకు ఎక్కువ నేర్పు కొవల 
యునట. ఎట్లనగా "విలుకాడు తూటుగా నేసిన నందె 
పాటమటి యేసిన వానిద సూటి కావునన్‌” ఇతడు 
సింహాసన ద్వా తింశికళో క విత్యమును గుటించి 


“త్రెనుగున తేటగా కథలు తెల్పిన కావ్యము పొందు 
లేదు మె 

చొాలదండు విశదంబుగ సంస్కృత శబ్ద 
మూద చె 

పెట్టరు వీనుల కావు 
నన్‌ రుచుల్‌ 

తనర తెనుంగు దేశియును తద్భవమున్‌ కలయంగ 
చెప్పెదస్‌” అసి 


తన పస 


అలాబటో 


ప్పిన నవి దర్భ ముండ్లనుచు 


చెప్పినాడు. 'తెలుగు భాషయందు తేటగా కథలు చెప్పి 
నచో కావ్యములో పొందిక లేదు. మెత్తగా నున్నది ' 
పస చాలలేదు.” అంటారు, సంస్కృతములో చెప్పి 
నచో తర్భముండ్డవలె నున్నదందురు. వినుట కిష్ట, 
పడదు. ఆందువలన దేశి= తద్భవమును చెప్పెదను" ' 
ఇది గోపరాజు గారి కవితాథయేం. 


(పౌఢకవి మర్దన "రుక్మాంగద. చరితము” 
నామాంతరము కల ఏకాదకీ న హాత్మరము” ఆను, 
కావ్యమును రచించి భీమేశ్వరస్వామికి అంకితము | 
యిచ్చినాడు. కవిత్వమును గురించి రుక్మాంగద చరీ 
(తలో చెప్పినాడు. 


“హైర్రభ్యంబును, 


ఆను 


బంధచాతురి తగన్‌ శయ్యా చమ 
త్కార శం 
గారంబునః, వివిధార్థన్లుల్‌ సరససాంగత్యంబు నానా 
కళా! 

షారీణత్వము మంజు వాగ్విభవమన్‌ షేకం! 
దగన్‌ 

వారన్ర్రీయును ఫోలె నొప్పు వళఠిదా వర్జింప కావ్యం 
బీలన్‌” | 

Ess శృంగారము, నానావిధ వృత్త వర్ణనల | 
"సంపూర్ణం 





తెలుగు కవుల, 


బయి నిల్చిన కృతి సత్కృతిగా నుతియింతురు కదా 
సుక వులయ్యెడలన్‌ 

జాజుల పోట్టము విప్పిన యోజ కవిత్వంబు వెలయ 
కుండిన సభలన్‌ 

పూజింతురె? యాకృతి బుధ రాజులును సుకవిరాజు 
లును గరిమన్‌*ో 


“సువాసన, బంధ చాతుర్యము, శయ్య సౌభాగ్యము, 

చమత్కార శృంగారము' సరససాంగత్యంబు మంజుల 

వాగ్యిభవము వుండవలయును. నానుడులు, వర్ణనలు, 

వుండవలయును* జాజుల పొట్లము విప్పిన విధముగా 

కవిత్యముండపలయును, అట్టిదానినిసత్కృ తి యందురు. 
ఖ్‌ 

దానిని బుధఠాజులు, సుకవిరాజులు మెచ్చుకొండురు. 


లేనిచో నొచ్చుకొందురు” ఇడి కవిత్వమును గురించి 


మర్థన మతము. 


మాదయగారి మల్టన రాజశేఖర 
రచించినాడు. ఇతను 
నిందా సందర్భమున 


చరి|త మును 
కవిత్వమును గూర్చీ కుకవి 


"గాఢార్థ (పతిపాదన |క్రమక్షళా కౌళల్య ముల్లేక వా 
చా ఢక్కొర్భటి తోడ తామతము మజ్జాయంచు క్రైవా 
రముల్‌ 
(పౌఢిన్‌ చేయుచు పాజ్ఞాలన్‌ నగుచు గర్యగంధథుల్లై 
యుండు న 
మ్మూఢ స్వాంతులు మెచ్చకుండుటయు సమ్మోదంబు 
మా బోంట్లకున్‌” 
“కవిత్వము నందు గాఢార్థ' (ప్రతిపాదన [కమ 
కళా కొశిల్య ముండవలయును. వాచాలత్యముండ 
. కూడదు. కవిత్యము నందు నిబ్బరముండవలయును, 
రసవంతముగా నుండవలయును. ఇది మల్లన కవి 
త్యాభిమతము. న 


రాధా మాథవకవి తన కవితా మాధుర్యమును గురించి 


41 


ఛాటను మామక వాణి 
సన్మనో 

హర యగునేని నారి హృదయంబుల కింపొనరింప 
కన్నె యె 

వ్యరు పిలువంగ వచ్చి 'మళివర్గము లాత్మల చొక్కు 
“తేనియల్‌ 

కురియు 1పసూన గుచ్చభరకుంచిత మల్లి మతల్లికా 
వనిన్‌ * 


"సరసులు చి త్తగింపుడని 


“నా కవితక్షిమును గురించి నేను చాటింపు వేయను. 
నా కవిత్వము మనోహరమయినచో అదే సహృదయుల 
హృదయములనలరించును. ఎవరు పిలవగా వచ్చి 
తుమ్మెదలు మకరందమును పానము చేసి ఆనందము 
ననుభవించుచున్నవి ” కవిత్మమును మనోహరముగా 
రచించినచో సహృదయులు వారే ఆదరించెదరు. 
మనోహరముగా రచించిక నా కవిత్వము బాగుందని 
చెప్పి సహృదయులను పిలువకూడదు" అనునడి 
యితని మతము. : 


ఆయ్యలనాజు రామభ[దుడు రామాభ్యుదయము 
నందు వర్దాకాలమును [ప్రబంధముతో సోల్చి తన 
క విత్యాశయములను చెప్పక చెప్పినాడు, 
“ధారాకుద్ది | పసిద్ధిగాంచి ఘన శబ్దస్ఫూ ర్తివ ర్తిల్లగా 
తోరంబయిన రసస్థితిన్‌ తరళ విద్యున్మాలికా లక్షణో 
దారంబయి షునసేవ్యమౌ వనమయూరా రూఢి 
[పాపించి వ 
ర్షారంభంబు (ప్రబంధ మట్టఖిం పద్యాకొంత మయ్యెం 
దగన్‌.” 


థారాశుద్ధి, శబ్దస్ఫూర్తి, తోరంబయిన రసస్థితి ఆను 
నవి యుండవలయును. ' 


శ :కరకవి వారీశ్చం(దోపాఖ్యానము నందు కవిత్వ 


“ముకు గురించి 


“*వగ్రియును [పాసమున్‌ వెనకు వాడు | పబంధము 
పూని యేమి చె 
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సుకవి బృందము ముందట 

మాటలాడు వెం 
బడీనవి తమ్ము తామె సులభస్థితిలో నుచిక స్థలంబునన్‌ 
పడిపడి వచ్చి నిల్చి బహు భంగుల [తోవల చూప 
కుండినన” 


'ప్పెడి నగుబాటగున్‌ 


వడి కొజకు వడి పడువాడు. | పాసము కోసము ఆస 
పడువాడు కావ్యము రబించుటకు పూనుకొనినచో 
సుకవి బృందము ముందట నవ్వుల పాలగును, ఎట్ట 
మాటలాడుదుమో అట్లే పదములు, పాదములలో 
వచ్చి చేరవలయును. మనము _ కోరకముందే మన 
(పయ్నము లేకుండనే పదములు అహమహమికతో 


మును గూర్చి తమ ఆశయములు. 


జానపద గయ సాహత్యంలో.., 


తహతహలాడుచు వచ్చి చేరవలయును. కవిత్వము 
సహజముగా హృదయపు కట్టలు తెంచుకొని వురవళ్ళు 
పరవళ్ళు (తొక్కుచు రానలయును [పయత్న పూర్వ 
కంగా రాయకూడదు. ఆది కవిత్యుముకాదు. నిర్భంధ 
కవిత్వము నిర్గ్ణంధకుసుమము" ఆనునది కవిత్వమును 
గురించి శంకరకవి మతము, 


ఈ విధంగా కవుల తమ కావ్యాలలో కవిత్వ 
అభ్మిపాయములు 
వెలువరించినారు, తమ ఆశయములకు అనుగుణముగా 


క విత్యమును చెప్పియున్నారు. 


20/441, మూలాపేట 
నెలూరు 
ల 


రాయ పోలు- అవ్వారి కవుల బద్యాయా। తలు 


“ఆచాగ్భ” రాయ పోలు సుబ్బారావుగారీ నడుమ 
80-6-84 తేడీన నంతిమయ్యాత సాంగించుట సార 
స్వత పథికలోకమునకు నెంతయో త్మీవవేదనను గలి 
గించినడి. అప్పుడు నేనాం[ధ దేశములో లేకుండుటం 
జేసి నాకాలస్యముగా వార్తయంది యేమియు [వాయ 
లేని స్థితిలోం బడినాను, అప్పుడు సూరంప ల్లి భాస్కర 
ఠావుగారాం ధజ్యోతిలోను,. ఆం[ధపతికలో డాక్టర్‌ 
సి. నారాయణరెడ్డి, అంధప్మతికా |పతినిధి ' దేవుల 
పల్లి రామానుజరావు, తిరుమల రామచం[ద, పోతు 
కూచి సాంబశినరావుగారలు వారిని గూర్చి వ్యాసములు 
|[వాసియున్నారు, 


_-- అవ్వారి వాను దేవకాస్త్రి 


ఇంకను ఆం|ధ[పభలోను ఇతర పత్రికలలోను 
జాలవ్యాసములు వచ్చియున్న వి. కాని నా దృష్టిలోనికి 
వచ్చిన సూరంపల్లి భాస్కరరావు, పి. రమాదేవి 
గారలచేతను, 7-12.64 తేదీన ఆకాళవాణిలో( (బసం 
గించిన శ్రీమత్మిసజ్ఞాగారి, చేతను అసంస్పృష్టములై న 
విషయములనే (పతిపాదించుచు, +రాయ|పోలు వారు , 
స్వయముగానాకందం వేసిన కొన్ని విషయములనిందు ' 
వారియాజ్ఞానుసారోము చేర్చుచు, అవ్వారి సుుబహ్మణ, 
శాస్త్రీ రాయపోలు సుబ్బారావుగారల విద్యాయా[తలు 
నుదాహరించుచు ఆ యాతలలోని. కవితావి శేషములను 


రాయ్మపోలు, 


ముఖ్యముగా 5 వ్యాసములో బాశ కలోక మునకు 
దెలుపుటయే యిప్పటి నా ధ్యేయము, 
జననస్థలము-దాని (పాశ స్త్యము 
'గార్హపాడు" ఆచార్య రాయ[పోజ వారిజన్మస్థాన 
మని ఆం| ధపష్మ్యతికా |పతినిధిగారాం| ధ ప్మతికలో 
80.86.1984 తేదీన | వాసియున్నారు. కొని యిచట 
గొన్ని విశేషముల నుగ్గడింపవలసియున్నది. వారి 


మాతామహస్థానము 'గార్లపాడు' అనుటలో సందే 


హములేదు. వారి బాల్యజీవితమంతయు నిచట(గడచిన 
మాటయు వాస్తవమే. కాని యభిజన్మగో మము మాత 
మియ్యదిగాదు. కాని యిచ్చట జన్మించి యిచ్చటనే 
యపనీతులై విద్యాబుద్ధులం బడసి యిటనుండియే 
కవితాయా[త సాగించి యుండుటచే నీ [గామమే 
స్వ గామమనవచ్చును. జన్మ, [పాథమికవిద్య, బాల్య 
|కీడలు మున్నగునవి జరిగిన [గామము, నివేళన. 
స్థలము గలిగిన యూలజునగుటచే దీనిని వారు జననీ 
జన్మభూమిశ్చ, స్వర్గాదపి గరీయసీ అన్నట్టు అత్యధిక 
ముగ( |బేమించెడివారు ఈ విషయమువారి వాక్యము 
లతో ముందు. గొంతతేటపడ(గలదు, నేను బేర్కొన 
బోవు కవిద్వయమును నేడెనిమిది యేండ్లతేడాతో నీ 
యూబనే జన్మించిరి, ఇట్టి కవులు కారణజన్ములుగాన 
వారిజన్మ భూమిలో విశేషములుండి తీరును. ఆయా విశే 
వముల( దెలుపుటకు జాలవి స్తృతి గావలయును. గొన 
వానిని గూర్చి బహుళముగా వివరించుటకై వానినటై 
యుంచి సుబ్బారావుగారి కవితా పాదుర్భావమును 
ముందుగా ( దెలిసికొందము. 


క వితాభ్యాసము 
ఆం తి సచ్మిత వారప్మతిక (18-/-84సంచి 
కలో) పి. రమాదేవిగారిట్టు | వాసియున్నారు, 


"భావకవిత్వం తొలిదళలోనూ, చాబాకాలం వరో 
కూనూ ఛందో బద్ధంగానే (పధానంగాన్నే రాయ్మపోలు 


£8 


వారి కవిత్వం నడిచింది. కొన్నిగీతాలూ, కూడా వారే 
రచించడం జరిగింది, ఖాషకూడా వ్యావ హారికవై పు 
మళ్ళీనా కావ:భాష మీద ఆదరం తగ్గలేదు. దీనికి 
కారణం వారు తమ రచనా వ్యాసంగ పారంభదశలో 
శ్రీ అవ్యారి సుఐహ్మణ్యశాన్రేగారి తో కలిసి చేసిన 
సం పదాయరచనలే, అయినా దెక్లపిళ్ళవారి పద్య 
ధోరణిశేకూ. భావకవుల -పద్యధోరణివేరూ అని 
స్ఫురించకమానదు,* 

1976లో నేను వారితో మాటలాడినపుడను వారి 
మాటలు. విన(గా విన(గా వీరికి సంప్రదాయ కవితే పై 
మక్కువ యెక్కువా? అనిపించినది. 


కొవునవారి రచనా వ్యాసంగ [పారంభదళలో 
ఆవ్వారి సు|బహ్మణ్య కా స్రీ గారితో ఎట్టు కలిసి చెప్పి 
నారో వారి మాటలతోనే వివరించెదను, 

“తరువాత ఫ్రీకాన్రిగారు ఆఅహకుకవితాకలాపం 
[పారంభించారు. గార్ల పాడు కెరువుకట్టమీద వృద్ధవట 
వృక్షమున్నది, ఇప్పటికీ కూడా, ఆ చెట్టు చల్లని నీడ 
లలో ఆశువుగా వాచోధోరణి సాగింది. నన్ను పిళి 
పీంచి వెంట ఉండమన్నారు.. అక్కడక్కడ “అందు 
కోరా అనేవారు ఏదో నేను గూడా అనుసరించే 
వాడ్డినిో 


కవితాయా తలు | 
ఇట్లు వారి కవితా వ్యాసంగము ఆపకవితాభ్యాస 
మును ఆరంభ శొనవి తరువాత వాని నాచరణలోనికి 
దెచ్చిన వృత్తాంత మునిట్లు [వాసిరి. 

“తరువాత క్రీకాన్రీగారు ఆవధాన=ఆనకవితా 
దీక్షతో బయలా దేరిరి, నన్ను వెంటరమ్మన్నారు. 
మొట్టమొదట కొవలిలో దిగినాము. అక్కడ అహ్హావ 
ధానం జరిగింది. మరునాడు ఆకుకవితా సథ కూడా 
సమకూర్చారు సహృదయులు. ఒక సునర్భ పతక 
ముతో 'కవితింకి అనే. 
రించార్ను. 


లాంఛన మచ్చి బహూూగ్ల 
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అక్కడనుండి నెల్లూరు వెళ్ళాము, (శ్రీ తూములూకి 
శివరామయ్యగారి యింట మా వీడిది. దాదొపు మూడు 
నాలుగు వారములు దినవించుగా ఎనాటి చుట్టరిక మో 
జరిగినడి. నెల్లూరిలో ఆవధానసభ.. ఆకుకవితా సభ 
రెండుగా జరిగినవి. ఆపకవితా సభకు ఫ్రీవావిలికొలను 
సుబ్బారావుగారు అధ్యక్షత వహించారు. “*పళావతీ 
| పద్యుమ్నము“ ఆశువుగా చెప్పమన్నారు. అది ఆశ 


వుగా చెప్పమన్నారు. అది ఆపవులో ర క్రికట్టుతుందా? . 


క్రిష్షకల్పనకు, అక్షి ష్టకల్చన కుదిరింది ఆ కావ్యంలో 
ఆ | పగల్ఫ వృత్తాన్ని శతపాదిగీతాలతో లాగిపారేస్తే 
బాగుంటుందా? ఆసలుమాకు మనసు వస్తుందా? సభ 
నీరసంగా ముగుస్తుందని శంక తగిలింది. నాకు కోపం 
వచ్చింది ట్రీళాస్త్రిగారు ధ్యానాడికం జరిపి నెల్లూరి 
రసిక జనానికి స్వాగత పద్యాలు 
ఇంతలో నేనీ పద్యం చెప్పాను. 


చెప్పుతున్నారు, 

పింగళి కర కవిత్వమె మిక్కిలి |పౌఢ 
మందులో 

నంగడుసుందనంబులు పెనంబడ(గా రచియించె 
నీ (పభావతీ 

మ స్క్మూతధారణము మంజువచో మధు ార్ధ 
కల్పనా 

సాంగములై న కావ్యములు సాధ్యమెపాడ(గ నాశ: 
ధోరణిన్‌ 


మహాకవి 
గణంపోయి ఆద 


లేచీయిడి చదివాను. సభీసందడించిండి. 
(వావిలికొలను సుబ్బారావుగారు) 
న్నారు. హఠాత్తుగా శాన్ర్రిగారందుకొని 


పింగళ సూరనార్యుని కవిత్వమె మిక్కిలి . 
పౌఢమందులో 
నంగడు సుందనంబులు పెనంబ(డగా నడివెన్‌ 
(పభావతీ 
మంగళసూ[త ధారణము మంజురసోచిత కల్పనాకథా 
ప్రాంగములై న కావ్యములః సాధ్యమె పాడ(గ నాశు 


ధోరణిన్‌ 


(సవంతి 


అని అద్భుత ధారణతో (ఏక సంధ్యాగహణళ క్రితో) 
చదివారు. సభలో హర్షం ధ్వనించింది. (ఇది అవ్వారి 
సుబహ్మణ్య శాన్రీగారి ఏకసంధ్యాగహణ చాతురికి 
ఛందోబద్ధపద విపరీణామళ క్తిని ఉదాహరణముగా 
సుబ్బారావుగారు పేర్కొన్నారు.) 
"రెండవది 
“ఐనను సుబ్బరాయండు మహాకవిచం[దుండు చెప్పు 
మంచు, వా 
జ్రానిగళంబు మాగళమునన్‌ దగిలించెనుగాన 
నార[ధభా 
షానవసీతకో మల కషాయకుహూకువూ కాకవీకల 
వజకు వచ్చింది, ఆగిపోయింది సమాసం. శాన్రిగారు 
“స్వ్యానములీ సభాసదుఆ భావములన్‌ దనుపంగ( 
బల్కెదన్‌” 
ఆని పూరించారు, 
కావలిలోని అష్టావధానసభలో దుష్య్మరపాసముతో 
దుఃఖముగాదె చక్కని వధూసురకంబిది |బహ్మచారి 
కిన్‌ అని సమస్యయిచ్చి వద్యం పూరించమన్నారు, 
శాన్త్రగారు. 
ోక్కఖలు ర_క్తియందును పిక|పకరంబులు వాదులాడ” 
ఆని ఎత్తుకున్నారు, రెండవపాదంగూడా _ “తేజః 
ఖనియైో” అని నడిపారు, నేను “వసంతుడు [పస 
న్నముగా విహరింపమానసాంతః ఖగరాజముల్‌ 
స్మరకనిగాధలు |తవ్వగ” అన్నాను. 
“ము క్రసర్వతో దుఃఖముగాదె చక్క నివధూసురతం 
బిడి” అని పూరించారు, మొ త్రముమీ(ద పద్యమిట్లు 
వచ్చినది. 


కఃఖలు రక్రియంచును బిక్కపకరంబులు వాదులాడదే 


జఃఖనియె వసంతు(డు | అనన్ను వగా విహరింప 
మానపొం 
తఃఖభగరాజముల్‌ ష్‌ గాధలు [తవ్వంగ, ముక్త 
సర్వతో 
దుఃఖముగాధె ! డక వధూసుర తంబిడది (టహ్మ 
ఛారికిన్‌ 


రాయ పోలు... 


తీకి సభ చాలా మెచ్చుకున్న ది. 

నెల్లూరినుండి బుచ్చి రెడ్డిపాలెము వెళ్ళాము. ఆవ 
ధానసభ ఆత్యంత జయ| పదంగా జరిగింది, మరు 
నాడు ఆకుకివిత్య సభలో నేను మూర్భపడడంతో 
ఆశాభంగం కలిగింది.” [అక్కడనే కొ మేశ్యరిని 
గూర్చి “జననీ ! యేమిటికింక ఆశుకవితా సన్న్యాస 
మిప్పింపవే” ఆనే పద్యం నేను [వాళాను. ] తరువాత 
తిరిగి యింటికి వచ్చాము. ఈ యా(తలో నాకు గలి 
గిన మహ తర లాభం-ఉ త్తరరామచర్విత వారి పాఠం 
నాకు లభించింది. అనంతరం ' వారు సికిం[దాబాదు 
వెళ్ళారు. సికిందాబాదులోనే వారి అవనధానాదులు 
అభిండ౦గా జరిగినవి. 


“రసమో, భావమొ, జీవదర్థసుకు మారన్యంజనా 
మంజుళ 
బ్రసమాసారచనంబొ, సాధుహృడ యస్పంద (పతిమ్టై 
కథా 
| విసరంటో, స సకలార్థకాన్యమగు నీవేగాతివేగో క్తి దు 
ర్వ్యననం బేటికి? (తిప్తుమింక జననీ! రమ్యాక్షర 
/ షోణికిన్‌ 
అం శారదను ప్రార్థించి, ఆశుకవితావధాన వినోదా 
' లకు స్వ _స్రిచెప్పి కొత్తదారి తొక్కారు” అని బి. వి. 
; సింగరాబార్య గారు రాయ (పోలువారి ఆం ధావళి, జడ 
| కుచ్చుల అనుగంధ ముయొక్క_ ఉపోద్గాతములో 
. (వాసియన్నాడు. 


కాకా (. 


' 


నాకాను... బలా టా 


రాయ పోలు వారికి బుచ్చిరెడ్డి పాలెము సంచార 
ములో జరిగిన విశేషాలను గూర్చి యింకనుగొన్ని 


'వాయవలెకని యన్నది. అందుచేతనే 8-9-1977 
“తేదీన నాకు [వాసిన లేఖలో నిట్లు! వాసిరి, 


1 


“*న్పీన్ట [వాసిన వుత్తరం ఆందింది, అరవై యేండ్హ 
నాటి వృత్తము జాగా జ్ఞాపకం వచ్చింది. గార్లపాటి 
| వాని జ ల 
బాల్యజ్షీవితం మనస్సును కదిలించింది- 


cS 
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సాకు రీక్‌,ర్‌ ఏండ్లుగా ఆరోగ్యం బోగాలేదు. కొని 
నిష్క9మణం కుడా అంతకంతకు ముందుకు (పోతు 
న్నతి, బయటికి వెళ్లడం లేదు. ఉత్తరం [వాయడం 
కూడాలేదు... ఇప్పట్లో సావీత్యకాంక్ష తక్కువ. 
అయినప్పటికిని శ్రీశాన్రి గారిని గూర్చి |వాసేయెడల 
అందులో ఈ |కింది విషయాలు ఆనుసంధించు, 
ఎక్కడాలేదు ” 
"అని కావలి ఆవధాన విషయము, నెల్లూరి ఆప 
కవితా వృత్తాంతమును (వాసి 

శ వాయలేను, ఓపికలేదు. చూపుగూడా సరిగా 
లేదు. గార్థపాటిలో వర్త మానస్థితిలో నున్న మనవీథిని 
గూర్చి|వా స్తే తెలుసుకొని సంతో షిస్తాను” అని 
(వౌసిరి, 

నేను వారికి/గావలసిన విషయముల [వాసీ 
పంపుచు అంతతో విడువక స్వయముగా సికిందరా 
బాదులో మారేడుపల్లిలో మామిడిచెట్టుపైనుండి కోకిల 
స్వామి స్వాగతమిచ్చుచున్న వారి స్వగృవోనికి వెళ్ళి 
కొన్ని విషయాలు వారు స్వయముగా చెప్పంగా సేక 
రించుకొని వచ్చితివి, అప్పుడే నన్నా వారి యింటనే 
యుంచుకొని తమ రచనలన్నియునిచ్చి ఆర్థిక ముగా 
గూడ సత్కరించి వాత్సల్యముతో వీడు కొల్పిరి. 


నెల్లూరులో జిల్లాలోని బుచ్చిరెడ్డి పాలెము వెళ్ళి 

నప్పుడు తమ్ముంబరిచయము చేసికొనుచు నిట్టి పద్య 
ములు చెప్పితిమని మచ్చునకుంగొన్ని పద్యములు 
సమ్మగములు నసమ[గములునై నవి గుర్తున్నవి కొన్ని 
చెప్పిరి. ఆ వయసులో వారి జ్ఞాపకళ క్రికి నే నచ్చెరు 
వందినాను, 
(1) జుం wr ఆ. 

గొర్జపాడను [గామమ్ము గలదొకండు 

వేదళాస్త్ర పురాణ కోవిదుల యి డ్డ 

బుట్టి పెరిగియ శిక్షణ పొందినాము 

_ కలదు సంన్కృతాం[ధ కవిత్వ కౌళలమ్ము 
నూన చ|కప్పరము మాదిరెడ్డి! 


"పెదల ఆశీస్సులు 
యి 


తిరుపతి వేంకట కవృలలో నొకర్షైన చెళ్ళపిళ్ళ 
వేంకట కాన్రిగారు 'లలిత' యను వరి |గంధమునకు 
పోద్దాతము | వాయుచు నీయన కవిత్వము లలితపద 
భూయిష్టమై శిర్వష్టమై యుండుననుటకీ చిన్నపొ త్తమే 
సాక్ష్యమిచ్చును. గాన విశేషించి [వాయనక్క-ట లేదు, 
ఈ పద్యములను సంస్కరింపుడని నా యొద్దకు 
బంపెను గాని నాకిందు సంస్కరింపందగిన యంశ 
ములంతగా 6 గనుపట్టలేదు, హూణక లాభ్యాస మొనర్చు 
విద్యార్థులలో నిట్టి నిర్ధష్ష కవిత్యశైలి కడునరుదుగా 
నుండునని తల(చెదను.... ఈ సుకవికి నానా(ట సరస 
కవితా దరమధీవృద్ధి చెందునట్టానర్పవలయునని భగ 
వంతునిం |బార్థించు చున్నా(డనని రాయ।పోలు వారి 
నాశీరందించిరి, 


కింకవీం ధ్రఘటా పంచాననులై న చెళ్ళపిళ్ళ వేంకట 
కాన్రీగారి యాద్యశిష్య తయములో _ మొదటివారు. 
వీరితో సంచారము చేసిన ఆవ్యారి సుుఐబహ్మణ్య 
కాన్రీ గారు వారు తమ గురువుల వలన లభించిన 
పాండిత్య కవిత్యాదిశ కిని సికిందరాబాదు శతావ 
ధొనములో ఆరంభమున నిట్టుగ్గడించి యున్నారు, 


సిరులెశంగంగ ధారవిలసిల్లంగ ధారణ మెండుగొ(గ నె 
వ్యరి పధ పద్మ పాంసువులు భావమునందు దలంచు 

చుండువ్యా 
కరణము( జెప్పి సత్యావిత క్రైవసమై తగ ంజేసిరెవ్వురా 


తిరుపతి వేంకటేశ్వర సుధీవరులన్‌ గురులన్‌ దలంచె. 


దన్‌, 
ఇట్టి సు[బహ్మణ్య కొన్రి గారు రాయ, పోలు వారిని 
సహకవులుగా [గ్రహించి యాదరించి యాశీర్య దించిన 
విషయమెల్ల కును విశదమే, 


ఇ(క రెండవవారగు వేటూరి |పఖాకర్ల కాన్రిగారు 
(విమర్శక శరోమణులు) తమగురువులను గూర్చి 
యిట్లు చెప్పు కొనిఢ ని ధాయ పోలు వారే నాతోంజెప్పిరి. 


(సవంతి 
“వేంకటకాన్రీ పండిత కవి |పభు పాదములా[శ 
యించి నీ 
శంక ముగా గడిచితిమి శక్రానుసారము సంస్క 
తాం ధ కూ 

లంకష పొండితిన్‌ కవనలాఘవమున్‌......, 


ఇట్టి (పళాకర కాన్త్రి గారు దిగువగా నుదహరింప( 
బోవు రాయ్యపోలు వారి పద్యమును బాగుగా మెచ్చు 
కొని యాశీర్యదించిర (ట. 
ఆవర్నస్విని ముద్దుమోముపయి తీయంబై న లజ్జాలి 
తల్‌ 
పూవుళ్‌ బూయ పిసాళినవ్వు చిగిరింపున్‌ లేం చెక్కి 
ళ్శుపై 
నాకు న్నేరి పెన్‌ 
బేమ వీ 
మాననేమిటికొ? సొందర్యార్చనల్‌ 
దోసమో! 


కోవల్‌ దీయ రహః |పదేశమున 


ణా వాదంబడి 


ఇ(క దిరుపతి వేంఠటకవుల మూడవ శిష్యులై న 
శతావధాని వేలూరి శవరామ శాస్త్రీ గారు మొన్న 
మొన్నటివరకు సమకాలికులు గావున నెన్నిదీవన 
పూవులతోనో రాయ్యపోలు వారి నభిషేకించి 
యందురు. 
శ్రీ సుబ్బారావు గారు దేశమంటే మట్టిగా దోయ్‌ 

అనుగేయమును దామిట్టు చెప్పినట్టుగా నుడివిరి, 

దేశమంటే మటిగాదోయ 

దేశమంటే తెలుగు గడోయ్‌ 

మనుషులంటే కొయ్యబొమ్మలు 

కాదు కొదోయ్‌ గండు మగలోయ్‌. 


ఇ(క ఆకుకవిత్వమును గూర్చి తమ ఆభి పాయమును 
ఒక రెడ్డి గారితోనో యేమో యిట్టు చెప్పినామన్నాడు, 


కొపరంపుంగవిచందులాశు కవితా గోష్టిన్‌ నినున్‌ 
దన్న(జొ 


రాయ పోలు, 
జ్యాపు బంగారపు గంటవిచ్చితని (మోగన్‌ వింటి 
వాగర్థయో 
గపుటీ బంధముగాదె కావ్య, మిట శృంగారాది 
నానారోస 
వ్యపదేశంబుల నించియూంచవలె నీ వాదంబు బోనాడు 
చున్‌ 


విపరీతానిల ధోరణిం!ఐడినచో విధ్యంసమై పోదె యీ 

కపురంపుంబలుకుల్‌ తెలుంగు పలుకుల్‌ కావ్యాత్మలే 
కున్నచో 

విపరీతంబును మెత్తురే రసికులుర్విన్‌! ==...” 


ఇట్లు మత్తేభ మాలిక సాంగినది, 


కొవుననే ఆన(గా అఆశుకవితలో రసభావాదు లగ్గల 
ముగా నుండవనియె వీరు కొంతకు(గొంత, ఆవ 
కవితా సన్న్యాసమిప్పింప వేయనిఆశు కవితను వడలి 
వేసి కావ్యకవితలోనికి వచ్చినారేమో! యనిపించును, 


మణీయ ఆశకవితలో దిట్టలై 'ఆకుకవి తింక' 
'విద్వదాసుకవి ఆని బిరుదముల పొందిన వీరి సహ 
కవులు అవ్వారి సు[బహ్మణ్య శాన్ర్రీ గారును సీక్షీం 
దరాబాదులో* ఈ ఆశకవిత్వ (పకియ మా గురు 
వల కీష్టము లేనిదని శతావధానము చేయిలంపుండ” 
నియు( జెప్పినట్లు సికిందరాబాదు శతావధాన పీఠికలో 
చివుకుల ఆప్పయ్య కాన్ర్రీ గారు |వాసిర్మి' తరువాత 
నొకపరి సుబవ్మాణక్థళా స్రీగారు తమ యాశుకవి 
తను ఆపివేసి దానిలో మిగులునదేమియు నుండదు 
గాన “నాదంతయు తుషాన్నమయి పోయినదండీ" 
యని "కవితా భూషణ 'పెంపరాల సూర్యనారాయణ 
శాస్త్రీ గారితో జెప్పినట్టు వారిటీవలనే నాతో,జెప్పిరి, 
(పకృతమునకు వ త్రము $= 

మన యీ కవులు సంచారములో నున్నప్పుడొకరు 
పుల్లి విస్తరాకు పె గవిత్యము చెప్పుమన్నార (ట* మన 
యీ కవిద్యయమంగీకకించి నారే కొని కొదనలేదు. 
ఇదియేమి కొవ్యవస్తువనలేదు. పద్యముల చెప్పిరి. 
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అదియేగదా! సహృదయత. కవుఠఠకది యుక్తమే, 
అందుకనియే దశరూపక క ర్రయైన ధనికుండిట్టు చెప్పి 
యున్నాడు. 

“రమ్యం జుగుప్సిత ముదార మధాపి నీ చ 

ముగం పసాది గహనం వికృతం చ వస్తు! 
యదాక్యహ్యవస్తు కవిభావక భావ్యమానం 

తన్నా స్టి యన్న రసభావముపెతి లో కో 


(మనో హర మైనది గాని రోతపడ(దగినడి కాని గొప్పది 
గాని నీచమైనది గాని భయంకరమైనడి గాని 
[పసన్న మైనది గాని (పవేశింపదానిది గాని వికా 
రముతో( గూడినది కాని కవితాయోగ్య వస్తువు 
గొనీది గాసి కావ్యవస్తువు కానిడి కాని ఏదయినను 
చక్కని భావనా బలముగల నత్కవుల చేతిలో బడి 
నచో రసముగా మారి పహృదయులనా వర్జింపని విష 
యమే యుండదు. 


కావున వీరలు దీనిని దిగువ మూడు పద్యములలో 
నిట్టు వర్ణిందిరి * 


1 కా. పోలున్‌ శిష్యుంోకం డనధ్యయనమున్‌ బోనాడ 


మిట్టాడుచున్‌ 

[మోలన్‌ గాంచిలవించి. తెచ్చెనిన్తు రేపోమాపో 
వారింట( గొ. 

జాలున్‌ [బాహ్మణి లక్షడీసముల దీకాకంఠణోద్యాప 
నల్‌ 


ఏలోలాశీకొ పాత మైతివ(ట ఆంతే చాలులేవి స్తరీ! 


(ఒక గురువుగారి యొద్ద జదువుకొనుచున్న 
విద్యార్థి గురవులమింట జరుగనున్న అక్షవ ర్తి వతో 
ద్యాపనకై వి స్తళ్ళుగావలసి ఆనధ్యయనము (అట 
విడుపు) నాండు తోటయొద్దకు( బోయి ముందు 
బాగుగా అకులతో( గన్పించుచున్న చెట్టును జూచి 
ఆ యాకులు గోసికీసికొనిరాగా ఏ ము త్తెగనువయో 
ఆ పాతలో భుజింప(గా విసిరివేయ బదినదంట్క నీ 
యా ఆదృష్టము గుప్పదే సుమా!) 
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2 శా. పూగుత్తుల్‌ విదిలించునట్టు చియనవ్వుల్‌ 


రువ్వు నెమ్మోవితో 

పూగపాయపుం గన్నెచన్ను(గవ దోబూ 
చాడ. బయ్యంటలో 

రేగిరేగనిముంగురుల్‌ నొసట నర్పింపగ 
ఏ చానబా 

హాగంధామల వీచికల్‌ విసరనిన్నందించెనో 

విస్తరీ ! 
(ఏ యెంగాయపుంగన్యయో పూలగుత్తులు విదలించు 
నట్టు న 

వ్వుచుందన [పాయమునకు( దగినపాలిండ్ద పయ్యె 
దతో, ముంగు 
రులు మొగనున | వేలాడుచుండం బద్మినీజాతికి సహ 
జముగానుండు 
సువాసనగల బాహువులతో భోజనముచేయు ముత్తెదు 
దువునకు 


ముందు భాగమున నీ వి స్తకిని. వేసియుండు;నట.) 


8. ను, కడియాలందెలు గల్లుగిల్డుమని _మోగన్‌ 
విందులో సందడిన్‌ 
మీళలో(గాసులదండ పూలసరులన్‌ మెల్కెల్వడన్‌ 
విభమిం 
చెడి శృంగారపువారి కోడవిజరీ చీరంచుకు గుచ్చెళ్ళ 
గుం 
పెడు నిన్నీడ్నుకు పోవుచందటిని నవ్వించెంగదె 


విస్తరీ! 
(ఆరోజులలో. బాదభూషణములగునందెలు, కడియాలు ' 


మో 
గుచుండఒగా,కంఠభూషణములు మెలికలు న. 
ఆ విందు 
లసందడిలో తొందరగా నడచు ధనవంతులకోడలి 
జరీ చీరకు 
చ్చెళ్ళు ఈ విస్తరి నీడ్చుకొని పోవుచుండంగా నచటి 
వారందయి నవ్వియుందురట,) 


(సవంశీ 


రవిగాంచనిచో( గవిగాంచునేకదా! అన్నట్లు పీరా 
వెనుకటి దృశ్యములు జూచిన చే వర్ణించిరి, _చివరికా 
విస్తరి యంత్యదళలో “సిగతి యీవిధింబరిణ మించే 
గాదె” అని తిరుపతి వేంకట కవులన్నట్లుగా,నయి|పో 
గులోనికింటోయినడి. అందుకనియే “దానికుట్టు, పూస 
కుట్టు దాని బతుకు దిబ్బ బతుకు” ఆను పొడుపుకథ 
యేర్చడినది. కావున జుగుప్పిత వస్తువును గూడ, 
గవులు రమ్యముగా వర్టింపంగలరు కనుకనే కాబోలు. 


“నిష్ట్యూతోద్గీర్షవాంతాది గౌణవృ త్రివ్యపాశయం 
ఆతిసుందరమన్యత్తు [గామ కకాం విగాహతే। 


నిష్ట్యాతో స్టీర్ధ వాంతాడిళబ్దములు గూడ డగౌణవృ త్రీ 


నాశ్రయించి ఆతిసుందరములగుకట లేనిచో 
హేయములగునట. ఇట్టాలంకొరికులు నిర్వచించి 
యున్నారు. 


ఈ కవుల కిద్దరి కిని కులపక్షపాతముగాని యితర 
కుఇద్వేషముగాని లేదు. దీనికుదాహరణ :- 


“మూలకాకులు” అని వీరచ్చటనో (పయోగింప(గో 
దొనినిజూచి కొందలు (భాంతిపడి ఇది యొక కుల 
మును కించపజచుటగాదా? యని ప, తికాముఖమున 
వారినడుగగా సమాధానమును బతికా ముఖముననే 
యిచ్చుచు రాయప్రోలు వారు “ఆది కులసరముగావాడ( 
ఐడినడిగాదు ఆని కోశము (డిక్షనర్రీను ఆధారముగా( 
జూపుచు పెద్దఆక్పతిగల కొకులని అర్థము చెప్పిరి, 

అవ్వారి సుబహ్మణ్యశాన్ర్రిగారిని గురించి వారి 
గురువులు సిద్ధాంతపరముగా నుడువుచు “పాజ్నవీ 
నమ్ములన్‌ వక్షపాతములేక మంచితోవలు సమ్మ 
తీంచనిత(డు” అని వాసిరి. మరియు మధునాపంతుల 
సత్మనారాయణళా స్ర్రీగారు 


“ఆహా! స్కుజహ్మణక్ణ పండితుని యాళయము 
లెంతగొప్పవి? వీనినిబట్టి వీరి నవీనతాభిమానము 
వ్య క్తమగున్నది. అవ్వారిపండిశుండు [పాచీన వాజ్మ' 
యమును దజచిన లక్షణ వేత్తయైనను నూశనళ్వ 


రాయప్రోలు... 


మెటు(గని ఛాందసుడుగాండు, [పస్థాన (త్రయము 
పాఠించిన వేదాంతియైనను రసత_తము తెలియని 
శుద్ద శో తియుడు గాడు. ఈయన గొప్ప దేశాఖి 
మాని” అని వాసినాడు. 


మరియొక యుదాహరోణ := 


ఏమాయీ! మనము శాషువాగారి యింటికి వెళ్ళి 
చూచిరావలెనన్నారట, అయ్యా! మీరు శతాపధానులు, 
విద్యదాథుక వులు, మహాకవుల కోవకు(జెందినవారు 
గదా! ఆయనను జూశివచ్చుట దేనికనగా_“కాదోయీ! 
మనక విత్యములు సంస్కృత పాండిత్య బలాకృష్ణము 
లైన కవితలు, ఆయన సహజమైన తెలుగుకవి. ఆయ 
నను తప్పకవెళ్ళి చూచిరావలె"నని చెప్పినారనిిపతాప 
వేంక టేశ్వర కవిగారు చెప్పిరి. 


సుబ్బారావుగారితో 6గష్ట సుఖములను బంచుకొనిన 
వారిసతీమణి వరలక్ష్మమ్మగారు వారికొశ్యత వియోగ 
మును నహింపలేకయో అన్నట్టు రాయ(పోల వారు 


కన్ను మూసిన కొద్దిరోజుల కే ముటీవల 1984 అక్టో 
బరుతో కాలధర్మము చెందిరి. కావుస ఆమెను గూర్చి 
కొల(దిగా నిచ్చటగ్యబస్తావించుట [పస్తుతము కొక 
పోదు. నేను 1978లో వారియింటికి వెళ్ళినపుడు 
ఆప్పటికి రెండుమూడు రోజులు ముందుగానే హైదరా 
బాదులో రాయ పోలువారికి సన్మానము జరిగినది, 
అప్పుడు వారి సతీమతల్లిని గూడగట్టిగ రమ్మని 
ఆహ్వానసంఘ కొఠ్యకర్తలు తీసికొని వెళ్ళిరి. రాయ 
[పోజు వాకి పక్కన: గూర్చుండ (బెట్టి ఫోటోతీసిరి, 
అది యామెకు దెలిసినట్లు లేదు. ఆ భాయాచ్మితము 
ఆ కిందటిరోజు ప్యతికలో(బడినది నేను వెళ్ళిమిమ్ము 
లను గూడా బ్యతికలో జూచితినంనగా “నాయనా! 
నేనెప్పుడును సభలకు వారితో(గలిసి కూడ వెళ్ళలేదు, 
మొన్న నన్నుపట్టుపట్టి గట్టిగా దీసికొనివెళ్ళిరి, ఫోటో 
తీసినట్టు తెలియదు” అనగా ఇదిగో అని అచటనున్న 
పత్రిక నుదీసి “ఇడిగో మీ బొమ్మ“ అనగా ఆమె 
అమాయకముగా ఆళ్చర్యముగా( జూపినది, అంతకు 


ముందామెకు( దెలియనే దెలియదు. ఇట్టి స్యుపసిద్ధ 
నవయుగ వె తాళీకుని పతిగా బడసిన యా యిల్లాలు 
అప్పటిలో ఒంగోలు తాలూకా కంబముపాకు 
(గ్రామములో గూడ పేరమ్మ కోటయ్య అను 
పుణ్యదంపతులు మూ(డవ పు[తికగా జన్మించినది. 
ఈమెకు నరసింహము చిదంబర కాన్ర్రీరలను సోదర 
లుగలరు, చిదంబర కొన్రీగారు మంచి సంస్కృృతాభి 
జ్ఞులు, మైలవరపు అత్మ్మీబాయమ్మ వావిలాల వేంకట 
సుబ్బమ్మ అను జ్యేష్ట సోదరీలు గలరు, ఇప్పుడు 
వారెవ్యరును లేరు. గాని చిదంబర శాస్త్ర గారి కుమా 
రులు శ్రీ సు[బవ్మాణ్యము గారు ఆను నహృదయులు 
ఉపాధ్యాయ వృత్తి నవలంబించి పు[త పు|తికా స్వతా 
నముతో సుఖమున్నారు 


అమలిన శృంగారము రాయప్రోలు వారి యస 
జ్ఞము. డీనిని గూర్చి హైదరాబాద్‌ సభలో డాక్టర్‌ జి. 
వి, సుుబహ్మణ్యము మున్నగువారు [ప్రశ్నలు 
వేయ(గా సమాధానములు చెప్పివచ్చితి నన్నారు, 


ఇచట నొాఠకమాట:= 


డాక్టర్‌ సి, నారాయణరెడ్డి మహోదయులు తమ 
“అధునిక కవిత్వ్తో' మను పుస్తకములో 84, లిర్‌ 
పుటలలో వాకిలోని నవ్యతకు పాదులు వేసిన వారిలో 
వారి పిన్నిగారు పథమ స్మరణీయులు, పిన్నిగారి 
మాటలే అమలిన శృంగారమునకు దోహదము చేసిన 
వనియు, ఆ సిద్ధాంతానికి, ఆ కాలమే [పాతిపదిక 
ఆనవచ్చునని |వాసిరి. 


దాంపత్య శృంగారము గానిదే | పమలిన శృంగా 
రమనియ సంభోగ శృంగారమునకు శవాసనలగ్న 
మని పేరుపెట్టి నిషేధించితిననియూ, అమలిన శృంగా 
రమునకు శయనాసన యోగమని పేరుపెట్టితి ననియు 
శృంగార శ్ముచిరుజ్జలః' అని కలదుగదా! ఆసియు” 
ఈ [కింది పద్యమును నాకు వారు స్వయముగా 
జేప్పిరి. 


తల్లిం బిడ్డలలో నవీనమయి వాత్సలికఠటు మై[తీశర 
న్మల్లీ పుష్పసుగంధమౌ సఖుల  సాంత్వస్నేహ 
రాగమ్ము యా 
వల్లోక (పియమైన దంపతుల అదై్వైతాను బంధమ్ము వ 
ర్లిల్లున్‌ (సే మరసార్ణ వామృతము పూరింపన్‌ దివారా 
[తముల్‌ 
ఈ ఆమలిన శ్చృంగారమునకు దోవాదము చేసిన 
పిన్ని గారెవరు? ఆమె న్వరూప స్వభావము లెట్టివి! 
అనుదానిని గూర్చి వీరెట్టు చెప్పినారు. అవ్వారి సుబ 
హ్మణ్య కాన్రిగారు వీరికి సాక్షాత్తు మేనమానులా? 
తేమ విహారి భూమిగా వీరుగానము చేసిన వెదుళ్టపల్లి 
యెట్టిది? యెచ్చటిది? ఆను విషయమూలాస క్రి కరము 
లై నవి గలవు పిన్నిగారెవ్యరో నేనడుగ(గా( జెవ్నిరి, 
తక్కిన విషయములు నాకు తెలియును. వానిని గూర్చి 
బాల [వాయవలసి యున్నది, 


ఇంతేకాక వీరు రవీండనాథ ఠాగూర్‌ గారి శాంతి 
నికేతనమున నెప్పుడు |పవేశించిరి? అచ్చట ఠాగూరు 
గారు, ప్రార్థనా సమావేశమున వీరిని. గూర్చి యెట్లు 
పరిచయము చేసిరి? దానిని బట్టి లాగూర్‌ గారికి మన 
తెలుగువారి యొడ నెంత యాదరమున్నడి? దానికి 
మూలకారణమేమి? కాంతిని కేతనములోని విధుశేఖర 


| సవంతి 


భట్టాచార్యుల వారికి కాళిదాస మల్లినాథ సూరులను 
గూర్చి యెట్టి యభ్మిషాయముణన్నవి? రాయ పోలు 
వారికి, తెలుగు కవులై న నాచన సోమన్మ పెద్దన 
మున్న గువారిపైనను సంస్కృత కవులైన వాల్మీకి, 
కాళిదాస భవభూతులను గూర్చి యెట్టి యధి ప్రాయము 
లున్నవి? వాడి కావ్యములలో ని విశేషార్థములను పీరు 
[గహించిన తీ రెట్టిది? కాంతాసమ్మితము కావ్యమున్న 
ప్పుడు కాంతాశబ్ధమున కేయర్థము చెప్పవలెను? 
కావ్యము, రసము, మున్నగు వానివిషయమున వీరి 
ఆభి ప్రాయము లెట్టివి? మున్నగు విషయములెన్నో 
వారు సూచించినవి గలవు, వానిని గూర్చి [వాయుట 
కిందవకాశము లేదు. ఇప్పటికే వ్యాసము విస్తృతి 
చెందిన దను మిితుల సలహాతో దీనిని నింతటితో 
నుపహరించుదు నింకొససారి కాలాంతరమున వానిని 
వెలువరించి అంధ పాఠకుల కందింపవలెనను నుబి 
లోటముతో, రాయ|పోలు వారు చివరిగా, “నిర్జష్టముగా 
[(వాగిచూపుమ'*ని నన్ను కోరిన ళాంతివాక్యములతో 


వారి ఆత్మళాంతిని కోరుచు ఇప్పటికి విరమించు 
చున్నాను, 
“పూర్ణమః పూర్ణమిదం పూర్ణాత్‌ పూర్ణముదచ్యుతే 


పూర్ణస్య పూర్ణమాదాయ పూర్ణమేవావ శిష్యలే” 
ఉదచ్యలే == ఉ| దిచ్యతే ఉద్గచ్చతీత్మేతత్‌, 


రిటైర్డ్‌ లెక్చరర్‌, శ్రీలశ్షీ భవనము 
గార్హపాడు, వయా కాకుమాను 
గుంటూరు జిల్లా. పిన్‌ 522112, 


స్వర్ణోత్సవ హిందీ పరిచయ పరిక్ష 


పరీక్ష తేది ' 
దరఖాస్తు రుసుము స్వీకరించు తేది 


26.10.86 
18.10.86 


కార్యదర్శి 


నవాబుల 'సునక వివాహరి 


జొన్నగడ్‌ నవాబు సరు [మహబత్‌న్‌, రసూల్‌న్‌ 
గారు ఒకప్పుడు ఆతనికి బుద్ధి సరిగాలేకుం డెను, 
ఆతని ఆప్తులు ఇది [గహించి చింతించిరి. కానీ ఆతని 
[పవ ర్తనను |పశ్నించే దమ్ముల లేకుండిరి' ఆతని 
మనస్సుకు నచ్చినది, తనకు కలలో కనపడినది తక్ష 
ణమే అచరణలోనికి తెచ్చెడువారు. నవాబు వద్ద ఒక 
మంచి ఆడకుక్కు వుండెను. దానిపేరు రోషనారి 
ఆని పీలుచుచుండిరి, ఆది చిన్ననాటినుండీ నవాబు 
వద్ద పెరిగి పెద్దదైనది అందువలన నవాబునకు 
దాని మైవ ఆమిత మైన (పేమ. అందుచే నవాబు దానికి 
ఠొజోపచోరములు చేయుచుండెను, కానీ రాజపు[తు 
లకు ఇది చాలా కంటకముగా వుండెను, కొన్నాళ్ళకు 
నవాబు ఆ కుక్కకు వివాహము చేయవలెనని కల 
గన్నాడు, కలలో కలిగిన ఆనుభ వాలు నెర వేర్చియె 
తీరాలి అను నియం[త్రణ అతనికి వుండెను కదా! 
వెంటనే తన దివాన్‌ సక్‌ అల్లా భక్‌ గారిని పిలచి 
రాజయోగ్యత రీతిగా '“రోషనార'కు వివాహము చేయా 
లని ఆందుకు తగిన ఏర్పాట్లు చేయమని, ఆజ్ఞాపీం 
చెను. 


వివాహ ప కికలు ఆచ్చువేయించి భారత దేశములో 
గల రాజులు, నావాబులు, (బిటీష్‌ [పభుత్వ ఆధికారు 
లకు ఆహ్వాన రూపముగా. సంపించెను, 
ఉహ్వానమందుకున్న ఆనాటి వైస్‌రాయి గార 
ఆశ్చర్యముతో ఖిము(డైె ఆహ్మాన  పథతికను 
చించి వేసెను, 


యం.వి, పాసన్నగు ప 


మగకుక్క తరపు వారిని ఎదుపుకోట వేడుకే 
ర్రైఆ స్టేషనుకు తన పట్టపు టేనుగుపై తనకుక్కను 
కూర్చుండ బెట్టి దాదాపు ఊరిలోగల  పురజనుల 
యొక. సునక ములను రెండువందల యాభై (260) 
వరకు పరివారముతో, బ్యాండ్‌ వాయిద్య్మములతో 
బంధుమిత సమేతముగా స్టేషనుకు వెళ్ళిరి. అచ్చటికి 
లొజ బంధువులు, మం|తీ మండలి, ఉన్నతో ద్యోగులు 
పట్టణములోని ఆధికార అనధికారులెల రావించి వినో 
దము చూచుటకు తండోప తండములుగా విచ్చేసిరి, 


(1402101) “మంగోల్‌ " నవాబుగారివద్ద మంచి 
కుక్క. ఒకటి వుండెను దానిపేరు *బాబి*. బాబికూడా 
రత్నభూషణాలతో అలంకరించి విలువైన చీనాంబర 
ములను ఛరింపచేసి తీసుకవచ్చిరి. సైనికులు కవాతు 
వందనము లాచరించి గౌరవించిరి. తదుపరి రాజ 
మందిరము లోని దర్భార్‌ హాలునకు గొప్ప వూరే 
గింపుతో గొనిపోయిరి. మంచి ముత్యముల హారమును 
రోషనార మెడలో వేసిరి. బాబీకి కూడా కాళ్ళకు 
బంగారు కడియములు  తొగడిగిరి, పట్టువస్త్రములు 
గప్పిరి ఈ సమారంభమునకు సంసానములోని ఆఫీ 
సుల కెల్ల లీ రోజులు సెంవులిచ్చిరి. ae 50 వేల 
మందికి భోజన వసతులు గావించిరి, (పతీరోజు 
[పాతఃకాలము ఆల్బాహారములతోనూ, రెండు పూటలు 
భోజవాలతోనూ మూడురోజులు ఆరగింపచేసి8, పొర 
గూరు వ హరాజులై న బరోడా ఇందూర్‌ మున్నగు 


ర్ర్‌త్తీ 


మహరాజులు, జమిందారులు” 
భోజనం సం|పీతిగా వొనిర్నిరి,. 


జొగిరుదార్హ కు రాజ 


రాజ పురోహితుడు వేలాదిమంది [ప్రజఠి సమళక్ష 
ములో ఆతివై భవముగా పెండ్లి కారక్థిము జరిపించిను. 
ఈ వైభవమును గాంచుటకు పతీరైలు నూరారు 
మందిని గొనివచ్చి పట్టణము నింపివేసెకు* వచ్చిన 
వారీకెల్లా ఆతిధి సత్కారములు గావింపబడెను. 
కోటలోని అతిధి గృహమందు 'రోషనారకు' స్థాన 
మేర్చరచిరి. దాన్మిపక్కన “బావిని వుంచిరి, ఆ 
నూతన వధూవర జాగిలముళికు సం పీతిగా మ్భుష్టా 
న్నమును పెట్టి తృప్తిగా భుజింపచేసిరి. ఈ వినోద 
మును భారతదేశములోని ప తికలన్ని యూ ఫోటోలతో 
సహా చిత్రవిచితముగా [వాసి [పకటించిరి, 


అనంతరము వరుడ్రైన బాదితో దాదాపు నూరు 
కుక్కణను సపరివారముగ సొగనంపీరి. ఈ వెభ 
వము పురస్కరించుకొని 21 మార్గు గౌరవ తుపాకి 


[|సవంతి 


వందనములు గొవించికి, బావికి కోటలో మకమల్‌ 
పరువు తయాష చేయించీరి నిత్య [పడి నిత్యము 
వధూవరులకు ష్మ్యడషోపేతముగా భశ్యములు చేసి 
పెట్టిరి. తదుపరి వరుని వూరికి సాగనంపుటకు వూరి 
లోని వారు కూడా తమ సునకములను వేయికి పైగా 
వూరేగింపు కో పాల్లొనచేసి సాగనంపిరి, 


జొన్నగడ్డ నవాబు తన అంత్యకాలమువరకు రోష 
నారను తనకుమా ర వలే చూచుకొనుచూి రాజమర్యా 
దలను అందజేసి సంతసీంచెను. 

ఈ వినోదమును గమనించిన *జింద్‌ * సమస్థానా 
ధిపతి 'రణవీర సింగ్‌' “పాటియాల సమస్థానాధిపతి 
మహరాజా “భూపేష్‌సింగ్‌ గార్లు కూడా తమ తమ 
సంస్థానముఆలో ఈ రీతిగానే తమ తమ జాగల 
(శేమ్టలకు వై వాహీకములను ఓనర్నిరి. 

(అనువాదం) 


వునవి 


1. (సవంతి మాస ప 


ప తీకకు” చందా కట్టునపుడుగాని, ఉత్తర (పత్యుత్త 


రములు జరుపునపృడుగాని దయచేసి తమ చందానంబరు తప్పక 


చేరొనగలరు, 


2, “ స్రవంతి" చందా 10.00 హూ॥ల నుంచి 15-00లకు 'పెంచబడినది. 
కావున 10 00-చందాకట్టినవారు మిగతా 5-00 పంపగలరు, 


ట్లు 
సంపొదకులు 


హిందువా ? 


హిందీ మూల: 
ధర్మవీర్‌ భారతి 


[పభుత్వ హాస్పిటల్‌ యొక్క వరండాలో దాదాపు 
ముప్పది పీనగలు ఒక వరుసలో పరుండబెట్టబడినవి. 
వాటిని శవాలు ఆనుట పొరపాటు, కొని అవి 
(బతికి ఉన్నవని చెప్తుటకూడ పొరపాటే వారి 
బొక ల గూళ్ళమీద ముడుతలు పడిన తోలుపచ్చడాలు 
కప్పబడియున్నవి. వారిని చికిత్సకొరకు కలకత్తాలోని 
విచిత మైన వీధులనుండి తెచ్చారు. వారికి ఆకలిఆన్న 
రోగం అంటుకుంది. నడుస్తూ నడుస్తూ రోడ్లమీద పడి 
పోతుండేవారు. తరువాత మెలమెల్లగా | పాణాలువిడిచే 
వాళ్ళు. హిందుస్తాన్‌ వంటి మనదేశంలో కరువువచ్చిన 
నాడు ఒక విచ్మితమిన రోగంవస్తుంది. ఈనాడు 
ఆలాగే ఒక విచ్చితమైన రోగంవచ్చింది. పల్లెటూళ్ళ 
నుండీ వసున్న వాళ్ళు ముందువెనకలు చూడకుండ 
నడుస్తూ నడుస్తూ కుడిఎడ మలు గమనించకుండ రైలు 
పట్టాల పైపడిపోయి ఇక లేచే (పన క్రిలేకుండ ఉన్నారు. 
పాలకులు దీనిని సత్యాగహము యొక్క నూతన 
పద్ధతిఅనుకున్నారు. వైద్యశాఖవారు దీనిని మలేరియా 
యొక్క కొత్తరకమైన రోగమని అనుకున్నారు; అది 
బెంగాల్‌ లో సర్వసాధారణంగా వస్తుండేది. కొని కల 
కతాలో ఈ రోగముఆంతటా వ్యాపించింది. రోడ్డపై 
ధనవంతుల కారకు అడ్డంగా, (పభుత్వ వాహనాలకు 
ఆటంకంగా మరియు సైనికి మోటారకు అవరోధంగా 
ఆనేక శవాలు పడిఉండటముచూచీ | పభుత్వ దృష్టి 
ఆ వైపు మరలింది. ఆందుకే (పభుత్వ సిబ్బఃదీ ఆక 
లితో మరణించనున్న ముప్పదిమందిని తెచ్చి పభుత్వ 
వైద్యకళాళాలలలో మెత్తని పరుషం మీద పరుండ్ల 


మునిమా ? 
యి 


అనువాద్‌౦ ; 
నూధవరావు రేగులపొటి 


బెట్టారు. డాక్రగ్ల మరియు నర్వ్పులు ఆంతా ఆళ్ళర్య 
పోయారు. ఇదేమి ఒకేసారి ముప్పది రోగులా? _అని 
అనుకున్నారు, 


వరంజణోలో నిశ్శబ్దం ఆవరించింది, ఒక. భ్రయ నక 
శ్మశానవాటికలో ఆవరించుకొన్న అత్యంత భయంకరి 
వాతావరణ౦లా వరండాలో అంతటనిశ్శబ్ధం ఆలము 
కుంది. హఠాత్తుగా ఒకనర్సు కపాఠపాబూట్ట శబ్దము 
చేసుకుంటు వరండామెట్టను ఎక్కుతుది.. మెట్టుఎక్కు 
తున్నప్పుడు ఆమెచెప్పుజొరిపడిండ్‌, ఆమె దానిని నవ 
రించుకుంది. ఆమె నడుస్తున్నప్పుడు వచ్చిన చప్పుడు 
పడుకున్న రోగిగుండెను తాకింది దానితో - ఆరోగితన 
పక్కను కదల్చాడు. ఆ నర్నుు ఆతని (పక్కనుండి 
నడుస్తువె పన్న ప్పుడు ప్రయత్న పూర్వకంగా 'నీళ్ళు' 
అని అన్నాడు. 

నర్సు ఒక్క. నిమిషము ఆగింది, 


“ఆరే ఒక్కదానిని ఎంతగా చేయాలి, |ప్రొద్దటి 
నుండి ఇప్పటి వరకు బట్టలై న సర్దుకోలేదే! * అని 
ఆమె ముందుకు వెళ్ళిపోయింది. 

దప్పితో కూడుకొన్న రోగియొక (పేగులనుండి 
మరొక్కమారు బాధాకర మైన మూల్లు వినిపించింది. 
ఆనీర్టు” 

“రావని ఆని నర్సు అన్నది. ఆ పక్కనేఉన్న 
ఒక గదిలోకి వెళి ఆర్ధంముందు నిలబడి తన 
మెడలో (వేలాడుతున్న ద స్త్రి ముడిని విప్పుకుంది: 
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“నీళ్లు” అని చస్తున్న ఆ వ్యక్తి యొక్క. కంఠం 
అరచింది, నిజంగా ఆ అభాగ్యుడు అయిస రోగిచావు 
[బతుకుల మధ్యన పడిఉన్న ముడిని విప్పాలని 
యత్నిస్తున్నాడు. 


నర్నుతన గదిలోని ద స్తీయొక్క చిక్కుముడిని 
విప్పాలని అనుకుంటుంది. ఆరోగి నిశ్శబ్దంగా ఉండి 
పోయాడు. నర్ను తనగుడ్డలు సవరించుకొని వెళ్ళి 
పోయింది, 


రోగిమూల్లులు తక్కువ కాలేదు. 
ఉన్న ఒక ముదుసలి తన కొంగుముడిని తీసి తలను 
బయటకు పెట్టింది. ఆ తర్వాత ఆమె లేచింది. ఆమె 
బొక్కల గూడులా ఉంది, అమె లేచి నిలబడి ఓక 
డబ్బాలో నీళ్ళుతెచ్చి అతని నోటిలో పోసింది, ఆతడు 
ఆప్పుడే ఆంతిమక్యాసను విడుస్తున్నాడుః మొదట 
[గుక్కెడు నీష్ళలోనికి పోయినవి, రెండవగుక్కె డు 
నీళ్ళు బయటకు వచ్చినవి. ఆ ముదుసలి ఒక్క నిమి 
షము ఆ రోగిని విషాదంగా వీక్షించింది. ఆతర్వాత 
తన గొంగడిలో దూరిపోయింది, 


ఆ | పక గానే 


ఇంతలో ఆ నర్సు డాక్టర్‌ను తీసికొని వచ్చింది. 
మరియు దప్పితో అలమటిస్తుపడి ఉన్న ఆవ్మక్తీ 
వైపు చూపింది. డాక్టర్‌ సైతస్కో పుతో పరీషీం 
చాడు. ఆ పేదవానిదప్పి చిరకాలంగా తగ్గిపోయింది. 
డాక్టర్‌ తన సైతస్కోపు దూరంగా ఫస కాపీ ఒక 
విచి[తమైన శబ్దంతో అన్నాడు, “అయిపోయింది.” 

తర్వాత జేబులోనుండి నోట్‌బుక్‌ తీశాడు. గడి 

నర్చుతో 
తెచ్చారు?” 


యారం చూచి బెంనోటు చేసుకున్నాడు. 
ఆడిగాడు. “ఈ రోగిని ఎక్కడనుండి 
అని, 

“సపై ఆవీసుముందునుండి " అని నర్చు 
అన్నది. 

“హందువా? ముస్టిమా?" 


(సవంకి 


“తెలియదు” 
“పక్కన ఉన్న రోగిని అడుగు” 


నర్సు [పక్కన ఉన్న రోగిని లేపింది. కాని ఆ 
రోగి లేవలేదు. 


డాక్టర్‌ తనబూట్లతో ఆ కంబళిని దూరంగా తీసే 
శాడు. మరియు బిగ్గరగా ఆరిబాడు, NG 


“ర్మ మనిషి ఎవరు?" అని డాక్టరు ఆడిగాగు, 

“అయ్యా ఇతడు ఆకలితో చచ్చేవాడు.” 

“ఆకలా!” దానిని ఎవ్వరు అడిగాడు. చక్కగా 
జవాబు చెప్పు ఆని “డాక్టరు ఆమెను బెదిరించాడు” 

నర్ఫు ఆమెకు తెలియజెప్పింది. చూడు. ఇది 
సర్కారువారి పని. ఆతడు ఆకలిగా ఉన్నాదా లేదా 
అన్నది (పళ్నకాదు. ఆతడు హిందువా లేదు ముస్టీమా 
రజిష్టర్‌లో నమోదు చేయాలి” అని నర్సు మెల్స 
మెల్లగా చెప్పింది, 

*్రలియదు, దొరా! అని ఆ ముదుసలి అన్నది. 

“సరే ఆ [పక్కన ఉన్నవానిని అడగండి,” అని 
ఆ డాక్టరు ఆ నర్ఫుకు సలహా ఇచ్చాడు. 

అటువైపు ఉన్న ఆరోగికూడ పలుకలేదు. ఎందు 
కంటే అతనుకూడ చనిపోయాడు, మరి చనిపోయిన 
వాడికి మతము ఏమిటో తెలియదు. చనిపోయినవాడు 
భగవంతుని దగ్గరకు వెళ్ళిపోయాడు, 

డాక్టర్‌ ఆతని అసి'సైంట్‌ను పిలిచి అతనితో ఇలా 
అన్నాడు “ఒక్కొక్కలళికి ఒకఘాటైన ఇంజక్షన్‌ 
ఇచ్చి పంపించు లేకుంటే మిగిలిన వారంతా చనిపో 
రారు. 


“ఇక్కడ కాకుంబటె బయట చనిపోతారు” అని 
భతని అసిస్టెంట్‌ అన్నాడు. 


హీందువా? ముస్థీమా ? 


“బయట చనిపోతే ఫరవాలేదు, ఇక్కడ చనిపోతే 
[ప్రభుత్వానికి చెడ్డపేరు వస్తుంది. పేపర్‌ వాళ్ళకు 
రిపోర్టు వాయాలి. వైద్యశాలలో కేవలము ఏడుగురు 
చనిపోయారు, మిగిలినవాళ్ళంత ఇక్కడికి వచ్చే 
లోపున చనిపోయారు. అని|వాయించి తర్వాత 
ఆకలితో బాధపడుతున్న వాళ్ళందరిని అక్కడినుండి 
పంపించివేశారు. 


ఆ ముదుసలి ఎంతో నీరసంగ ఉంది. నాలుగు 
అడుగుల నడిచి ముందుకు పోయింది, 


కూలబడి పోయింది. 


అక సైడే 


ఎప్పుడైతే ఆకలి పేగులను మెలి వేయడం మొదలు 
పెట్టిందో ఆప్పుడు మరల (పయత్న పూర్వకంగాలేచి 
ముందుకు నడిచింది. 

ఆమె[పక్కనే ఒక సబ్బులదుకాణం ఉంది. అ 
దుకాణంముందు ఒక చౌకీదారు ఉన్నాడు. ఆతడు 
చాల బలిసి ఉన్నాడు, ముదుసలి ఆతని ముందుకు 
పోయింది, చేతని ముందుకు దాచిందికాని ఏమి అడుగ 
లేకపోయింది. చౌకీదారు ఆమెను చూళాడు, వికటాట్ట 
హాసము చేశాడు. “పో!పో! నువ్వు యువతివైతే నీ 
శీలాన్ని అమ్ముకుం టి ఎవ్వడైనా ఎనిమిది, పదిపైస 
లిచ్చేవాడు, ఇప్పుడు ఏ నెపము మీద బిచ్చమెత్తుకో 
వడానికి వచ్చావు? పో!పోగో అని కసురుకున్నాడు, 


ముడుతలు పడిన ఆ ముదునలి 
లజ్ఞాకర మైన రెండు కన్నీళ్ళు కదిలినవి, 


కన్నులనుండి 


ఆమె వెనుతిరిగిందోలేదో మరల పిలిచాడు, “నీకు 
భిషము కావాలికదా! ఈ దేశంలో భిక్షంపెస్టేవాళ్ళు 
తక్కువలేరు. అదిగో అక్కడ మారువాడి వాళ్ళు అన్న 
సతము వడ్డిస్తున్నారు." 

“ముదుసలి అక్కడికి వెళ్ళింది. ఆక్క. లేక కు 
మిక్కిలి గుంపుఉంది. లెక్కలేని కరికాళాలు కబళము 
కొరకు చేతుల బొచిచూస్తునైష. ఉడుకుతున్నవంటల 


ర్‌ర్‌ 


వాసనలు గుబాలిస్తున్నై. ఆ ముదుసలి ఒక దీర్హ 
శ్వాసను తీసింది బహుశా భ్యాసద్యార తన పొట్టను 
నింపుకోవాలని |పయత్ని స్తుందేమో అన్నట్టు 

కార్యకర్తలు డేక్‌చను అకుడ తెచ్చి పెట్టారు. 
ఆందరికి అన్నము పంచారు. చాల ఆల్బరిగా ఉంది, 
ఆ ముదుసళి మెల్లగా లేచింది, తదువరి కుక్కను తరి 
మివేసి ఆ డేక్‌ చను నిరర్ధకంగా గీకడానికి (పయ 
త్నించింది, 

ఇంతలో ఒక కొర్యక ర ఆరిచాడ “చూడు, 
చూడు, ఆ ముదుసలి ఆ డేక్‌చను ముట్టుకుంది.” 


*డేక్‌చను ముట్టుకండి హిందువా లేక తురకదా?” 
“తురకవలె అనిపిస్తుంది.” 
“ గెంటేయ-వెధవరాల్ని.” 


ఆ ముదుసభి తల్లి తిరస్కారభావంతో 
లేచింది, ఆమె తప్పేముంది. 


బాధపడి 


ఎదుట ఓక డావొఉంది. ఆక్క_డీకి వెళ్ళింది. ఆమె 
మొదట సాహసించలేదు. కొని ఆ డాబా మీద ఒక 
ర్ఫుండా ఉండి, ఆ రుండా మీద చుక్కలు చం[దుడు 
ఉన్నాడు....ఆది ఆకుపచ్చరుండ, 


దానిని చూచిన తర్వాశ ఆమె మనస్సు కుదుట 
పడింది. ఎదుట ఒక స్వయం సేవకున్నాడు, అతడు 
అతనిని ఆపివేశొడు. “ఇక్కడ కేవలం తురకలకు 
మాత్రమే అన్నం పెట్టబడుతుంది.” 

“నేనుకూడ తురకనే” అని ముదుసలి తల్రిజవాబు 
చెప్పింది. 

“ఎదుటి బంగ్లాలో తినివచ్చావు, నీవు కాఫిర్‌వు; 
నిజంగా కాఫిర్‌ వే; నీముఖమే చెప్పుతుండి.” రెండవ 
స్వయం సేవకుడన్నాడు. 

“పో!ప్రో!” ఇక్కడ కాఫగ్సకు 
తొలగిపో 1 


సానంలేదు, 
(3 


ఆ ముదుసలి ముఖము చిట్టిపోయింది మఠిరఘ్‌ 
ఒక్కసారి బిగరగా ఆరోచింది,, “దేవుని దాసులారా! 
భగవంతుడు ఏ తిండిగింజమీద మతాన్ని వాసిపంప 
లేదు. మీ పిచ్చిమాటలు వినినేను తురకను అని చెప్పు 
కోవడానికి సిగ్గవుతుంది. '' 

“పిచ్చిది!” ఆని ఒకడన్నాడ.. 

“ఆరలితో ఆమె మెదడు చెడిపోయింది” 

“భగవంతుడు కాఫిర్లకు ఇలాంటి శివనే వేస్తాడు ! 
అని వణుకుతు ఆమె ఓక దిక్కు వెళ్ళిపోయింది, 


రెండవరోజు కలక త్రాయొక్క ఒకదై నిక పతి 
కలో ఇలా అచ్రైంది. 


“బెంగాల్‌ యొక్క ఈ కరున్నకాలంలో సమస్త 


(స వంతీ 


భావములు మరచిపోయి ఆందరికి సహాయము ఆంది 
సున్నార, మార్వాడీలు, ముసల్మానులు అందరు సార్వ 
జనీకాభ్రోజనాలయములను స్థాపీంజ రు. ఈవిషయంలో 
[పభుత్వ ఆస్పతుల సహాయము కూడ మరువరానిడి, 
వీరందరి ఎడ కృతజ్ఞతలు.” 


దాన్నికీందనే మరిఒక చిన్న వార్థ అచ్చైంది. 
“పభుత్వ ఆస్ప్మతులసేవ మూలంగా ఆకలిచావుల 
సంఖ్య తక్కువగా ఉన్నప్పటికి, అక్కడక్కడ 
చావులు సంభవిస్తున్న. తురకలబంగ్లా వద్ద ఒక శవం 
పడిఉంది ఆమెన సరియైన సమయంలో ఆస్పతతికి 
తరలించని కారణమువల్ల ఆమె మరణించింది. ఆమెను 
పాతిపెట్టాలో లేదా దిహనము చేయాలో సమస్యతేల 
కుండాఉంది...ఎందుకంటే ఆమె హిందువో ? 


భారత దేశములో |పాంతము, మతము _అన్నిభేద ముస్టిమో ?'' 
రీడర్‌, 
కొక తీయ యూనివర్శిటీ 
వరంగల్‌ 508010 
wh 


వార్తావాహిని 


హిందీ విజయపత వితరణోత్సవము, 
గంగుబూడి 

ఆగస్టు 15న గంగుబూడి కేందమనుండి సభచే 

నిర్వహింపబడిన |పాథమిక, మధ్యమ, రాష్ట్రభాష 

పరీక్షలలో ఊ_త్రీద్దులయిన వారికి విజయ ప|తములు 

ఓసంగబడినవి. సభకు తెలుగుదేళం శాసనసభ్యులు 


(శ్రీకోళ్ళ అప్పలనాయుడుగా రు అధ్యక్షత వహిస్తూ 
జాతీయ భాషాభివృద్ధికి కృషిచేయుచున్న హిందీపచా 
రకులను అభినందిస్తూ ఉపన్యసించారు. సభ ఆర్గనై జరు 
శ్రీమతి వేదవల్లి, ఆదర్శహిందీమహావిద్యాలయం ఆధ్యా 
పకులు శ్రీఎమ్‌. శేషాచారిగారు కూడా సభలో పాల్గొని 
విద్యార్థులకు ఆశీస్సుల నొసంగారు, శ్రీ కె యస్‌, 


యస్‌, నారాయణరావు విచ్చేసిన అతిథులకు ధన్య 
వాద సమర్పణతో సట ముగిసినది. 





కవితావృుతం 
(కవికా సంపుటి) 
రచన : చెళ్ళపిళ్ళ సన్యాసిరావు (ఎం, ఏ). 
[ప్రతులకు సి, హెచ్‌. సన్యాసిరావు 
భీ కృష్ణలీలా నీఆయం 
గుళ్ల సీతారాంపురం-క్‌82 128 
శ్రీకాకుళం జిల్హా. వెల: 5-00 


కవిత్వపు పోక్రడల్లో అనేకానేక మార్పులు ఉద్భ 
వించాయి. ఛందస్సునుండి కాస్త ఇచ్చవచ్చిన రీతిలో 
[వాయడం విస్తరించిన ఈ రోజుల్లో వచన, మినీ, 
గేయ కవిత్వానికి ఆదరాభిమానాలు అధిక మయ్యాయి. 
ప్రస్తుత పరిస్థితుల్లో విరామం లేని జనావాళకి మినీ 
కవిత్వం అహాదాన్నిస్తుందనడంలో అతిశయో క్రి 
లేదు, ఈ నవ్యకవితా రీత్తుల్లో కూడా ఆనేక రూపాలు 
న్నాయి, వైప్ణవ్యం, భావం, సామాజిక స్పృహ, 
దేశభ క్రి, మొదలగునవి వీటిల్లో సామాజిక స్పృహకు 
[పాధాన్యత వుందని చెప్పవచ్చు. 

ఫ్రీ సన్యాసిరావు గారి “కవితామృతం” లోని 
దాదాపు అన్ని కవితలూ సామాజిక స్పృహతో 
కూడు కున్న వే దీనిలోని “అమృత౦* ఆనే కవితను 
పరిశీలిస్తే భావగర్భితంగొ వుంది. “సమత, మమత, 


మానవతలను మొలిపించే; (పేమానృతం పంచు 
తున్నారు.” ఆంటారు కవిగారు. ఆ అమృళం పేరు 
“స్నేహం పేమో అంటాడు. శ్రీ రావు గారు లయ 
బద్దమైన కవిత్వం కూడా రమణీయంగా (వాసాగ, 
దానికి నిదర్శనంగా ఈ [కింది పంక్తులు పరిశీలించ 
వచ్చు. 
మమత లేని మత మెందుకు, సమత లేని మతమెందుకు 
గుళ్ళను పీల్చే మతమెందుకు, ఒళ్ళును కాల్చే మత 
మెందుకు 

మనం ముందు పుట్టామా? మతం ముందు పుట్టిందా 
మంచి లేని మతమెండుకు? వంచన గల మతమందుకు? 

మానవత్వానికీ, దానవత్వానికీ రెండు వాక్యాల్లో 
నిర్వచన మిస్తూ (వాసిన [కింది కనిత చూద్దాం. 

“మునిషి మనిషిని దోచుకునేడి దానవత 
మనిషి మనిషిని ఆదుకునేది మానవత 

అనడం సమంజసం. 

కవితలతో కళామతల్లి కంఠమందు కవితా 
హారాన్ని వేసిన ఈ కవి ధన్యజీవి, మున్ముందు అనే 
కొనేక ఆభినందనీయ రచనలు రావుగారు చేయగల 
రని ఆశిద్దాం. 


శేషం సుపసన్నా చార్యులు 





హీందీకి సన్మానం 
లయన్స్‌ కబ్‌, గన్నవరం 


5-9-1986 తేదీన లయన్స్‌ కబ్‌ అధ్యక్షులు శ్రీ 
వి, రామమోహన రావు గారి అధ్యక్షతన ఉపాధ్యాయ 
దినోత్సవం జరిగింది. సెక్రటరీ జె. వి, బి, కుమార్‌, 
జాయింట్‌ సెక్రటరీ జె, మోహనరావు, (టజరిర్‌ 
ఎమ్‌. పి. చౌదరిగార్డు సాఠధక్థిము వహించిరి, స్థానిక 
భేకన్‌ ఫ్యాూక్తరీ జనరల్‌ మేనేజరు శ్రీ రాఘవేంద 
రావు గారు (పముఖులు డాక్టర్‌ శ్రీ జి, వెంక టేళ్వర 
రావు, ప్టీడరు శ్రీ ఎమ్‌, హనుమంతరావు గార్డు 
కూడ యీ సభలో పొల్గొనిరి. జె, మోహనరావు 
గారి |పార్గనతో సభ | పాఠరంభ మైంది. 


స్థానిక వి. కె. ఆర్‌, కాలేజి తెలుగు శాఖాధిపతి 
డా॥ వి, లమ్మా రెడ్డి గారు, జాతీయోద్యమము, దానితో 
పాటు సాగుతూవచ్చిన జాతీయ భాష హిందీ ఉద్యమ 
మును గురించి సవివరంగా చెప్పిన ఆనంతర 8, ముఖ్య 
అతిధి శ్రీ కాజ వేంక టేశ్వరరావు గార్ని యీ |క్రీండి 
విధంగా సభ వారికి పరిచయం చేసిరి, 


అనేకమంది జాతీయోద్యమ నాయకుల ఆనుచరులు 
[ప్రముఖ జాతీయవాది, జాతీయభాష హిందీ| పబారసార ధీ 
పూజ్య బాపూజీ నుంచి డిప్లొమా పొందుట ద్యారా 
(పేరణ పొందిన మన వెంక టేశ్వర రావు గార్ని 
లయన్స్‌ క్‌ సన్మానించటం ఎంతేని హర్షించదగిన 
విషయము, శ్రీ వెంక చేశ్వరరావు గార సాహిత్యాథి 
లాషియగుటచే, కొన్ని రచనలు కూడ చేశారు. (పస్తు 


తము దక్షిణ భారత హీందీ [ప్రచార నఖ-= ఆంధ 
కార్యవర్గ సభ్యులు గాను, విజయవాడ హిందీ మహా 
విద్యాలయం (పిన్పిపాల్‌ గాను వుంటున్నారు, ఈ 
సందర్భములో మన “లయన్స్‌క్షబ్‌” ను గురించి 
వారి చిన్న గీత మొకటి వినిపించి శ్రీ వెంకటేశ్వర 
రావు గారి పరిచయం ముగిస్తాను. 


“అయన్స్‌* ఏమంటున్నది 

కలతలకు కళ్ళెం వేసి 

మమతలకు హారతులిచ్చి 

మనసులను కలపమంటున్న ది, 

మీరు మేము అంతా ఒకటే నంటున్నది, 
దేశమంతా ఒకటే నంటున్నది. 
“లయన్స్‌” మనకొక మార్గదర్శిని 
సొసైటీ కొక కరదీపిక 
గంతవ్యమునకొక గమనం 

స|ల్పేరణా పోషణ కది అవుసరం 


ఇది ఫ్రీ వేంక టేశ్వరరావు గారి ఆశయం. మన 
కొక ఉద్బోదం అంటూ ముగించిరి. ఆనంతరం 
మరొక ముఖ్య ఆతిథురాలు స్థానిక గరల్స్‌ హైస్కూలు 
[పధానోపాధ్యాయిని శ్రీమతి డి. (పమీలారాణి గారి 


పాఠశాల పాలనా నైపుణ్యము, బాలబాలికలను 


ఆదర్శవంతులుగా తీక్చి దిద్దు యందామెకున్న 
అస క్రిని గురించి పెద్దలుపన్యసించిరి, అనంతరం 
ఆదర్శోపాధ్యాయులు ఢ్రీ కొజ వెంక చేళ్యరరావు, 


ఆదర్శోపాధ్యాయిని శ్రీమతి [పమీలారాణి గొర్హను, 


వారావొ హాని 


లయన్స్‌ కబ్‌ వారు నూతన వస్త్రముల తోను, 
మె మొంటోలతోను ఘనంగా సన్మానించిరి. సన్మాని 
తులు ఉచితరీతిని సమాధానము చెప్పిన పిదప జన 
గణమన గీతంతో సభ జయ పదంగా ముగిసింది. 


హిందీ |పచారకుల సమావేశం. 

సిద్ది పెట 

ది. 16-9-86 మధ్యాహ్నం $శిగం॥6కు మెదక్‌ 
టిల్హా హీండీ [పబారకుల సమా వేశం సిద్ది పేటలో జరి 
గింది, డిగీకాలేజి లెక్చరర్‌ ్రీకులసి రెడ్డిగారు సభకు 
ఆధ్యక్షత వహించారు. న్యూహైస్కూల్‌ [పధానా 
ధ్యోపకులు ముఖ్యఅతిధిగా విచ్చేశారు. సర్వశ్రీ వేము 
గంటి నరసింహాచారిగారు, కే. రొజయ్యగారు, పి, వి, 
(బహ్మయ్యగారు, [ప్రముఖ వ్యాపారస్తులు (భ్రీకన్నయ్య 
లాల్‌ బలదేవగారుకూడా ఈ సభలో పొల్గొని హిందీ 
భాషా (ప్రచారాభివృద్ధికోసం తమ ఆమూల్యసలహాలను 
ఇచ్చారు. 

సిద్ధిపేట కేం[దంలో హిందీ పరీక్షల్లో ఎక్కువ 
మార్కులు తెచ్చుకున్న విద్యార్థినీ వీద్యార్థుణకు ఫ్రీ 
కన్హ యలాల్‌ ఐలదేవ్‌గారు బహుమతులనిచ్చి ఆశీర్వ 
దించారు. 

[పముఖ హిందీ [పదారకులు, చాలా సం॥లుగా 
హిందీ (పచారఠకోసం సభ తరపున పనిచేసిన కార్య 
కర్త శ్రీ యస్‌. వెంకటేశ్వర రెడ్డిగారు ఈ సమా 
వేళాన్ని ఏర్పాటుచేసి నూతనో ల్రేజాన్ని కలిగించారు. 
ధన్యవాద సమర్పణతో సభముదిసిలడి. 


హిందీ మహావిద్యాలయం- విజయవాడ 


హిందీ మహా విద్యాలయ సమాపనోత్నవము 
11.8.1986 తేదీ సాయఇత్రము, దక్షిణ భారత 
హిందీ |పచారసభ=ఆం|ధ కార్యాలయ భవనములో, 
ఆంధసభ ఆధ్యక్షులు శ్రీవేమూరి సుబ్బారావుగారి 
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అధ్యక్షతన జరిగింది. ఆం|ధశాఖ కార్యదర్శి శ్రీఆన్న 
దానం రామస్వామిగారు ముఖ్య జఆతిధిగా పాల్గొన్నారు, 

బాలికలు చిరంజీవులు గౌరి, శ్రీలక్ష్మి, సుజాత 
వసంతల మనోహరంగా గానంచేసిన, వందేమాతరం 
“సారేజహో (సే ఆచ్చా” గీతములతో సభ [పారంభ 
మెనది, 


అనంతరం విద్యార్థినీ విద్యార్థుల నుద్దేశించి మాట్లా 
డచూ, (శ్రీ ఎ, రామప్యామిగారు- 


వివిధ | పాంతీయ భాషల విశిష్టతను తనదిగాచేస్తు 
కొని శక్తివంతమైన భాషగా పరిఢవిల్లి దేశసమైక్య 
తను కాపొడగలిగిన ఎకైక భాష  హిందీయేనని 
వక్కానించిరి, 


సభాధ్యషలు వేమూరి సుబ్బారావుగారు మాట్లా 
డుతూ, విజయవాడ స్వరాజ్యము |రాక పూర్వమునుంచి . 
హిందీ |పచారకార్యకలాపములకు కేందముగా ఉంటూ 
వచ్చినదనియు, భవిష్యత్‌ లోకూడ, ఉత్సాహపూరిత 
హిందీ వాతావరణం నెలకొని ఉండటానికిగాను, తగు 
పథకము తయారుచేసి, మా కవకాళంఉన్నంతవరకూ, 
సభద్యారా కషి చేయగలమని ఆంటూ, విద్యా 
ర్థులు నూటికి నూరుశొతం పరీక్షలందు శ్రీర్దులు శావల 


సిందిగొ దీవింీఠి. 


హిందీ భాషనభ్యసించటంలో గాని, (ప్రచారంలో 
గాని నిరుత్సాహపడవలసీందేమియ లేదనియు, 
జాతీయంగాను, ఆంతర్జాతీయంగాను ఆ భాషకున్న 
[పాధాన్యతను ఉగ్గ డిస్తూ (శ్రీ ఎమ్‌, సుబ్బారావుగారు 
విజయ వాడ పట్టణ పేరులోగల విశిష్టతను, మరియు 
హిందీ విద్యాలయములను గురించి శ్రీ పి. ప్రసాద 
రావుగారు తమ ఉపన్యాసములలో వివరించిరి. 


మహావిద్యాలయం విద్యార్థినీ విద్యార్థుల తరఫు; 
(పధానాచార్యులు కాజవెంక టేశ్వరరావుగారు, సభ 
అధ్యక్ష, కార్యదర్శులను ఘనంగా  సన్మానించిరి. 
విద్యార్థి శ్రీనివాస్‌ అభినందనములతో సభముగిసింది, 
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మరొక విశేషం 


విజయవాడ పొందీమహావిద్యాలయం సమాపనో 
తవ సందర్భములో , ఆభిజ్ఞవర్గము లద్వారా, దశ్షీణ 
భారత హిందీ [పచాఠసభ-౪ం (ధళాఖివారు, హిందీ 
మాధ్యమం, బి.ఏ. విద్యాలయం విజయవాడలో నడు 
పుటకు [ప్రణాళికను సిద్ధం చేస్తున్నట్లుగా తెలియ 
వచ్చింది. విశారద, [పవీణ పరీక్షల్లో _ ఉ్తిరులెన 
హిందీ విద్యార్థలకు ఇదొక శుభవార్తగా నమ్ము 
చున్నాము. 


హరిహర హిందీ విద్యాలయం, పలూరు 


"హరిహర హిందీవిద్యాా'యం”ఆనుజంధ సంస్థయైన 
శ్రీ మారుతీ ట్యుటోరియల్స్‌” తృతీయ వార్గికోత్సవ 
సందర్భమున ది. 25.9.66 సాయం[తం రగం॥లకు 
శ్రీ పొట్టి పాండురంగారావు (పిన్సిపాల్‌, హిందీ 
దర్భార్‌ వాకి అధ్యక్షతన _ దక్షిణ భారత హిందీ 
(ప్రచార సభ (ఆంధ) ఉపాధ్యతులు థ్రీ కట్టా పూర్ణా 
నందరావు గార్కి.. పశ్చిమ గోదావరి జిలా ఆవీస్‌ 
సూపరింటెండెంట్‌ గారైన ఫ్రీ శృంగారం వెంకట 
శేషాచార్యులు గార్కి సన్మాన సభ ఏర్పాటు చేయడ 
మైనది, 

తొలుత శ్రీ మారుతీ ట్యుటోరియల్స్‌ (పిన్సిపాల్‌ 
శ్రీ కలబరిగి నారాయణమూర్తి స్వాగత వచనాలతో, 
పండిత, జన, మంగళ వాయిద్యాలతో శ్రీ కట్టాపూర్జా 
నందరావు గార్ని. శ్రీ శృంగారం వెంకట శేషా 
చార్యులు గార్ని సభాస్థలికీ ఆహ్వానించారు. 


ఫ్రీ కట్టా పూర్ణానందరొవు గార్ని మంగళ వాయి 
ద్యాలతో, నద మం|త్రాలతో హరిహర హిందీ విద్యా 
అయం |పిన్సిపాళ్‌ శ్రీ ఎన్‌ వి ఎన్‌ ఎన్‌ రామానుజొ 
బాగులు దుశ్శాలువతో సత్కరించారు, తదనంతరశళి 
శ్రీ శేషాచార్యులు గార్ని సభాధ్యక్షులు శ్రీ పొట్టి 
హొంగురంగా రావు గారు దుళ్ళాలువతో సత్కరించారు 

సన్మానితులు ఫ్రీ కట్టా పూర్ణానందరావు గారు 


[స్రవంతి 


మాట్లాడుతూ తనకు జరిగిన సన్మా మునకు కృతజ్ఞత 
తెలుపుతూ, హిందీ (ప్రభార ఉద్యమానికి తన వంతు 
సహాయ సహకారములను ఎల్డ వేళల అందీంచగళి 
వాడనని అన్నారు, 

శ్రీ ఆలహ సూర్యనారాయణ, దక్షిణ భారత 
హిందీ (ప్రచార సభ (ఆంధ) కార్యవర్గ సభ్యులు 
మారుతీ ట్యుటోరియల్స్‌ విధ్యార్థిసీ, విద్యార్థులకు 
బహుమతి |పధానం చేసారు, 

శ్రీ పిన్నింటి సత్యనారాయణ, (పీన్సిపాల్‌, హిందీ 
నికేతన్‌ వారు హిందీ పరీక్షలలో ఉ త్రీర్ణులైన విద్యా 
రిని విద్యార్థులకు [పమాణ పత్ర వితరణ చేసారు 

థ్రీ పటగర్హ రామమోహనరాపు, దక్షిణభారత 
హిందీ [పచార సభ (ఆంధ) కార్యవర్గ సభ్యులు 
[పసంగిస్తూ మారుతీ ట్యుటోరియల్స్‌ శత వార్షికోత్స 
వాలు చేసుకోవాలని ఆశీరదించారు. 


లు పొట్టి పొండురంగా రావు గారు 
మాట్లాడుతూ హిందీ భాషాభివృద్ధికై కలబరిగి నారా 
యణమూ రి చేస్తున్న కార్య క మాల్ని కొనియాడారు, 


[(వత్వేక ఆహ్వానితులుగా సభకు వోజరైన శ్రీ 
తూతొ లక్ష్మీ సూర్యసత్యనారా యణ మాజీ మున్ని 
పలు చైర్మన్‌ గారు (వసంగిస్తూ పూర్ణానంద రావు 
గార్కి, శేషాచార్యులు గార్కి సన్మానం జరగటం 
చాలా ఆనందదాయకమైన విషయమని అన్నారు. 

ఆహుతులు పఆవురు |పసంగిస్తూ హిందీ భాషా 
జొన్నత్యాన్ని కొనియాడారు శ్రీ ఎమ్‌ బాల శంకర్‌, 
(పీన్సిపాలు, బార్గవీ ఎడ్యు కేషనలు కోచింగ్‌ సెంటర్‌ 
వారు |పసంగిస్తూ శ్రీ కట్టా పూర్ణానంద రావు గాలీ, 
శేషాచార్యులు గార్కి తన అభినందనలు తెలిపారు. 

సభకు ఆనేక మంది హిందీ [పచారకులు, పట్టణ 
(ప్రముఖులు, స్మతికా విలేఖరులు హాజరై నారు, 


సభానంతరం శ్రీ ఎస్‌ ఏ ఎస్‌ ఎన్‌ రామానుజా 
చార్యులు తమ స్వగృహంలో విందు ఏర్ఫ్భాటుచేసార. 
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న సన్మానింపబడుతున్న హింది పండితులు) 


పేరు: మామిళ్ళ సత్యనారాయణ 


వృత్తి: హిందీ పండిట్‌, జన్మస్థానం కర్నూలు 


కేంద? * నంద్యాల, యోగ్యతలు: యన్‌ యస్‌ యల్‌ 
సి. మరియు హిందీ శిక్షణ [పవీణ, ఆగా -(&ఊ.|[ప, 
అభిరుచి : హిందీ [ప్రచారం మరియు పడిచయ పరీక్ష 
నందు (పత్యేక కృషి, చిరునామా : మాముళ్ళ సత్య 
నారాయణ, హిందీ పండిట్‌, ఇం*నెం. 28,/1052.బి 
విద్యానగర్‌ టీచర్ను కాలనీ, నంద్యాల. ఆర్‌.యన్‌. 
518602 (కర్నూలు జిల్లా) 


పేరు; యం. సీతాలవి్యి 
ఆర్హ తల ; రాష్ట్ర్రభాష పవీణ, సీనియర్‌ హిండీ 


3 


పండిట్‌, సాహిత్య రత్న, బి.కాం., 'చెపుర్తె టింగ్‌ 


హిందీ హైస్పీడు ఇంగ్లీషు హైయ్యరు, తెలుగు 
హయ్యరు, షార్టుహ్యాండు * పొంది. (పిన్సిపాల్‌, 
ఆదర్శ క మర్షియల్‌ చిపు ఇనిస్రిట్యూటు, అభిరుచి: 
హిందీ, హిందీ దైపు, హిందీ షార్టృహాండుల [ప్రచారం 
ఆజీవన సభ్యత కము +, దశ్నీణ భారత హి౭ిదీ [పచార 
సభ, మృదాసు, 


బీరు ; వి, జోగులాంబ 

వృతి: హిందీ పండిట్‌, కేంద్రం కాకినాడ, ఆభీ 
రుచి ౩ హిందీ పచారము. హిందీ పరిచయ పరీక్ష 
నందు (పత్యేక కృషి చిరునామా : వి జోగులాంబ, 
న్మెహూ పాందీ విద్యాలయం, ఇంటీ నెంబరు '/=4-బిళి, 
శేషళాయివీధి, రామారావు పేట కాకినాశ-ఉ తూర్పు 
గోదావరి జిల్లా 


సు ఎ Hh 
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(న్వర్జోత్సవ నమితి పజాన సెన్మానింపబడుతున్న హిందీ పండితులు) 
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పేరు : జంగా కృష్ణమూర్తి 

పుట్టినతేది : 6-3 =1988, అర్హతలు :P ౮,౦, 
సాహిత్య రత్న, కార్య క్నే(తము _ (పథమ శేణి, 
హిందీ పండితుడు, జి. ప ఉన్నత పాఠళాఆ టెక్కలి, 
అభిరుచి : 1962 వ సంవత్సరము నుండి హిందీ 
(వచారము చేయుచుంటిని, _నెల్లూర్తు కనిగిరి, 
గూడూరు, వెంకటగిరిలలో అనేక మంది విద్యార్థులను 
పాథమిక నుండి (పవీణవరకు కూర్చొబెట్టి 
యుంటిని. ఆధ్యాత్మిక విషయమ 64౦దు ఆస క్రిగలదు 
సేవాకార్య్మ్యకమములందు పాల్గొనుట అభిరుచి., చిరు 
నామా : జె. కృష్ణమూర్తి హిందీ పండిట్‌ 2-242 
నరసింగరావు పేట గూడూరు నెల్లూరు జిల్లా 
524 102, 


చేరు ;: యం. డి, అబ్లుల్‌ రహమాన్‌ 


వృత్తి : | గేడ్‌ 1 హందీ పండితులు, కొర రాక్నే| తం 
Z P.H.5 నవాబుపేట, యోగ్యతలు ఏ; యం. ఏ 
నాహత్యరత్న. (పదారక్‌, అభిరుచి: వ కృత్య స్రోట్రీ 
లలో పాఠశాల స్థాయినుండి కళాకొల స్థాయివరకు 
[పథమ బహుమతి తీసుకొనిరి. హిందీ ప్రచారము. 
స్కాటింగ్‌ (Scouting) పరిచయ పరీక్షయందు 
(పత్యేక కృషి. సాంస్కృతిక కార్య కమములందు 
పాల్గొనుట చిరునామ : H.Nం 8.8.20/1 గుడ్డ 
గడ్డ, జనగామ, వరంగల్‌ 506175. 


(శ్రీ బెహరా ఉమామ హెశ్వ రరావు 


ఆర్హతలు ; యం ఏ యం. ఇ. డి; సాహిత్య 
రత్న, అభిరుచి : స్వర్ణోత్సవ సమితికి [పత్యేక కృషి, 
దేళాట నము. పన్తుత కొరకే తం : కాలేజీ లెక్సి 
రర్‌ (హిందీ) ఆరకువేలీ 581149, 


ఉచ్చ శిక్షా కంర సంస్థాన్‌ 


దక్షిణ భారత హిందీ (పచార సభ-ఆం|ధ 


బి.ఎడ్‌. పరీకకు గు _రింపు 


గాందీ విశ్వవిద్యాలయం, కొట్తాయమ్‌ వారు దక్షణ భారత హింది [పచార సభ, పోస్టు [గాడ్యుయేటొ 
అండ్‌ రిసెరి, కాంపైక్స్‌ వారు నడుపుతున్న బి.ఎడ్‌. పరీక్షను తమ విశ్వవిద్యాలయం నడుపుతున్న 
వి ఎడ్‌ పరీక్షకు సమానంగా అంగీకరించారు. 
GANDHIJI UNIVERSITY 
(Abstract) 


Recognition of Examinatiun [Degrees of Statutory Universities|Foreign Univ. 


ersities ౧౧ a reciprocal basis-.Orders lssued.- 


ACADEMIC Al’ SECTION 
No. Ac. Al C/805/86 Kottayam, dt 25.7.1986 


Read: Minutes of the meeting of the Standing Committee of the Academic 
Council held on 80 5.1986 
ORDER 
Sanction has been accorded by the Vice.Chancellor to the following 
Examinations |Degrees of the respective Institutinns/Univetsi ties being recom 
gnised as equivalent to the corresponding examinations/Degrees of the 
Gandhiji University on a reciprocal basis subject to the Satification by the 


Academic Cszuncil 


Name :f the Universities/ Name of the Correspanding 
Institutions Degrees. Degrees of the 


Gandhiji Uty. 


Dakshina Bharat Hindi B. Ed B, Ed. 
Prachar Sabha, Madras 
Ravishankar Uniwersity, 3 Sc. (Supplement- 


Raipur ary English, Chemi- 
stry, physics and Acceptable 
Mathematics on Oop- qualification 
tionals and B Ed. for the post 


(Evaluation & Measu- of H.S A. in 
rement as Optionals) Mathematics 


8, Bangalare University, B, A. ప్‌ A 


ఈ 


Bangalore (Correspondance 
Course) 
4. Bundelkhand Universty, M A. (History) M. A. (History) 
Jhansi 





Orders are issued accordingly. 
Sd/ - 
Assistant Registrar 
For Registrar 
To 
1. The Controller of Examinations 
2. The Deputy Registrar (Exams) 
3. P.& tothe V C/P. V.C 4. Academic Section Ri 
5, Academic Section 8 II6.EK I Section 7. P. R. O. Section 
8, Stock file 9. File copy. 
Forwarded/ By Order 
Sd/. 
Section Officer 
// 1206 069? // 


దకిణ భారత హిందీ (పచార నభ- ఆంధశాఖకు 
ఇటీవలజరిగిన ఎన్నికలలో ఏక।గీవంగా ఎన్నుకోబడిన కార్యవర్గ సభ్యులు 
క, (పహాద గుప్త ఆళ్ల గడ్డ 
శ్రీ కొప్పరపు |పహ్హాదగు ప్త గారు 28.7.1989న  ఆళ్ళగడ్డలో 
లక్ష్మీనఠ సయ్య సుబ్బమ్మ అనువై శ్యదంపతులకు జ్యేష్టపుతునిగా జన్మి౦ 
చారు. వీకి విద్యాభ్యాసము ఆళ్ళగడ్డ, ఏర్పేడు, తిరుపతి, విజయవాడ, 
తెనాలిలలో జరిగినది. సంస్కృత ములో భాషాప్రవీణ, హిందీలో విద్వాన్‌ 
పట్టభ[దు లయ్యారు 1960 తో హిందీ [పచారరంగములో [పవేశించి 
క్రియాశీలురై ఆళ్ళగడ్డలో హిందీ మహావిద్యాలయము జూనియర్‌ హిందీ 
పండిత ట్రైనింగ్‌ కాలేజీలను సమర్థవ౭త ముగ నిర్వహించారు, సంన్క్బృత 
చైతన్య పాఠళాలను స్థాపించి ఉచిత సంస్కృత భాషా _పచొారము సాగిం 
చుదున్నారు. వీప 1972లో పడకండ్ల యందు ఒక ఉన్నత పాఠళాలను 
స్థాపించారు 19768 లో ప్రభుత్వము నుండి ఈ ఉన్నత పాఠళాల 
: br పూ ర్తి గాంటును పొందినది. చక్కని (కమశిక్షణతో వీరు హైస్క్కూ 
బను కరస్పాండెంటుగా నిర్వహించు చున్నారు. వీరు ఆధ్యాత్మిక భావ 
ములు గలిగిన పూర్వాచా ర పరాయణులు, 








గన్నవరం లయన్స్‌ క్లబ్‌ వారి సన్మాన సందర్భములో దక్షిణ భారత హిందీ [పచార సఖ 

అంధ కార్యవర్గం సభ్యులు ఆం|ధ|పదేశ్‌ హిందీ (పచారక మండలి (ప్రధాన కార్యదర్శి 

శ్రీ కాజ వెంక టేశ్వరరావు గారికి, జె.వి.బి.కుమార్‌, డా॥ గొంది వెంకటేశ్వరరావు గార్డు 
మెమొంటో ఆందజేస్తున్నారు. 
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ది. 10-8-86న గుంటూరులో (పేమీమండలి వారి ఆధ్వర్యమున జరిగిన |పమాణప|త 

వితరణోత్సవములో, ద.భా. హిందీ |పదార సభ-_ఆంధ ఆధ్యతులగు శ్రీ వేమూరి సుబ్బా 

రావు గార్కి- |పేమీమండలి అధ్యక్షులు శ్రీ గుడివాడ పుల్చారావు గారు, కార్యదర్శి శ్రీ 

చింతలపూడి కసుమహరనాధశర్మ వూలడండ, చందన,తాంబూలాదులు, నుతనవ స్త్రములతో 
సన్మానించిన సందర్భమున తీయబడిన ఫోటో. 
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